FR
EN
DE
NL

ES

PT
EL
DA
sV
Fl
NO
TR
RU

UK
KK

RO
SL
SR
HR
BS
BG
ET
Lv

LT
PL
cs
SK
HU
TH
KO
Vi
ZH
Ms
AR
FA

CONSIGNES DE SECURITE BLENDER CHAUFFANT 1
SAFETY INSTRUCTIONS HEATING BLENDER 6
SICHERHEITSHINWEISE HEIZMIXER 10
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VERWARMENDE BLENDER 17
ISTRUZIONI DI SICUREZZA FRULLATORE RISCALDANTE 21
PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD BATIDORA CALEN-
TADOR 26
INSTRUGOES DE SEGURANGA LIQUIDIFICADORA DE AQUECIMENTO 31
OAHTIEZ AX®ANEIAZ OEPMAINOMENO MINAENTEP 36
SIKKERHEDSANVISNINGER VARMEBLENDER 42
SAKERHETSANVISNINGAR VARMEMIXER 46
TURVAOHJEET LAMMITTAVA TEHOSEKOITIN 51
RAD OM SIKKERHET VARRME-BLENDER 55
GUVENLIK TALIMATLARI ISITAN BLENDER 60
VHCTPYKLUW MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU BJIEHAEP C MOAOrPEBOM

64
MPABWA TEXHIKW BE3NEKW BAEHAEP 13 MIAIrPIBOM 70
KAYINCI3AIK TYPANbI H¥CKAYIAP Kbi3ObIPbINTATbIH BNEHOEP

74
INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA BLENDER iNCALZITOR 80
VARNOSTNA NAVODILA GRELNI MESALNIK 84
BEZBEDNOSNI SAVETI BLENDER SA GREJACEM 89
SIGURNOSNE UPUTE BLENDER S GRIJACEM 93
SIGURNOSNE UPUTE BLENDER S GRIJACEM 97
WHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT HATPEBATEJIEH MACATOP 102
OHUTUSJUHISED KUUMUTAV KANNMIKSER 107

DROSIBAS NORADIJUMI BLENDERIS KARSTA EDIENA PAGATAVOSANAI
111

SAUGOS NURODYMAI SILDANTIS MAISIKLIS 116
ZALECENIA BEZPIECZENSTWA GRZEJACY BLENDER 120
BEZPECNOSTNI POKYNY OHRIVACI MIXER 125
BEZPECNOSTNE POKYNY OHRIEVACI MIXER 130
BIZTONSAGI ELOIRASOK TURMIXGEP 134
anuztingruaulaandia te3aviluvinausau 138
AR 3|8 S 142
HUGNG DAN VE AN TOAN MAY XAY GIA NHIET 147
LRI NEE 152
ARAHAN KESELAMATAN PENGISAR PEMANASAN 155
ey B dodud) Jol oo Sl 164

Gy $S bl sl Wlygiws 168



FR

CONSIGNES DE SECURITE B )

- Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil et conservez-le : une utilisation
non conforme au mode d'emploi dégagerait le fabricant de
toute responsabilité.

*Vis-a-vis de la sécurité de la personne

« Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil sans surveillance.

+ Si le cable d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas 'appareil.
Faites obligatoirement remplacer le cable d'alimentation par
le fabricant, son service aprés-vente ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter tout danger. (Voir liste des
centres service agrées dans le livret service?.

« Toujours déconnecter I'appareil de I'alimentation si on le laisse
sans surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

« Lappareil ne doit pas étre immergé.

« Lappareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systeme de
commande a distance séparé.

« Votre machine a été concue pour un usage domestique
seulement et a une altitude inférieure a 2000 m. Le fabricant
décline toute responsabilité et se réserve le droit de résilier la
garantie en cas d'utilisation commerciale ou inadaptée, ou de non
respect des consignes.

» Votre machine a €té concue pour un usage domestique
seulement. Elle n'a pas été congue pour étre utilisée dans les cas
suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :

- zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail.

- des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels.

- des fermes.

- l'utilisation par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractere résidentiel.

- des environnements du type chambres d'hotes.

« Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur

culinaire ou le mélangeur dans la mesure ou il peut étre éjecté de
I’zﬁ)areil en raison d'une ébullition soudaine.

« AVERTISSEMENT : Attention aux risques de blessure en cas de
mauvaise utilisation de I'appareil. Prenez des précautions avec les
lames lorsque vous les nettoyez et lorsque vous videz le bol, elles
sont extrémement coupantes.

« AVERTISSEMENT : Lors de 'utilisation de I'appareil, certaines
pieces atteignent des températures élevées et présentent une
chaleur résiduelle apreés utilisation (paroi du bol, parties non
préhensibles du couvercle et du bouchon, pieces métalliques
sous le bol, panier (selon modéle). Elles peuvent occasionner des
brilures. Manipulez appareil par les ﬁieces plastiques froides
(poignées, bloc moteur, zones de préhension du couvercle ou du
bouchon (selon modele). Pendant la chauffe et jusqu‘au
refroidissement complet. Le témoin lumineux de chauffe rouge
indique quil y a un risque de brdlure (selon modele).

«=\ + AVERTISSEMENT : Votre appareil émet de la vapeur qui
eut occasionner des brilures. Manipulez avec précaution
e couvercle et le bouchon doseur (selon modele) utilisez
si nécessaire un gant, une manique, etc. Manipulez le
bouchon doseur (selon modéle) par sa partie centrale.

« AVERTISSEMENT : Soyez prudent lors de la manipulation de
votre appareil (nettoyage, remplissage et versage) : éviter tout
débordement de liquide sur les connecteurs.

« Ne faites pas fonctionner 'appareil si le bouchon doseur n'est pas
positionné dans l'orifice du couvercle et/ou si le joint n'est pas
Rosmonne dans le couvercle. ) .

« Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et
le temps de fonctionnement de chaque programme.

» Reportez-vous au mode d'emploi pour I'assemblage et le
montage des accessoires sur 'appareil.

« Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage et I'entretien
de votre appareil.

« Toujours suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre
a%pareil : _

- Débrancher l'appareil.
- Ne pas nettoyer l'appareil chaued.




- Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.
- Ne jamais mettre I'appareil dans I'eau ou sous |'eau courante.

*Vis-a-vis du raccordement électrique

» Lappareil doit étre branché sur une prise de courant électrique
reliée a la terre.

« Lappareil est congu pour fonctionner uniquement en courant
alternatif. Vérifiez que la tension d'alimentation indiquée sur la
plaque signalétique de I'appareil corresponde bien a celle de
votre installation électrique.

« Toujours déconnecter I'appareil de |'alimentation, si on le laisse
sans surveillance et avant montage, démontage et nettoyage.

« Toute erreur de branchement annule la garantie,

» Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation pour débrancher
I'appareil.

. ye Ir.net_tdez pas I'appareil, le cable d'alimentation ou la prise dans

u liquide.

*Ne Izgssez pas le cable d'alimentation a portée de mains des
enfants, étre a proximité ou en contact avec les parties chaudes
de I'appareil, prés d'une source de chaleur ou surun angle vif.

. ABparell avec prise démontable (selon modéle) :

- Débranchez I'appareil avant de servir.

- Débranchez d'abord le cordon de la prise secteur et retirez-le
ensuite du bol.

- Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec
I'appareil ou par un centre service agréé.

*Vis-a-vis d'une mauvaise utilisation

« N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement,
s'il est endommagé, si le bol en verre (selon modele) est
endommagé ou fissuré. Faites-le réparer dans un centre service
agréé (voir liste dans le livret service).

« N'utilisez jamais le bol blender sans ingrédient ou avec des

roduits secs uniquement.

« Versez toujours les ingrédients solides en premier dans le bol
avant d'ajouter des ingrédients liquides, sans dépasser le repére
MAX gravé ou marqué sur le bol (selon modéle). Si le blender

est trop rempli, de I'eau bouillante peut-étre éjectée. Attention a
avoir un niveau de liquide suffisant pour recouvrir le repere mini
ou le gravage le plus petit du bol (selon modele).

» Certaines recettes peuvent provoquer des débordements
intempestifs, en raison de I'apparition de bulles, en particulier
lors de ['utilisation de légumes congelés. Dans ce cas, il vous
appartient de réduire les volumes en conséguence.

» Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le bol
blender pendant le foncfionnement de I'appareil.

« Ne pas utiliser le bol comme récipient (congélation, cuisson,
stérilisation, ...).

« Placez I'appareil sur un plan de travail stable, résistant a la chaleur,
R‘ropre et sec. L

» Ne placez pas I'appareil pres d'un mur ou d'un placard : la vapeur
ﬁrodulte pouvant endommager les éléments.

« Ne laissez pas pendre vos cheveux, un foulard, une cravate, etc...
au dessus du bol pendant le fonctionnement de 'appareil.

« Ne passez jamais les accessoires dans un four a micro-ondes.

« N'utilisez pas I'appareil en plein air.

» Ne dépassez jamais la quantité maximum indiquée dans la notice
ou le livret de recettes.

» N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres
éléments que des ingredients alimentaires.

« Rangez 'appareil lorsquiil est refroidi.

« Ne pas mettre de I'eau sur le tableau de commande.

« Ne pas mettre de I'eau sur les connecteurs.

*SAV

« Pour votre sécurité, n'utilisez pas d'accessoires ou de pieces de
rechange, autres que ceux fournis par les centres de service apres-
vente agréés.

« Toute intervention autre que le nettoyage et Ientretien usuel par
le client doit étre effectuée par un centre service agréé.

*MARCHES EUROPEENS SEULEMENT :
« Dans toutes les utilisations en mode mixage ou blender : cet

acppareil ne doit pas étre utilisé par les enfants,
« Conserver I'appareil et son cableo hors de portée des enfants.



« En fonction chauffe seule :

- Conserver I'appareil et son cable hors de portée des enfants
écgés demoinsde8ans. o _

- Cet appareil peut étre utllgse,ﬁay des enfants agés d'au moins
8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou quils
aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et qu'ils comprennent bien les dangers encourus.
Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance, a moins qu'ils ne
soient ages de plus de 8 ans et quiils soient sous la surveillance
d'un adulte.

« Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.

» Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
ths[qpes, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont,
'expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou quils aient recu
des instructions quant a l'utilisation de 'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les dangers potentiel.

Participons a la protection de l'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privliégiez la réparation ou le don de votre apparell !

*MARCHES NON-EUROPEENS SEULEMENT :

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités phy siques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurite,
d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
'utilisation de l'appareil.

« Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

e
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SAFETY INSTRUCTIONS B )

- Read the instructions carefully before using your appliance
for the first time and retain them for future use: the
manufacturer cannot accept any liability for non compliant
appliance use.

*On personal safety

» Do not allow children to use the appliance without
supervision.

« If the power cable is damaged, do not use the appliance. The
power cable must be replaced by the manufacturer, its after-sales
service or similarly qualified persons to prevent all hazards. (See
the list of approved service centres in the service booklet).

« Always unplug the appliance from the mains if it is left
unsupervised and prior to assembly, disassembly or cleaning.

« The appliance must not be immersed.

» This appliance is not intended to be operated using an external
time-switch by means of an external timer or a separate remote
control system.

« The appliance is designed for domestic use only and at an

altitude below 2000 m. The manufacturer shall not accept any

liability and reserves the right to cancel the guarantee in the
event of commercial or inappropriate use or failure to follow the
instructions.

This appliance is not intended to be used in the following

aﬁpllcatlons, and the guarantee will not apﬁly for:

- kitchen work area in‘shops, offices and other work
environments;

- staff kitchens in stores, offices and other work environments;

- farm houses; o

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments,

- bed and breakfast type environments.

« Be careful if hot liquid is poured into the food processor or
blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden
steaming.



« WARNING: Potential injury may be caused from misuse. Care shall
be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the
bowl and during cleanin%

« WARNING: When using the appliance, some parts reach high
temperatures (jug, according to model, parts not intended to be
handled of lid and cap, metallic sections under the jug, basket
(according to model) and are subject to residual heat after use.
They can cause burns. Handle the appliance by the cold plastic

arts (handles, motor unit, according to model: handling parts of

id and cap) during heating and until complete cool down. The

red heat indicator %?ht comes on if there is a risk of burning.

==\ + WARNING: Your appliance releases steam which can
cause burns. Handle the lid and measuring cap (according
to model) with care: use an oven glove or pot holder if
necessary. Hold the measuring cap (according to model)
by the central section.

« WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector
during cleaning, filling or pouring.

« Do not start up the appliance if the measuring cap is not placed in
the hole in the lid and/or if the seal is not positioned in the lid.

« Please check the instruction manual on how to adjust the speed
settings and operational time of each programme.

« Please check the instruction manual on how to assemble and
attach the accessories to the appliance.

« Please check the instruction manual on how to clean and
maintain your appliance.

« When cleaning the appliance, always follow the instructions.

- Unplug the appliance.

- Do not clean when hot.

- Clean with a damp cloth or sponge.

- Do not put the appliance in water or under a running tap.

*On connection to power supply

« The appliance must be plugged into a socket with an earth
connection.

« The appliance is designed to work with aIternatinP current only.
Check that the voltage on your appliance’s data plate corresponds
to your domestic power supplea

« Always unplug the apfpliance rom the power supply if you leave
it unattended and before assembling, dismantling and cleaning it.

« Any error in connection will invalidate the guarantee.

« Never pull on the power cord when unplugginP the appliance.

« Do not immerse the appliance, cord or plugin fiquid.

« The power cord must be kept out of the reach of children and
must not be placed near or come into contact with the hot parts
of the appliance, sources of heat or sharp edges.

« Product with removable plug (according to model): first unplug
the é:ord from the power output, and then remove it from the
proauct.

- Unplug the product before pouring.

- Product with removable plug (according to model): use
only with the cord set provided with your product or by an
authorized service center.

*On incorrect use

« Do not use your appliance if it doesn't operate correctly, if it is
damaged, or if the glass bowl (according to model) is damaged or
cracked. Have it repared in an approved service center (see [ist in
the service booklet).

« Never turn on the blender jug without ingredients or with dry
products only.

« Always add solid ingredients before pouring in any liquid
ingredients, without exceeding the limit marker of MAX engraved
or marked on the jug. (according to model). If the blender is
too full, boiling water may spurt out. Make sure there is enough
liquid to cover the min limit marker or the smaller marked level
(according to model). .

« Some recipes mag cause sudden overflowing, due to the
formation of bubbles, particularly when using frozen vegetables.
In this case, it is up to you to reduce the quantities accordin?ly.

« Do not place your fingers or any other object in the jug while the
appliance is in operation.



« Do not use the jug as a container for freezing or sterilisation
Burposes. . .

. Ia%e the appliance on a stable, heat-resistant, clean, and dry
surface.

« Do not place the appliance next to a wall or a cupboard: the
steam may damage them.

« Do not let your hair, a scarf or a tie amongst other things hang
over the jug while the appliance is in operation.

« Do not put any of the accessories in the microwave.

« Do not use the appliance outdoors.

« Never exceed the maximum quantity indicated in the instructions
or the recipe book.

« Never use this appliance to blend or mix anything other than
food ingredients.

« Put the appliance away once it has cooled down.

« Do not allow water onto the control panel.

« Do not allow water onto the connection points

* AFTER-SALES SERVICE

« For your safety, do not use accessories or spare parts other than
those provided by the approved after-sales service centres.

« Any intervention other than normal cleaning and maintenance by
the customer must be performed by an Approved Service Centre.

*EUROPEAN MARKETS ONLY

« When using any program with blender operation:
« This appliance shall not be used by children.
« Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
« When using heating function only:
- Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8
ears of age. . . .

- When using heating function onIY, this appliance may be used
by children‘as long as they are at least 8 years old, they are
properly supervised and have received instructions as to the
safe use of the appliance, and as long as they understand the
implicit risks. Cleaning and maintenance of the appliance should
not be carried out by children without supervision, unless they
are over 8 years of age and areebemg supervised by an adult.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or by persons with little or no
knowledge of the appliance, as long as they are under proper
supervision and have received instructions as to the safe use of
the appliance, and as long as they understand the implicit risks.

Environment protection first !
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

*NON-EUROPEAN MARKETS ONLY

« This appliance is not intended to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, unléss they are supervised or
have been given instructions beforehand concerning use of the
aeapliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure they do not play with

o appliance.

SICHERHEITSHINWEIS B )

« Lesen Sie die Hinweise sorgfaltig bevor Sie Ihr Gerat das erste
Mal benutzen und bewahren Sie sie fiir den zukiinftigen
Gebrauch auf: der Hersteller iibernimmt keinerlei
Verantwortung fiir einen unangemessenen Gebrauch.

*Zur personlichen Sicherheit

« Kinder dlrfen das Gerat nicht ohne Aufsicht verwenden.

« Wenn Stromkabel oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerat
keinesfalls verwendet werden. Das Stromkabel muss vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder dhnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden. (Sehen Sie dazu die Liste zugelassener Kundendienst-
Zentralen im Serviceheft).

« Trennen Sie das Gerat immer vom Strom, sollten Sie es
unbeaufsichtigt lassen und auch bevor Sie es aufbauen,
demontieren und reinigen.



« Tauchen Sie dieses Gerat nicht in Wasser oder eine andere
Flissigkeit.

« Dieses Gerat ist nicht dafiir vorgesehen, mit einer externen
Zeitschaltuhr mittels externen Timer oder separatem
Fernsteuerungssystem verwendet zu werden.

« Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausglebrauch konzipiert und
bis zu einer Hohenlage von 2000 m. Der Hersteller Gbernimmt
keinerlei Haftung und behlt sich das Recht vor, die Garantie bei
kommerziellem oder unangemessenem Gebrauch sowie Nicht-
Beachtung der Anweisungen aufzuheben.

« Dieses Gerat ist fiir die folgenden Anwendungen nicht geeignet
und die Garantie tritt nicht in Kraft fiir:

- Kiichennischen in Laden, Biiros und dhnlichen gewerblichen
Umgebungen;

- Belegschaftskuichen in Geschéften, Biiros oder anderen
Arbeltsumgebungen;

- in landwirtschaftlichen Betrieben;

- Benutzung durch Gaste von Hotels, Motels oder anderen
Unterkiinften;

- in Pensionen und Privatunterkiinften.

« Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heil3e Fliissigkeit in das
Kiichengerdt oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines
e\llotzllchen Siedens vom Gerat wegspritzen kann.

« WARNUNG: Fehlgebrauch kann maglicherweise zu Verletzungen
fiihren. Im Umgang mit den scharfen Messern, beim Entleeren
der Schiissel und beim Reinigen ist Vorsicht geboten.

» ACHTUNG: Wahrend des Gebrauchs werden einige Teile des
Gerdts hei3 (Krug, entsprechend der Abbildung; Teile, die nicht
dafiir vorgi]esehen sind, angefasst zu werden wie an Deckel
und Verschluss, metallische Teile unterhalb des Krugs, Korb
(entsprechend Modell) und sind nach dem Gebrauch einer
Restwarme ausgesetzt. Sie kénnen Verbrennungen verursachen.
Beriihren Sie das Gerat an den kalten Kunststoffteilen
(Griffe, Motoreneinheit, entsprechend Modell: Fiihrungsteile
an Deckel und Verschluss) wahrend des Aufheizens und bis zur
vollstandigen Abkiihlung. Das rote Kontrolllimpchen leuchtet
bei einem Verbrennungsrisiko auf.

« ACHTUNG: Ihr Gerat setzt Dampf frei, der zu
Verbrennungen flihren kann. Gehen Sie mit dem
Deckel und der Dosierbecher (entsprechend Modell)
vorsichtig um: benutzen Sie einen Topfhandschuh oder
Topflappen, falls erforderlich. Halten Sie die Dosierbecher
(entsprechend ModeIP am Mittelteil.

« ACHTUNG: Achten Sie darauf, wahrend der Reinigung, das Ein-
und AusgieBens, keine Fllissigkeit tiber dem Stecker und Kabel zu
verschiitten.

« Starten Sie das Gerat nicht bevor die Dosierbecher nicht in der
Offnung des Deckels platziert ist und/oder falls der Verschluss
nicht im Deckel positioniert ist.

- Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie Sie die
Geschwindigkeitseinstellung und die Betriebszeit eines jeden
Programms anpassen. o

« Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie Sie die
Zubehorteile in das Gerat einbauen und anbringen.

« Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie lhr Gerat
Eereinigt und gewartet wird.

« Befolgen Sie wahrend der Reinigung des Gerats stets die
Anweisungen.

- Ziehen Sie den Stecker des Gerates aus der Steckdose.

- Reinigen Sie das Gerat nicht, wenn es heil3 ist.

- Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Lappen oder
Schwamm.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und halten Sie es nicht

unter einen laufenden Wasserhahn.

*Uber den Anschluss an das Stromnetz .

« Das dGer'ait muss in eine Steckdose mit Erdverbindung eingesteckt
werden,

« Das Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verbindung mit Wechselstrom
konzipiert. Uberpriifen Sie, dass die Spannung auf dem
Datenschild Ihres Gerats mit ihrem Stromnetz zu Hause
ubereinstimmt.

« Trennen Sie das Gerdt immer vom Strom, sollten Sie es
unbeaufsichtigt lassen und auch bevor Sie es aufbauen,
demontieren und reinigen.




« Jegliche Fehlverbindung wird die Garantie auler Kraft setzen.

« Ziehen Sie niemals am Netzkabel, wenn Sie das Gerat vom Strom
trennen.

« Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Stecker nicht in
Fliissigkeit.

« Das Stromkabel muss auf8erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden und darf nicht Kontakt mit den heilen Teilen
des Gerits, mit heilen Quellen oder scharfen Kanten kommen.

« Produkt mit entfernbarem Stecker: (je nach Modell): Ziehen Sie
zunachst das Kabel aus der Steckdose und trennen Sie es dann
von dem Produkt.

- Nehmen Sie das Produkt vor dem Eingie3en vom Strom.

- Produkt mit entfernbarem Stecker (je nach Modell): Benutzen
Sie ausschlieBSlich den Kabelsatz, der mit Ihrem Produkt
gelie_fert wurde oder von einem zugelassenen Service-Center

ereitgestellt wurde.

*Uber unsachgemife Anwendung

« Verwenden Sie Ihr Gerdt nicht, wenn es nicht ordnun?s emal
funktioniert, wenn es beschadigt ist oder wenn die Glasbehalter
(entsprechend der Abbildung) beschadigt oder rissig ist. Lassen
Sie es in einem zugelassenen Service Center reparieren (siehe
Liste im Serviceheft).

« Schalten Sie niemals das Gerat ohne Zutaten an oder mit
ausschlieflich trockenen Produkten.

« Fiigen Sie immer feste Zutaten hinzu bevor Sie flissige Zutaten
einfillen und berschreiten Sie nicht die Grenzmarkierung
MAX, die im Behalter eingraviert oder darauf markiert ist (je
nach Modell). Ist der Mixer zu voll, kann kochendes Wasser
herausspritzen. Stellen Sie sicher, dass ausreichend Fliissigkeit
vorhanden ist, um die Grenzmarkierung MIN oder die kleinere
Markierung abzudecken (entsprechend der Modell).

« Manche Rezepte konnen ein plétzliches Uberlaufen aufgrund von
Blasenbildung verursachen, vor allem wenn gefrorenes Gemiise
verwendet wird. In diesem Fall miissen Sie dafiir sorgen, die
Mengen entsprechend zu reduzieren.

« Halten Sie nicht Ihre Finger oder andere Objekte in den Behalter
wahrend dem Gerat in Betrieb ist.

« Verwenden Sie den Behalter nicht zum Einfrieren oder zur
Sterilisation.

« Platzieren Sie das Gerat auf einer stabilen, hitzebestandigen,
sauberen und trockenen Oberflache.

« Platzieren Sie das Gerat nicht an einer Wand oder einem Schrank:
Der Dampf konnte es beschadigen.

» Lasse Sie nicht Ihre Haare, einen Schal, eine Krawatte oder andere
Objekte tiber den Behalter hangen, wahrend das Gerét in Betrieb

Ist.

« Geben Sie keins der Zubehorteile in die Mikrowelle.

« lerwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

« Uberschreiten Sie niemals die in den Anweisungen oder im
Kochbuch angegebene maximale Menge.

« Benutzen Sie dieses Gerat ausschlieBlich zum Plirieren oder
Mixen von Lebensmitteln.

« Raumen Sie das Gerat Weg sobald es sich abgekiihlt hat.

« Bringen Sie das Bedienfeld nicht in Kontakt mit Wasser.

« Bringen Sie die Anschlusspunkte nicht in Kontakt mit Wasser.

*KUNDENDIENST

« Verwenden Sie zu lhrer Sicherheit kein Zubehér und keine
Ersatzteile, die nicht von den zugelassenen Kundendienst-
Zentren angeboten werden.

« Jeder andere Eingriff durch den Kunden, der von einer normalen
Reinigung und Wartung abweicht, muss von einem zugelassenen
Service Center durchgetuhrt werden.

¢ AUSSCHLIERLICH EUROPAISCHE MARKTE

+ Bei der Verwendung jeglichen Programms mit Mix-Funktion:
« Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden.
« Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
+ Bei der ausschlieBlichen Verwendung der Heizfunktion:
- Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel auferhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.



- Wird ausschlieBlich die Heizfunktion verwendet, kann das
Gerat von Kindern betrieben werden, vorausgesetzt sie sind
mindestens 8 Jahre alt, werden ordnungsgemal beaufsichtigt,
haben Anweisungen fur den sicheren Gebrauch erhalten
und verstehen die Risiken, die der Gebrauch mit sich bringt,
Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden, sofern sie nicht alter als 8 Jahre sind und
von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Gerat kann von Personen benutzt werden, die korperlich,
mental oder in ihrer Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind,
oder sich mit dem Gerat wenig bis gar nicht auskennen, so
lange sie ordnungsgemal beaufsichtigt werden, entsprechende
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
habctanhun die Risiken, die mit dem Gebrauch verbunden sind,
verstehen.

*NUR FUR NICHT-EUROPAISCHE MARKTE:

» Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt werden, die kdrperlich, mental oder in ihrer
Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind, oder denen es an
Erfahrung und Wissen mangelt, sofern sie nicht beaufsichtigt
werden oder vorherige Anweisungen beziiglich der Verwendung
des Gerats durch eine Person erhalten haben, die fiir ihre
Sicherheit zustandig ist.

» Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

0e

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE“

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelméaBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mdilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte
gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes
vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien,
aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt. Enthalten die Produkte
Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt zerstorungsfrei
entnommen werden konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie
bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den
Sammelstellen der o&ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen  unentgeltlich abgeben. Auskinfte zur néchsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fuir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Geben Sie Ihr Gerédt deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder
Gemeinde ab.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN B )

» Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt en bewaar ze voor
toekomstig gebruik: de fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor het niet doelmatig gebruiken van het
apparaat.

*Over persoonlijke veiligheid

« Laat het apparaat niet zonder toezicht gebruiken door kinderen.

» Gebruik het apparaat niet als het snoer beschadigd is. Als het
snoer beschadigd is, dient deze om risico’s te voorkomen door
de fabrikant, reparateur of eIijksoortick; bevoegd persoon te
worden vervangen. (Zie de lijst met erkende servicecentra in de
servicebrochureL.

« Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat
onbeheerd achterlaat en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt of reinigt.

« Dompel het apparaat niet onder in water.

« Gebruik geen externe timer of afzonderlijke afstandsbediening
om dit apparaat te bedienen.

« Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik en op
een hoogte onder de 2000 m. De fabrikant aanvaardt geen
enkele aansprakelijkheid en behoudt zich het recht voor om de
garantie in geval van commercieel of oneigenlijk gebruik of het
niet opvolgen van de instructies te annuleren.

« Het apparaat is niet geschikt om in de volgende toepassingen
gebruikt te worden, en de garantie geldt niet voor:

- kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere
werkruimtes;

- kantines in winkels, kantoren en andere werkruimtes;

- boerderijen;

- door gasten in hotels, motels en andere types van huisvesting;

- bed & breakfasts.

« Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of
blender wordt gegoten, omdat dit er weer uit kan spatten als
gevolg van plotseling opstomen.

« WAARSCHUWING: er kan mogelijk letsel optreden door
verkeerd gebruik. Er is voorzichtigheid geboden bij het hanteren
van scherpe messen, het legen van de kom en tijdens het
schoonmaken.

« WAARSCHUWING: Bij het gebruik van het apparaat kunnen

sommige onderdelenervan hoge temperaturen bereiken (de kan,

afhankelijk van het model, de delen van het deksel en de dop die
niet bedoeld zijn om te worden beetgepakt, de metalen delen
onder de kan, de mand, afhankelijk van het model) en zijn na
gebruik onderhevig aan restwarmte. Deze kunnen brandwonden
veroorzaken. Pak het apparaat beet aan de koude kunststof delen

(handvat, motoreenheid, afhankelijk van het model: de delen van

het deksel en de dop die daarvoor gemaakt zijn), tijdens het

verwarmen en zolang het apparaat nog niet volledig is afgekoeld.

Het rode controlelampje gaat branden als er risico op

verbranding bestaat.

==\ + WAARSCHUWING:Tijdens het gebruik van hetapﬁaraat

komt er stoom vrij die brandwonden kan veroorzaken. Pak

het deksel en de doseerdop (afhankelijk van het model)
voorzichtig beet: gebruik indien nodig een ovenwant

of pannen aﬁ. Houd de doseerdop (afhankelijk van het

model) aan het middelste gedeelte vast.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er tijdens het reinigen, vullen

of uitﬂieten niets op de connector wordt gemorst.

« Start het apparaat alleen als de doseerdop in de opening van het
deksel zit en/of de afdichting in het deksel is geplaatst.

« Bekijk in de handleiding hoe u de snelheid en tijdsduur van elk
Brogra.mma kunt aanpassen. _

« Bekijk in de handleiding hoe u de accessoires aan het apparaat
kunt bevestigen.

« Bekijk in de handleiding hoe u het apparaat kunt reinigen en
onderhouden.

« Volg bij het reinigen van het apparaat altijd de instructies op.

- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
- Reinig het niet als het heet is.

- Maak schoon met een vochtige doek of spons.

- Dompel het apparaat niet in water of onder de kraan.




*Over het aansluiten op stroom

« Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact.

« Het apparaat is ontworpen om alleen op wisselstroom te worden
gebruikt. Controleer of de spanning op het typeplaatje van uw
apparaat overeenkomt met die van uw openbaar elektriciteitsnet.

« Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat
onbeheerd achterlaat en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt of reinigt.

« Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, komt de garantie te
vervallen.

. Erelk nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te

alen.

« Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet onder in een
vloeistof.

« Zorg dat het snoer uit te buurt van kinderen wordt gehouden en
niet in de nabijheid wordt geplaatst van of in contact komt met
hetgI onderdelen van het apparaat, warmtebronnen of scherpe
randen.

« Product met afneembare stekker (afhankelijk van het model): haal
eerst de stekker uit het stopcontact en verwijder het vervolgens
van het product.

- Ontkoppel het product alvorens te gieten.

- Product met afneembare stekker (afhankelijk van het model):
alleen ?ebruiken met het snoer dat met uw product is
meegeleverd of door een erkend servicecentrum is geleverd.

*Over verkeerd gebruik

« Gebruik uw apparaat niet als het niet goed werkt, als het
beschadigd is of als de glazen kom (afhankelijk van het model)
beschadigd of gebarsten is. Laat het repareren in een erkend
servicecentrum (zie de lijst in de servicebrochure).

« Zet nooit de kan van de blender aan zonder ingrediénten of met
alleen droge producten erin.

+ Doe altijd de vaste ingrediénten erin voordat u de vloeibare
ingredienten erin giet, zonder boven de met MAX gemarkeerde
limietaanduiding op de kan uit te komen. (Dit is afhankelijk
van het model). Als de blender te vol zit, kan er kokend water

uitspatten. Zorg ervoor dat er voldoende vloeistof in zit om boven
de min limietaansduiding of het kleinere gemarkeerde niveau
(afhankelijk van het model) uit te komen.

- Sommige recepten kunnen door de vorming van bellen een
plotseling overlopen veroorzaken, vooral bij het gebruik van
Ingevroren groenten. In dit geval is het aan u om de
hoeveelheden te reduceren.

« Steek niet uw vingers of enig ander voorwerp in de kan terwijl het
aGp%araat in werking is. . o

« Gebruik de kan niet als een container om dingen in te
desinfecteren of in te vriezen.

« Plaats het apparaat op een stabiele, hittebestendige, schone en
droge ondergrond.

« Plaats het apparaat niet naast een muur of een kast: de stoom zou
er schade aan kunnen veroorzaken.

« Laat uw haar, een sjaal of een das, etc. niet boven de kan hangen
terwijl het apparaat in werking is.

« Doe geen van de accessoires in de magnetron.

« Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

« Gebruik nooit meer dan de maximale hoeveelheid die in de
instructies of het receptenboek staat aangegeven.

« Gebruik dit apparaat alleen voor het mengen of mixen van
levensmiddelen.

« Berg het apparaat op zodra het is afgekoeld.

« Zorg dat er geen water op het bedieningspaneel terecht komt.

« Zorg dat er geen water op de aansluitingspunten terecht komt.

*KLANTENSERVICE

« Gebruik voor uw eigen veiligheid geen andere accessoires of
onderdelen dan die geleverd door een erkend servicecentrum.

« Behalve de reiniging en het onderhoud door de klant dient elke
interventie te worden uitgevoerd door een erkend
servicecentrum.

* ALLEEN VOOR DE EUROPESE MARKT
+ Bij het gebruik van een programma waarbij de blender wordt

ebruikt:
« Dit apparaat mag niet door kincégren worden gebruikt.



« Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

. BElhet ebruik van alleen de verwarmingsfunctie:

- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
JBqnger dan 8 jaar. . . .

- Bij het gebruik van alleen de verwarmingsfunctie kan dit
apparaat door kinderen worden gebruikt, zolang ze minstens
8 jaar oud zijn, ze onder adequaat toezicht staan en instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat,
en zolang ze de intrinsieke risico’s begrijpen. Reiniging en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een volwassene.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of door
mensen met weinig of geen kennis van het apparaat, zolang ze
onder adequaat toezicht staan en instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het apparaat, en zolang ze de
intrinsieke risico’s begrijpen.

Wees vriendelijk voor het milieu !
E ® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

2 Lever hetin bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

*ALLEEN NIET-EUROPESE MARKTEN:

« Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door mensen
(waaronder kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
Eeesteh jke vermogens, of die een gebrek hebben aan ervaring en

ennis, tenzij ze onder toezicht staan of van tevoren instructies
hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
Elersoon die verantwoordelijk is voor hun veiliﬂheid.

. Olfd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat

spelen.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA - >

- Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
I'apparecchio per la prima volta e conservarle per usi futuri: il

fabbricante non puo accettare nessuna responsabilita per un
uso non conforme dell’apparecchio.

*Sicurezza personale

« Non permettere ai bambini di utilizzare I'apparecchio senza
supervisione.

» Seil cavo di alimentazione & danneggiato, non utilizzare
I'apparecchio. Se il cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati, devono essere sostituiti dal fabbricante, da un suo
centro assistenza o da un tecnico ugualmente qualificato per
evitare rischi (consultare I'elenco dei centri assistenza autorizzati
nel libretto dell'assistenza).

» Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione elettrica
quando viene lasciato incustodito e prima di assemblarlo,
smontarlo o pulirlo.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Questo apparecchio non é stato progettato per essere usato con
un interruttore a tempo esterno che utilizza un timer esterno o un
telecomando separato.

« Lapparecchio € stato progettato unicamente per un uso
domestico a una quota inferiore ai 2000 m. Il fabbricante non
accetta nessuna responsabilita e si riserva il diritto di annullare la
garanzia in caso di uso commerciale 0 non appropriato oppure

ualora non vengano seguite le istruzioni.

« Questo apparecchio non é destinato a essere utilizzato nei
seguenti ambiti, pena 'annullamento della garanzia:

- cucine riservate al personale di negozi, uffici o altri ambienti
professionali;

- cucine riservate al personale di negozi, uffici o altri ambienti
professionali;

- case coloniche;

- stanze di alberghi, motel e altri edifici residenziali;

- camere in affitfo e altri ambienti analoghi.

- Prestare attenzione se si versa del liquido caldo nel robot
da cucina o nel frullatore, poiché puo essere espulso
dall'apparecchio a causa della fuoriuscita improvvisa di vapore.



« AVVERTENZA! L'uso improprio comporta il rischio di lesioni.
Prestare attenzione alle lame durante la pulizia e lo svuotamento
del recipiente perché sono molto taglienti.

« ATTENZIONE: durante I'utilizzo dellapparecchio, alcune parti
raggiungono alte temperature (il recipiente, a seconda del
modello, e parti del coperchio e del misurino che non sono state
progettate per essere maneggiate, le sezioni metalliche sotto il
recipiente e il cestello, a seconda del modello) e sono soggette a
un calore residuo dopo I'uso. Possono causare ustioni Maneggiare
I'apparecchio utilizzando le partiin plastica (manici, unita motore,
a seconda del modello: le parti del coperchio e del misurino che
ﬁossono essere maneggiate) durante la fase di riscaldamento e

no al completamento del raffreddamento. La spia luminosa
rossa del riscaldamento si accede se vi € rischio di ustioni.
==\ + ATTENZIONE: I'apparecchio rilascia vapore che puo
causare ustioni. Maneggiare il coperchio e il misurino (a
seconda del modello) con attenzione: utilizzare un guanto
da forno o una presina, se necessario. Tenere il misurino (a
seconda del modello) dalla sezione centrale.

« ATTENZIONE: cercare di evitare che il connettore entri in
contatto con dei liquidi durante la pulizia, il iempimento o il
versamento di prodotti.

« Non avviare I'apparecchio se il misurino non ¢ posto nel foro del
coperchio e/o se la guarnizione non € posizionata sul coperchio.

« Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni
sulle impostazioni riguardanti la velocita e [a durata di ogni
programma.

« Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni sul
montaggio e 'applicazione di accessori allapparecchio.

« Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni sulla

ulizia e la manutenzione deII’aﬁparecchio.

« Durante la pulizia dell'apparecchio, seguire sempre le istruzioni.

- Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.
- Non pulire il prodotto quando é caldo.
- Pulirlo con una spugna o un panno umido.
- Non immergere |'apparecchio in acqua e non posizionarlo sotto
un rubinetto.
(23

*Collegamento all’alimentazione elettrica

« Lapparecchio deve essere collegato a una presa elettrica dotata
di messa a terra.

« Questo apparecchio ¢ stato progettato esclusivamente per I'uso
con corrente alternata. Verificare che la tensione sulla targhetta
dell'apparecchio corrisponda a quella dell'alimentazione
elettrica domestica.

» Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione elettrica
quando viene lasciato incustodito e prima di assemblarlo,
smontarlo o pulirlo.

« Qualsiasi errore nel collegamento annullera la garanzia.

« Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare I'apparecchio.

« Non immergere |'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina
in nessun liquido.

« Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini
e non posizionarlo in prossimita o a contatto con parti calde
dell'apparecchio, fonti di calore o bordi affilati.

« Prodotti con spina removibile (a seconda del modello): scollegare
il cavo prima dalla presa di corrente, poi dall'apparecchio.

- Scollegare l'apparecchio prima di versare liquidi.

- Prodotti con spina removibile (a seconda del modello): usare
esclusivamente con il cavo fornito insieme al prodotto o da un
centro di assistenza autorizzato.

*Uso non corretto

« Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se
presenta danni o se il recipiente di vetro (a seconda del modello)
e danneggiato o spaccato. Farlo riparare da un centro assistenza
autorizzato (consultare I'elenco nel libretto sull'assistenza).

« Non accendere il frullatore senza gli ingredienti o unicamente con
prodotti secchi.

« Aggiungere sempre ingredienti solidi prima di versare qualsiasi
ingrediente liquido, senza superare l'indicatore del limite (MAX)
inciso o indicato sul recipiente (a seconda del modello). Se il
frullatore & eccessivamente pieno, potrebbe fuoriuscire dell'acqua
bollente. Assicurarsi che vi sia abbastanza liquido per coprire
Iindicatore della quantita minima o il livello minimo indicato (a
seconda del modello). o



« Alcune ricette possono provocare fuoriuscite improvvise a
causa della formazione di bolle, in particolare quando vengono
utilizzate verdure congelate. tal caso, € necessario ridurre
adeguatamente le quantita.

« Non posizionare le dita o qualsiasi altro oggetto sul recipiente
mentre I'apparecchio € in funzione.

« Non utilizzare il recipiente come contenitore per congelare o
sterilizzare prodotti.

+ Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, resistente al
calore, pulita e asciutta.

« Non posizionare I'apparecchio accanto a una parete o una
credenza, poiché il vapore potrebbe danneggiarli.

« Evitare che oggetti come capelli, sciarpe o cravatte pendano sul
recipiente mentre I'apparecchio & in funzione.

« Non posizionare nessun accessorio nel microonde.

« Non usare |'apparecchio in ambienti esterni.

« Non superare le quantita massime indicate nelle istruzione o nel
libro diricette.

« Non usare questo apparecchio per miscelare prodotti diversi da
ingredienti alimentari.

« Riporre I'apparecchio dopo che si é raffreddato.

« Evitare che entri acqua nel pannello di controllo.

« Evitare che entri acqua nei punti di collegamento.

*SERVIZIO POST-VENDITA

» Per motivi di sicurezza, non utilizzare accessori o pezzi di
ricambio diversi da quelli forniti dei centri di servizi post-vendita
autorizzati.

« Qualsiasi intervento diverso dalla normale pulizia e manutenzione
da parte del cliente deve essere effettuato da un centro assistenza
autorizzato.

*SOLO PER | MERCATI EUROPEI
« Quando si utilizza qualsiasi programma con la funzione frullatore:
« Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini.

« Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata
dei bambini.

« Quando si utilizza unicamente la funzione riscaldamento:

- Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla

ortata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

- Solo per la funzione riscaldamento, quest'apparecchio puo
essere utilizzato dai bambini, a condizione che abbiano almeno
8 anni, che ricevano una supervisione adeguata e istruzioni
riguardo all'uso sicuro dell'apparecchio e che comprendonoii
rischi impliciti. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione, a
meno che non abbiamo almeno 8 anni e che siano controllati da
un adulto.

« | bambini non devono giocare con 'apparecchio.

. Quest’apﬁarecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fnisiche, sensoriali o mentali, oppure da persone con poca
0 nessuna conoscenza del prodotto, a condizione che ricevano
una supervisione adeguata e istruzioni riguardo all'uso sicuro
dell'apparecchio e che comprendono i rischi impliciti.

Partecipiamo alla protezione dell’'ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

*SOLO MERCATI NON EUROPEI:

« Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali oppure
senza esperienza e conoscenza dell'apparecchio, a meno che non
siano supervisionate 0 abbiano ricevuto istruzioni sull'uso da una

ersona responsabile della loro sicurezza.

« Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con

£ |apparecchio.

PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD D

« Lerogamos lea las instrucciones cuidadosamente antes
de utilizar su aparato por primera vez, y consérvelas
para uso futuro: el fabricante no puede aceptar ninguna
responsabilidad si el aparato no se usa de la manera correcta.

*Sobre la seguridad personal
(26



« No permita que los nifos usen el aparato sin vigilancia.

« No utilice el aparato si su cable de alimentacion esta dafado. Si
el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, deberan
sustituirlos el fabricante, su servicio técnico, 0 una persona
de cualificacion similar. De esta manera se evitaran riesgos
innecesarios. (consulte la lista de centros de servicio técnico
oficiales en el folleto de mantenimiento).

» Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando lo
deje desatendido, asi como antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

« No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido.

« Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado junto con
un temporizador externo o un sistema separado de control a

distancia. Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafados,

deberan sustituirlos el fabricante, su servicio técnico, o una
Eersona de cualificacion similar.

« El aparato estd disefiado unicamente para uso doméstico y para
usarlo a una altitud de por debajo de 2000 m. El fabricante no
aceptara ninguna responsabilidad y se reserva el derecho de
cancelar la garantia en caso de uso comercial o inapropiado o
incumplimiento de las instrucciones.

« Este aparato no esté disefiado para utilizarse en las siguientes
situaciones, y la garantia no se aplicard para:

- areas de cocina en tiendas, oficinas y otros ambientes de trab?o;
e

- cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
trabajo;

- granjas;

- por clientes en hoteles, moteles y otros ambientes de tipo
residencial;

- 0 de tipo alojamiento y desayuno.

« Tenga cuidado cuando vierta un liquido caliente en la batidora
o procesador de alimentos, ya que podria salirse de la batidora,
debido a una subida de vapor repentina.

« ADVERTENCIA: el uso indebido del aparato puede provocar
lesiones. Hay que tener cuidado con las cuchillas al limpiarlas y al
vaciar el recipiente, ya que estan muy afiladas.

« ATENCION: Cuando se usa el aparato, algunas partes alcanzan
altas temperaturas (jarra, segun el modelo; las piezas de la tapa y
el tapon que no se manejan; las secciones metalicas debajo de la
jarra; la cesta, segun el modelo) y, tras su uso, conservan calor
residual. Pueden provocar quemaduras. Maneje el aparato
utilizando las piezas de plastico de tacto frio (asas, unidad del
motor, segun el modelo; piezas de manejo de la tapay el tapon)
durante el proceso de calentamiento y hasta que el aparato se
enfrie por completo. La luz roja indicadora de calentamiento, se
enciende si existe riesgo de quemaduras.

«=\ « ATENCION: Su aparato suelta vapor, lo que puede
provocar quemaduras. Manipule la tapa'y la tapa de
medida (seguin el modelo) con cuidado: utilizar un guante
de horno o un agarrador si fuera necesario. Sujete la tapa
de medida (segun el modelo) por su seccion central.

« ATENCION: Tenga cuidado de evitar derrames en el conector
durante el proceso de limpieza, llenado o vertido.

« No ponga en funcionamiento el aparato si la tapa de medida
no se encuentra en el orificio de la misma y/o si la junta no esta
colocada en la tapa.

« Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre como ajustar
los ajustes de velocidad y el tiempo de funcionamiento de cada

Bro?rama. _ _ )
+ Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo montar
Eacoplar los accesorios al aparato. . o
« Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo limpiar

y realizar labores de mantenimiento en su aparato.
« Cuando se limpie el aparato, siga siempre las instrucciones.
- Desenchufe el aparato.
- No limpie el aparato si todavia esta caliente.
- Limpie el aparato con una esponja o un pafio himedo.
- Nunca sumerja el aparato en agua ni lo coloque bajo el agua del
grifo.
*Conectado a la corriente eléctrica.

- El aparato debera conectarse a un enchufe con conexion a tierra.
« El aparato esta disefiado para funcionar inicamente con corriente

@



alterna. Compruebe que la tension de la chapa de caracteristicas
de su aparato se corresponde con su fuente de alimentacion
doméstica.

» Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando lo
deje desatendido, asi como antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

« Cualquier error de conexion anulara la garantia.

« Nunca tire del cable de alimentacion para desenchufar el aparato.

» No sumerja el aparato, el cable ni el enchufe en ningun liquido.

« Procure tender el cable de alimentacion fuera del alcance de los
nifios y que no esté cerca ni haga contacto con los elementos
calientes del aparato. Asimismo, manténgalo apartado de fuentes
de calor y cantos o bordes afilados.

» Aparato con enchufe extraible (seguin modelo): Primero
desenchufe el cable de la toma de corriente, y después, retirelo
del producto.

- Desenchufe el aparato antes de verter.

- Aparato con enchufe extraible (segiin modelo): Use solo el
conjunto de cable suministrado con el producto o por un centro
de servicio autorizado.

*En caso de uso incorrecto

« No utilice su aparato si no funciona correctamente, si esta dafiado
ossilajarra de cristal (segun el modelo) esté dafiada o presenta
Prietas. LIévelo a reparar a un servicio técnico oficial (consulte la
ista en el folleto de mantenimiento).

« No utilice nunca la jarra de la batidora sin ingredientes ni
unicamente con productos sélidos.

« Ahada siempre ingredientes sélidos antes de verter cualquier
tipo de ingrediente liquido, sin exceder la marca de limite MAX
grabado o marcado en la jarra, (segun el modelo). Si el aparato
esta demasiado lleno, el agua hirviendo puede desbordarse.
Asegurese de que ha?/ el liquido suficiente para cubrir la marca
de limite minimo o el nivel marcado més pequefo (segun el
modelo).

. Al%unas recetas pueden provocar un desborde inesperado o
subito, debido a la formacion de burbujas, en especial cuando se

utilizan vegetales congelados. Si este es el caso, le corresponde a
usted reducir las cantidades en consecuencia.

« No coloque los dedos o cualquier otro objeto en la jarra mientras
el aparato se encuentra en funcionamiento.

« No utilice la jarra como recipiente para fines de congelacion o
esterilizacion.

« Coloque el aparato sobre una superficie de trabajo estable,
limpia, seca y resistente al calor.

« No coloque el aparato al lado de una pared o un armario: el vapor

odria dafarlos.

« No permita que su cabello, una bufanda o una corbata, entre
otras cosas, quede colgando sobre la jarra mientras el aparato se
encuentre en funcionamiento.

« No introduzca ninguno de los accesorios en el microondas.

« No utilice el aparato en exteriores.

« No se exceda nunca de la cantidad maxima indicada en las
instrucciones o en el libro de recetas.

« Use este aparato Unicamente para batir o mezclar alimentos.

» Guarde el aparato una vez se haya enfriado.

« No permita que entre agua en el panel de control.

« No permita que entre agua en los puntos de conexion.

*SERVICIO DE POSTVENTA

« Por su seguridad, no utilice accesorios o piezas de repuesto
que no sean los proporcionados por los centros de servicios de
postventa.
« Cualquier intervencién que no sea la limpieza y el mantenimiento
g%b[ttljal por el cliente debe efectuarse por un Servicio Técnico
cial»

*SOLO PARA LOS MERCADOS EUROPEOS

« Cuando se utilice cualquier programa de funcionamiento de la
batidora:
« Este aparato no debe ser utilizado por nifios.
« Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos.
« Cuando unicamente se utilice la funcion de calentamiento:
- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afos.
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- Cuando sdlo se esté utilizando la funcion de calentamiento, este
aparato puede ser utilizado por nifios si, al menos, tienen 8 anos
de edad, estén debidamente supervisados y hayan recibido
instrucciones referentes a la utilizacién segura del aparato y
siempre que entiendan los ries?os implicitos. Los nifios no
deberan realizar la limpieza o el mantenimiento del aparato a
menos que tengan mas de 8 afos y estén bajo la vigilancia de
una persona adulta.

« Los ninos no deben jugar con el aparato.

« Este aparato no lo deberan utilizar personas con discapacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales, 0 que no cuenten con la
experiencia o los conocimientos necesarios, a menos que estén
supervisados o hayan recibido instrucciones referentesala
utilizacion segura del aparato y siempre que entiendan los riesgos
implicitos.

i Participe en la conservacion del medio ambiente !

ﬁ ® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en

uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma
adecuada.

*MERCADOS NO EUROPEOS SOLAMENTE:

« Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales, o que no cuenten con la experiencia o los
conocimientos necesarios, a menos que estén supervisados
o hayan recibido instrucciones de antemano referentes a la
utilizacion del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad.

« Deberan supervisarse los nifios para asegurarse de que no

o7 Jueguen con el aparato.

INSTRUCOES DE SEGURANGA B )

+ Leia as instrucdes com atengao antes da primeira utilizacao
do seu aparelho e guarde-as gara futuras utiliza¢oes:
O fabricante nao se responsabiliza por uma utilizacao
inadequada do aparelho.

*Sobre seguranca pessoal

» Nao permita que as criancas usem o aparelho sem supervisao.
« Se 0 cabo de alimentagao ficar danificado, nao use o aparelho. Se

0 cabo de alimentacao ou a ficha ficarem danificados, deverao ser
substituidos pelo fabricante, um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado ou uma pessoa igualmente qualificada, de modo a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador. (consulte a
lista de Servicos de Assisténcia Tecnica autorizados no folheto).

« Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem

lsuperviséo e antes de proceder a montagem, desmontagem ou
impeza.

» Nao coloque o aparelho dentro de dgua ou qualquer outro

liquido.

« Este aparelho néo foi criado para ser utilizado com um

temporizador externo ou um sistema de comando a distancia em
separado.

« O aparelho foi criado apenas para um uso doméstico e a

uma altitude abaixo dos 2000 metros. O fabricante nao se
responsabiliza e reserva o direito de anular a garantia no
caso de um uso para fins comerciais ou inadequado ou o nao
cumprimento das instrucoes.

« Este aparelho nao foi criado para ser usado nas seguintes

aRlIicagoes e a garantia nao se aplica nestes casos:

- Nas zonas de alimentacao reservadas aos funcionarios nas lojas,
escritdrios e outros ambientes profissionais;

- Areas de cozinha para 0s empregados em lojas, escritdrios e
outros ambientes de trabalho;

- Casas de quinta;

- Por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais;

- Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almo

0.
« Tenha cuidado se colocar liquidos quentes na Iiguidiﬁcadora,

pois podem ser ejetados para fora do aparelho

evido a vapor
repentino.

« AVISO: Uma ma utilizacao pode dar origem a lesdes. Devera ter

cuidado quando manusear as laminas de corte afiadas, quando
esvaziar o copo e durante a limpeza.



« AVISO: Quando usar o aparelho, algumas partes atingem altas
temperaturas (copo, consoante 0 modelo), pecas que nao foram
criadas para serem manuseadas na tampa, tampa doseadora,
seccOes metdlicas por baixo do copo, cesto (consoante 0 modelo)
e 5ao sujeitas a calor residual ap6s a utilizacao. Estas podem
causar queimaduras. Manuseie o aparelho pelas pecas de plastico
frias (pegas, unidade do motor, consoante 0 modelo: Partes que
podem ser manuseadas na tampa e tampa doseadora) durante o
aquecimento e até arrefecer por completo. O indicador luminoso
vermelho de aquecimento acende se houver um risco de
queimaduras.
==\« AVISO: O seu aparelho liberta vapor que pode causar
queimaduras. Manuseie a tampa e a tampa doseadora
(consoante 0 modelo) com cuidado. Use uma luva
de cozinha, se necessario. Segure a tamﬁ)a doseadora
(consoante 0 modelo) pela parte central.

« AVISO: Tenha cuidado para evitar quaisquer derrames no conetor
durante a limpeza, quando encher ou esvaziar o copo.

« Nao ligue o aparelho se a tampa doseadora nao estiver colocada
na abertura da tampa e/ou o vedante ndo esteja posicionado na
tampa.

. Con?ulte o manual de instrugdes para saber como ajustar a
velocidade e tempo de funcionamento de cada programa.

« Consulte 0 manual de instrugdes para saber como montar e fixar
0s acessorios no aparelho.

« Consulte 0 manual de instrucdes para saber como limpar e
proceder a manutencao do seu aparelho.

« Ao limpar o aparelho, siga sempre as instrugoes.

- Retire a ficha da tomada.

- Nao limpe o aparelho enquanto estiver quente.

- Limpe apenas com um pano ligeiramente embebido em dgua
OU Uma esponja.

- Nao coloque o aparelho dentro de agua ou qualquer outro
liquido.

*Ligacao a corrente

« O aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligagao a terra.

« O aparelho foi concebido para funcionar apenas com corrente
alterna (AC). Certifique-se de que a voltagem na placa das
especificacdes do seu aparelho corresponde a sua alimentacao
doméstica.

« Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem
supervisao e antes de proceder a montagem, desmontagem ou
limpeza.

« Qualquer erro na ligagao invalida a garantia.

. Nuncg puxe pelo cabo de alimentacao para retirar a ficha da
tomada.

» Nao coloque o aparelho, cabo ou ficha dentro de dgua ou
gualquer outro liquido.

« O cabo de alimentacao tem de ser mantido fora do alcance
das criancas e ndo pode ser colocado perto, nem entrar em
contacto com as partes quentes do aparelho, fontes de calor ou
extremidades afiadas.

« Produto com ficha amovivel (consoante o modelo): Primeiro,
retire a ficha da tomada, depois, retire o cabo do produto.

- Desligue o produto antes de verter.

- Produto com ficha amovivel (consoante o modelo): Use apenas
com o cabo fornecido com o seu produto ou pelo Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

o Utilizacao incorreta

« Ndo use o seu aparelho se nao funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se o0 copo de vidro (consoante 0 modelo) estiver
danificado ou rachado. Entregue-o num Servico de Assisténcia
Técnica autorizado gara que OIoossam proceder a sua reparacao
#ccm\stulice a lista de Servicos de Assistencia Técnica autorizados no

olheto).

« Nunca coloque a liquidificadora a funcionar sem ingredientes ou
apenas com produtos secos.

» Adicione sempre ingredientes solidos antes de deitar )?uaisquer
ingredientes liquidos, sem exceder a marca limite MAX gravada
ou assinalada no copo. (consoante o modelo). Se a liquidificadora
ficar demasiado cheia, a dgua a ferver pode transbordar.
Certifique-se de que ha liquido suficiente para cobrir a marca de
limite minimo ou o nivel mais pequeno (consoante 0 modelo).



. Alfgumas receitas f:)odem causar um transbordo repentino, devido
a formacdo de bolhas, especialmente quando utilizar legumes
congelados. Neste caso, cabe-lhe a si reduzir as quantidades.

« Nao coloque os dedos nem qualquer outro objeto dentro do
copo durante o funcionamento do aparelho.

« Nao use o copo como recipiente para congelar ou esterilizar.

« Coloque o aparelho numa superficie estavel, resistente ao calor,
limpa e seca.

« Nao cologue o aparelho perto de uma parede ou armario. O
vapor pode danifica-los.

« Nao permita que o cabelo, cachecol ou gravata, entre outras
coisas, ﬁciuem suspensos sobre o copo durante o funcionamento
do aparelho.

« Nao coloque nenhum acessério no microondas.

« Nao use o aparelho no exterior.

« Nunca exceda a quantidade maxima indicada nas instrucoes ou
no livro de receitas.

« Utilize este aparelho apenas para misturar ou liquidificar
alimentos.

« Arrume o aparelho quando arrefecer.

« Nao permita que a dgua entre em contacto com o painel de
controlo.

« Nao permita que a dgua entre em contacto com os pontos de
ligacdo.

*SERVICO POS-VENDA

+ Para sua seguranca, nao use acessorios ou pecas sobresselentes
para além das fornecidas pelo Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

« Qualquer intervengao para além da limpeza e manutencao
habituais realizadas pelo cliente deve ser efetuada por um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado.

* APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS

« Quando usar qualquer programa com o funcionamento da
liquidificadora:

« Este aparelho ndo devera ser usado por criancas.

« Mantenha o aparelho e 0 cabo fga do alcance de criancas.

« Quando usar apenas a funcao de aquecimento:

- Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacao fora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

- Quando usar apenas a funcao de aquecimento, este aparelho
gode ser usado por criancas, desde que tenham, pelo menos,

anos de idade e sejam devidamente supervisionadas

e ensinadas a usar o aparelho de um modo seguro e
compreendam os riscos envolvidos. A limpeza e a manutencao
do aparelho nao devem ser efetuadas por criancas, a menos que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um adulto.

« As criancas nao devem brincar com o aparelho.

« Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com
pouco ou nenhum conhecimento do aparelho, desde que sejam
devidamente supervisionadas e ensinadas a usar o aparelho de
modo seguro e compreendam os riscos envolvidos.

Proteccdao do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

¢ APENAS PARA MERCADOS NAO EUROPEUS:

« Este aparelho néo foi criado para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia ou conhecimentos,
exceto se forem supervisionadas ou se Ihes forem dadas
instrucoes em relacao ao aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

« As criangas devem ser supervisionadas para se assegurar de que

nao brincam com o aparelho.

OAHFIEZ AZOAAEIAZ

« AiaBacEeTe MPOGEKTIKA TIC 0ONYiEC, MPOTOU XPNOIHOMOIOETE
TN OUGKEUN GG Yla TIPWTH Qopd, Kat QUAGETE TiC yia
HeAOVTIK ava@opd: o KataokevaoTrc dev avaAapPdvel
Kapa uBuvn, o€ MEPImTwon Un GURHOPPWONG KE TIC 05nyieC
XPNONC TG GUOKEUNG.



* IXETIKA HIE TRV TPOCWTTIKN AGPAAEIQ

» Mny entpémete ota maudid va xpnatpomoIouV T GUOKEUN Xwpig
emiPAeyn.

« A éxel umooTel {npid 1o NAeKTPIKS KaAwdIo, LN XenolomoIoeTe
Tr OUOKEUN. 2€ mepimtwan gBopag Tou kahwdiou 1 Tou
@I¢ TPogodoaiag, n avtikataoTaoh Tou Ba mpémel va
TIPAYHOTOMOINOEL OO TOV KATAOKEVAOTH, TOV QVTITPOCWTO
oépglc T0U 1} a0 e€EIBIKEVPEVOUC EMAYYEAUATIES, Y10l TNV
amouyn Kivdovou. (BAEme KaTAAOYO EYKEKPIEVWY KEVTPWY
oépPic oto PiBAIapdki oépPic).

« AmoouvoéeTe TAVTOTE T OUCKELN amd Ty mipida, 6Tav auth
mapapével xwpic emiBAedn kai mpiv amd T ouvappoAdynon, Ty
QAmoouVapHUOAGYNon Kat Tov Kabapiopo rgc.

« Mn BuBilete Tn oUOKEUN O€ vePO 1 omolodNTIOTE MO LYPO.

» H ouokeun dev mpoopiletar yia xprion pe engelec')
XPOVOSIOKOTTN TIOU OLABETEL EEWTEPIKO XPOVOUETPO 1 EEXWPIOTO
000TNUA TNAEXELPIOHOU.

» H ouokeun oag mpoopieTat amokAEIOTIKA yia olKiakn Xpro
Kall 0€ UPOUETPO UIKPOTEPO TwV 2000 M. O KATAOKEVATTNG OV
avahapfavel kapia uBovn Kai dlatnpei To dikaiwua akpwong
TNC EYYUNONG, OE TEPIMTWON EUMOPIKAC A N EVOESEIYUEVNC

NoNG, OTWC, KAl O TIEQITTWON W TAPNONG TV 0dNYIWV.

« H ouokeun dev mpoopiletal yia xprion oTiC TapakaTw
TIEPUTTWOELC Kal ) €yyunon dev Ba 1oxUoeL 4V ) UOKEUN
xpnotuomolnoet:

- 0€ XWPOUC Koulivag Kataotnudtwy, ypaeiwv fj GAWY Xwpwv
epyaoiag,

- 0€ Kou(ival TPOOWTTKOU KATAOTNUATWY, yPapeiwv 1) GAwv
XWPWV £pyaciag,

- O€ QyPOKTAUATA,

- a6 MeNATEC EevodoyEiwy, LOTEN 1 AMwWV KATAAUUATWY,

- 0€ KataApaTa mou oepBipouv mpwivo.

« Mpoogxete OTaV XUVETE KAUTO UyPd UéGa 0TO TOAUMIEEP 1 TO

MAEVTE, KABWC aUTO Umopei va metayTel £§w amd Tn OUOKEUN
Oyw EaQVIKAC aTuomoinonc.

» MIPOEIAOMOIHZH: Adyw eopahpévng xpriong pmopel
evOEXOMEVWE Vol TTPOKANDel gpauparlouoc. [pOCEXETE KATA TO
XEIPIOUO TWV atxunpwv Aemidwv komrg, To ddelaopia Tou Goxeiou
Kal Katd Tov KaBaplopo.

« MPOEIAOMOIHZH: Katd T xpron T¢ 6UOKEUNG, 0plopeva
e€aptripata avamtiooouy VPNAEC GengKpaoisc (kavara,
avaoya To HovTéNo, eGapTrLaTa Tou Oev poopiovTat yia
XEIPIOUO € KATIAKI Kall KAAUA, LETAANIKA TALATA KATW amd
TNV Kavata, KaAdbl, avdhoya To LovTéAo) Kal UTIOKEIVTAL OE
UTTOAELMPOTIKT BepudTnTa KeTd T xprjon. Mmopouv va
TIPOKAAEOOUV EyKAVHAT. XELPI(EOTE TN GUOKEUR amd Ta Puypd
MAQOTIKA UépN Y)xaﬁec, Hovada potép, avaloya TO MOVTENO:
eCaptriuata )gzlplouo() OTO KATAKI KAl TO KAAUMKA) KATA TN
Sldpkela TG Béppavong kal géxpl VOl KPUWOEL TANPWG N GUOKEUN.
€ MEPIMTWON TIOU EVEYEL KIVOUVOC EYKAUMATOC, AVAREL N KOKKIVN

evdelkTIki Auyvia Bepuotntac,

«=\ « MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun oag ameheuBepwvel atud
1oV UMopE val TPOKAEDEL eyKaUUOTa. XPNOIUOTIOIETE

€ TPOCOXH TO KAAKI KAl TV KOUTa GOCOUETPNONG
avdhoya To HovTéNo): xpnolpomoleite yavTt koudivag
] maotpa, £pdoov amartnBel. Kpatdre Ty kouma
000UETPNONG (avANOYa TO HOVTENO) OO TO KEVTPIKO

TUALA.

. I'IPOEIAOIHIOIHZH: Anocps%ere N Slappor| TPOPWV MAvw 0TO
PIC, KAt TN OIGPEKEL TOU KaBapIopov, TS MANPWONS A TG
KAeragopdc TOU TIEPIEXOUEVOU TNG CUOKEUNC O AAAO OKEVOC,

« Mnv B¢tete Tn ouokeun o€ Aertoupyia edv N kouma 60COETENONG
bev Bpioketal TomoBetnpévn oTnV OMr TOU KamakIov f/katn
oteyavoroinan Oev BpiokeTal TOmoBeTnEVN OTO KATTAKI.

« ZUpBoUEUTE(TE TO EYXEPIBIO 08NYILV YIa TV IPOCaPLOYH
TwV puBpicewv TaxiTnTag Kai 1o Xpdvo Aettoupyiag Tou kabe
TPOYPAWLATOC,

» JUMBOUAEUTE(TE TO £YXEIPIBI0 0ONYIWV Yia T1) GUVAPHONGYNON KAl
NV TomoBETnon Twv ageaoudp oTn GUOKELN.

» ZUpBouAeuTE(Te TO £yELPidIo 0dnylwV yia Tov KaBapIoO Kat T
OULVTHPENON TNC CUOKEUNC.

« Tnpeite mAvToTE TIC 00NyiEC Kd‘l’?o TV KaBapIopd TG GUOKEUAC.



- AmoouvdéaTe T ouokeun oac amd tnv mpia. » Mnv Bétete moté o Aertoupyia Ty Kavata Tou UMAEVTER, Xwpig

- Mrbv kaBapiCete Tn ouokeur), otav v mapapével (eoTh. UAIKA 1 U6VO Le Enpd AIKA.,
- KadapiCete Tn ouokeur pe éva vwnd mavi n ogouyyapl, « MpooBétete mavToTE O0TEPEA UNKA TTIPOTOU TIPOCOETETE
- Mn BuBileTe Tn OUOKELR OE VEPO KAl NV TNV TOMOBETEITE KATW omoladrmote Lypd LAIKG, Xwpic va umepPeite Ty évdeitn MAX yia
amo Ppuon e TPEXOUEVO VEPO. TO MEYIOTO OYKO TIEPLEXOEVOU, N OTToIa BPIOKETAL EVTUTIWUEVN
*Zjvdeon otnv mapoy1 pedpatog 0TV Kavdta. (avaloya To povTéAo). Otav To pumévep eival

umePPOAIKA YEUATO VExeL Kivouvog Slappong KauTou vepou.
BeBauwbeite 0TI undipyel EMapKEC Uypo yia va KG)\L')LKEl v évoelln
MIN yia Tov ENAXI0TO OYKO TEPIEXOUEVOU 1 TO XAUNASGTEPO
enmonuacpévo emnimedo (avaoya 1o HovTéAo).

« Oplopigve ouVTayEC EVOEXETAL VA TIPOKAAETOLV EQVIKN
umepxeihon, Adyw oxnUaTIoNoL UOANIGWY, EI6IKA OTaV
XPNOlUomolo0VTAL KATEYUYEVA AaXavIKE. L€ QUTAY TV

QUVOPLOAGYNGN, TV AMTOCUVOPUOAGYNGT Kall TOV KABAPIGHO T, %%‘(’;TTI‘]{’[?” Ba mpémet va mpooappooTolv avahdywg ot
) %"3'? QngggT?g%ﬁ“%%%"&?ngﬁgfg}t’u@ggaly\)’ﬂ Yonon: » M tomoBetetre Ta Saktula i omotadiinote AMa avtikeipieva
nv 1o GB d d ylavam OTNV KavATa, 4Tav N GUCKEUN PpioKeTal O AerToupyia.

amoouvdéoete amod v mpida. . , , ; ,
« Mn Bueigﬁrs TN GUOKEUN, T0 KAAGSI0 A TO @IG 10XUOC OF LYPO. %’}‘éX% g‘w&;’g#gg%’ pK(%cr‘]m WG doxeio yiaxprion oTnv

« To kahwdlo 1oxvo¢ Ba pémel va dlatnpeeital MaKpLd amo onpeia, . ' . ' .
ota oroia éyouv mpdoBacn naidia, evi) dev Ba Tpértet va o et e oadepn, BeppoavBexmikn, kabapr

TomoBeteital kovta o€ i va ENDeL o€ emagr pe Bepud pépn Tne M oy L I :
: , , ’ ) , « Mnv tomoBeTeite Tn cuokeun dima o€ TOixo 1 VIOUATL: 0 aTo
OUOKEUNG, TINYEC BEPUOTNTAC | ALXUNPEC YWVIEC, mr} OUOKEURC EVéé?(ETGl va ;]pom)\s’osl (r])fudr? Hos

+ 06V He apaipoupEvo @IG (avaAoyal e TO HOVTEAD): TIPWTaL AlaTnoei v Lo e '
) , / : « Alatnpeite ta PaAAIG, TuxOv ouldpt 1y ypaBdta, ri omoladnmote
Byalte 1o @ic amd Ty mpiCal Kat HETA ApaIpeoTE T0 PIc amd To AMa QvTIKElpeva uaKpl&( and mv KQVrC]lTG, 6Eav | GUOKEUR

« H ouokeun mpémel va ouvdebei oe yelwpévn mpila.

» H ouokeur) €xel oxedlaoTel amokAeloTikd yia Aertoupyia gjs
evalaooopevo peupa. ENéyEte edv n téon otnv mvakida pe ta
OTOIXEIO TNC OUOKEUNC AVTIOTOIEl OTNV TAON TOU OIKIAKOU 00IC
dikTUou TpoYodoaiac peuaToc.

+ ATOOUVOEETE IAVTOTE TN GUOKELH Ao TNV TOPOXT| PEUHATOC,
6tav aut apapével xwpic emiBAeyn Kat Tpv amo T

TTOOIOV. ' :
mpow e . , L {okeTal o€ Aettoupyia.
Egsg%e To ipoidv am6 v mpila mpt adeldoeTe uypo amo Ty . Eﬁw TOMOBETE(TE KAVEVQ EEAPTNHA TG CUOKEURC GTO GOUPVO

IKPOKUMATWV.
» Mnv XpnOILOTIOIE(TE Tr) GUOKEUN OE ECWTEPIKOUG XWPOUC,
» Mnv Umtep[SaiVETE TN pEYIOTN TOCTNTA TTOU EMONUAIVETAL OTIG
odnyiec n oto BIBNIAPAKI GUVTAYV.

- Mpoidv e agaipolpevo PIg (avaloya Ue To LoVTEAD): va
XPNOIHOTOIETL LOVO piE TO OET KaAwSIOU TTOU TIAPEXET E TO
mpoidv ) mou diatiBetal amd e€ouatodotnpévo KEvTpo aepPIC.

* AavBaapévn xprian « IoTE pn XpnotpomolEite auty Tn GUOKEUN yla va avapeiiete GAa
« Mn xpnotuomoleite tn ouokeun oag, otav dev Aertoupyei owoTd, UNKG €KTOC OO TPOPIUA, o
EXELUTIOOTE] (réuld 1 €4V T0 YUAAWO oA (avéhoya To HovTéNO) » TakTOmoIOTE TN OUOKELH, LONIC QUTH KPUWOEL
€xeLumooTel Qtlopd f el payioel. AvaBéoTe T emokeur o€ » Amo@elyeTe TV £10XWPNON VEPOU OTOV TTiVaKa EAEYXOU.
sYKEBKp)luévo kévTpo 0€pPIC (PAéme katdAoyo oo BiBMapaKt « ATTOQEUYETE TNV EL0XWPNON VEPOU OTA ONEIR GUVOEDNG.
0epPIg).



*2XEPBIZ KATONIN MQAHZHZ

«Natn iKY oa%aqud)\aa, NV XpNalpoTolElTe ageooudp i
QVTAANGKTIKG OLaQOPETIKA A0 EKEVA TTOU TTapEXOVTAL amd
EYKEKPILEVQ KEVTPA 0EPPIC KaTOIV mb)\gonc.

» Onoladrmote mapépBacn, mépav Tou Kablapiopol Kattng
ouvrBoug ouvTPNONG, EK LEPOUC TOu TiEAaT Ba mpemel va
TPayMaTomolE(Tal armo ££0U01080TNUEVO KEVTPO GEPPIC.

*EYPQMNAIKEX ATOPEX MONO

« Katd tn ¥prion omoloudrmote mpoypdupatog Le Aertoupyia

UTAEVTEQ

« Autin %)\EKTler'] ouoKeun Oev emTpémeTal va XpnotpomolnOel
and maiold.

« AlaTnpeite T 0UOKELN Kal TO KAAWSIO TG HaKPLA amd oneia,
0T0 OTIOi0 £XOUV npéorbaon madid.

« Mdvo katd tn xprion T Aeitoupyiac 6éppavong:

- Aanpeite TN 0UOKeUr Kat To KaA@S10 10X00G TG pakpid armd
10 NAIKIOG KATW TwV 8 £TWV.

- H ouokeun pmopei va xpnatpornoindei amd maibid povo kata
™ XPHon Te )\slroupvlac}\eepuavonc, umo Ty mpouméBeon,
OTl QuTd givat nAikiag TouAdyoTov 8 eTwy, PpiokovTat umd
KaTAAANAN emiAedn Kat éxouv AaBeL odnyiec yia Tnv ao@aii
épr']or] NG OUOKEUNG, KATAVOWVTOG TOUG KIVOUVOUG TTOU

latpexouv. O KaBaplopdc kat g}ouvrnpnor] TN OUOKEUNC ev

enmtpénetal og madld xwpic emiBAedn, mapd Lovo, Qv Exouv
r])\u;\ia TOUAAXI0TOV 8 £TWV Kall BpiokovTal umd TV emiPAePn
eVAAIKa.

Ta 1?0[16161 dev emrpémeTal va mai(ouv e T OUOKEUN.

+ Autry ) 6uoKeur| Umopei va xpnotpomoindei and dropa pe
LEIWEVEC OWHATIKEC, AIoBNTAPLEC ) SLAVONTIKEC IKAVOTNTEC,
MW, Kat armo dropa pe EAaxIoTn i kaboAou yvwon e
OUOKEUNC, EQdoov autd Bpiokovral umd KatdAAnAn emiBAsyn
Kot €xouv AaPel 0dnyieg yia Ty ac@alr] Tn¢ xprion, KaTavowvtag
TOUC KIVEUVOUG TIOU OLATPEXOUV.

E Mpoéxel n mpootacia tou mepiBailovrog!

® H ouokeun oag TiEPIEKEL TTONUTIMA UAIKG, Ta  Ofoia  prmopolv  va
EavaypnotpomoinBoulv 1 va avakukAwOouv.
2 A@noTe T o€ KATo1o SNUOTIKG onpeio GUAOYAG AmOBARTWY TNG TTEPLOKNG O,

*MONO A TIZ ATOPEX EKTOX EYPQIHE:

« Auti n cuokeun| dev mpoopileTal yia xpron amé droua (Hetacy
TWV oToiwv Kal TaIdId) PE UEIWUEVES PUOIKEC, AloBNTNPEIOKEC
SlavONTIKEC IKAVATNTEC 1 ENNEIN EUMEIRIOG KAl YVWONG, EKTOC Qv
Bgiomvml umo snig)\eq)n f} Toug €xouv SoBE( €K TwV MPOTEPWV
08nyieC yla T Xpron NG OUOKELNE amd dtopo umelBuvo yia Ty
Q0QANEIQ TOUC.

» Tamaud1d Ba mpémet va Bpiokovtat umé emiBAeyn yia va

ok Olaogahiotei ot dev Ba maiGouv pe T ouokeun.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER - >

+ Laes vejledningen omhyggeligt, for du bruger a(i)paratet for
forste gang, og gem den til fremtidig brug: Producenten kan
ikke pa:atge sig noget ansvar for ikke-kompatibel brug af
apparatet.

*Om personlig sikkerhed

- Lad ikke barmn bruge apparatet uden opsyn.

« Hvis ledningen beskadiges, ma den ikke bruges med apparatet.
Hvis ledningen eller stikket er beskadiget, skal den/det udskiftes
af fabrikanten, dennes kundeserviceafdeling eller en lignende
kvalificeret person, for at undga fare for skade. (Se liste over

odkendte servicecentre i servicehaftet).

« Apparatet skal altid afbrydes fra stikkontakten, hvis det efterlades
uden opsyn, og far det samles, skilles ad og rengares.

» Apparatet md ikke nedseenkes i veesker.

« Dette apparat er ikke beregnet til brug sammen med en ekstern
tidskontakt ved hjeelp af en ekstern timer eller et sarskilt
ﬂernbetjeningssystem. o _ _

. 8(§)aratet er kun beregnet til privat brug og i en hgjde under
2000 m. Fabrikanten accepterer ikke noget ansvar og forbeholder
Siﬁ ret til at annullere garantien i tilfelde af kommerciel eller
uhensigtsmaessig brug eller manglende overholdelse af
instruktionerne. )

« Dette apparat er ikke beregnet til brug pa falgende méder, og
garantien gaelder ikke for:



- qukkenomréder i butikker, i kontorbygninger og andre lignende
miljger.

- Medarbejderkekkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdspladser.

- Landbrugsejendomme.

- Af gaester pa hoteller, moteller og andre overnatningssteder.

- Bed and breakfast-steder.

« Veer forsigtig, hvis varm vaeske haldes i foodprocessoren eller
blenderen, da det kan blive presset ud af apparatet som falge af
en pludselig dampkogning.

« ADVARSEL: Risiko for Eersonskade ved forkert brug. Veer forsigtig
ved handtering af de skarpe knive, nar skalen temmes og under
rengering.

« ADVARSEL: Ved brug af apparatet kan nogle dele na hgje
temperaturer (kande, athaengig af model, visse dele, derikke er
beregnet til at blive handteret af lag eller haette, metaldele under
kanden, kurv, afhaengig af model) og kan have restvarme efter
brug. De kan forarsage forbraendin%er. Handter apparatet ved de
kolde plastdele (hdndtag, motorenhed, athaengig af model:
Handteringsdele for 1dg og haette) under opvarmning og indtil
apparatet er helt afkolet. Den rgde varmeindikatorlampe teendes,

hvis der er risiko for forbraending.

==\ + ADVARSEL: Apparatet frigiver damp, som kan fordrsage
forbraendinger. Handter 1dget og malehatte (afhaengig af
model) med omhu: Brug en ovnhandske eller grydelap om
ngdvendigt. Hold malehatten (afhaengig af model) i den
midterste del.

« ADVARSEL: Veer forsigtiP, hvis varm vaeske haeldes i
foodprocessoren eller blenderen, da det kan blive presset ud af
apparatet som falge af en pludselig dampkogning.

- Start ikke apparatet, hvis malehaetten ikke er placeret i hullet i
laget og/eller hvis forseglingen ikke er placeret i laget.

» Se betjeningsvejledningen om, hvordan du justerer hastigheds-
og tidsindstillingerne for hvert program.

. Se betjening?svejledningen om, hvordan du samler og fastger
tilbehoret til apparatet.

+ Se betjeningsvejledningen om, hvordan du rengar og
vedligeholder dit apparat.
« Felg altid anvisningerne ved rengering af apparatet.
- Tag apparatets stik ud af stikkontakten.
- Rengor ikke, nar det er varmt.
- Rengar med en fugtig klud eller svamp.
- Apparatet md ikke nedsaenkes i vand eller under vandhanen.

*Om tilslutning til stromforsyningen

» Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse.

. Apgaaratet er kun beregnet til at kare med vekselstram. Kontrollér,
at forsyningsspaendingen pa dit apparats typeskilt svarer til din
hjemlige stremforsyning.

. %g altid apparatets stik ud af stikkontakten, hvis du forlader det
uden opsyn og far samling, nedtagning oP rengering af det.

« Enhver fejl i tilslutningen medfarer bortfald af garantien.

« Treek ikke i apparatets ledning, ndr du tager stikket ud.

« Nedsaenk ikke apparatet i vand eller i anden vaske. )

« Strgmledningen skal holdes uden for barns raekkevidde og ma
ikke veere i neerheden af eller komme i kontakt med apparatets
varme dele, varmekilder eller skarpe kanter.

« Produkter med aftagelige stik (i henhold til model): Stikket skal
f(?)rs;c]| trliaekkes ud af stikkontakten, hvorefter det kan tages ud af
produktet.

- Traek produktets stik ud af stikkontakten, inden fadevarerne
heeldes ud.

- Produkter med aftagelige stik (i henhold til model): Ma kun
bruges med Iedningf.saettet, der falger med produktet, eller et
ledningssaet, der erkabt hos en godkendt forhandler.

* Om forkert brug

« Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, hvis det
er beskadiget, eller hvis glasskalen (a a&ngig af model) er
beskadiget eller revnet. Fa det repareret hos et godkendt
servicecenter (se liste i servicehaeftet).

» Teend aldrig blenderkanden uden ingredienser eller med kun
tarre produkter.



« Tilfgj altid faste ingredienser far du haelder flydende ingredienser
i, uden at overskride markeringsgraensen MAX, der er indgraveret
eller markeret pd kanden. (afhaengig af model). Hvis blenderen er
fyldt for meget, kan kogende vand sprgjte ud. Serg for, at der er
nok vaeske til at daekke graensemarkeringen MIN eller det mindre
markeret niveau (afhaengig af model).

» Nogle opskrifter kan forarsage, at det pludselig flyder over

a grund af dannelsen af bobler, iseer nar der anvendes
roshe gr@ntsager. | dette tilfeelde er det op til dig at reducere
mangderne derefter.

« Anbring ikke fingrene eller andre genstande i kanden, mens
apparatet er i drift.

» Brug ikke kanden som en beholder til frysnings- eller
steriliseringsformal.

» Anbring apparatet pa en stabil, varmebestandig, ren og ter
overflade.

. Anbrin%(ikke apparatet ved siden af en vaeg eller et skab: Dampen
kan bes adiﬂe et.

« Lad ikke dit har, et tarklaede eller et slips og lignende ting haenge
over kanden, mens apﬂaratet er i drift.

» Seet ikke noget af tilbeharet i mikrobelgeovnen.

+ Dette apparat ma ikke bruges udenders.

« Overskrid aldrig den maksimale maengde, der er angivet i
brugsanvisningen eller opskriftsbogen.

« Dette apparat ma aldrig bruges til, at blende eller blande andet
end fodevarer. )

« Seet apparatet vaek, nar det er atkolet.

« Lad ikke vand komme i kontakt med betHenlngspaneIet.

« Lad ikke vand komme i kontakt med tilslutningspunkterne.

*EFTERSALGSSERVICE

« Af sikkerhedsmazessige hensyn, ma apparatet ikke bruges
med andet tilbeher eller ekstra dele end dem fra godkendte
eftersalgscentre.

+ Alle indgreb, ud over normal rengaring og vedligeholdelse af
kunden, skal udferes af en godkendt servicecenter.

*KUN EUROPAISKE MARKEDER

» Nar du bruger et program med blenderfunktion:

« Dette apparat ma ikke anvendes af barn.

« Hold apparatet og dets ledning veek fra barns reekkevidde.

« Nar du kun bruger opvarmningsfunktionen:

- Opbevar apparat og tilherende ledning utilgaengeligt for ber
under 8 dr.

- Nar kun opvarmningsfunktionen bruges, kan dette apparat
anvendes af bgrn, sé leenge de er mindst 8 dr, de er under opsyn,
0g har modtaget instruktion med hensyn til sikker brug af
apparatet, og sa IaenPe de forstdr de implicitte risici. Renggring
og brugervedligeholdelse af apparatet ber ikke udfares af barn
uden opsyn, medmindre de er over 8 ar og under opsyn af en
voksen.

« Barn ma ikke lege med apparatet.

« Dette apparat kan anvendes af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller af personer med ringe eller
intet kendskab til apparatet, sa leenge de er under behgrigt
tilsyn og har modtaget instruktion med hensyn til sikker brug af
apparatet, og sa leenge de forstar de implicitte risici.

Vi skal alle veere med til at beskytte miljget!
E ® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

*KUN MARKEDER UDEN FOR EUROPA:

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(inklusive bern) med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring eller viden, medmindre de er
under opsyn, eller de har faetinstruktion i brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Barn bar holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med

SAKERHETSANVISNINGAR ]

- Las instruktionerna noggrant innan du anvénder al:()paraten
for forsta gangen och bevara dem for framtida bruk.

y apparatet.



Tillverkaren kan inte pata sig nagot ansvar for anvandning
som strider mot anvisningarna.

*Galler personlig sakerhet

« Ldt inte barn anvanda apparaten utan tillsyn.

» Anvand inte apparaten om strémkabeln dr skadad. Stromkabeln
maste bytas ut av tillverkaren, dennes serviceombud eller

ersoner med liknande kompetens for att undvika risker. (Se
istan Over godkanda serviceverkstader i servicehaftet).

+ Dra alltid ut kontakten ur elndtet om apparaten ska lamnas utan
uppsikt samt fore montering, demontering och rengéring.

« Apparaten far inte nedsankas i vatska.

« Denna apparat ar inte avsedd att kdras med hjalp av en extern
timer eller ett separat flarrstyrningssystem. ~

» Apparaten ar konstruerad enbart 6r anvandning i hushallet pa en
hojd under 2000 m. Tillverkaren tar inget ansvar och forbehaller
sig ratten att annullera garantin i fall av kommersiell eller felaktig
anvandning eller underldtenhet att folja instruktionerna.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas i f6ljande fall och
garantin galler inte for:

- koksarbete i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser;

- Persoonalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser;

- lantgardar;_

- av gaster pa hotell, motell och andra typer av inkvarteringar;
- "bed and breakfast"-anlaggningar.

« Var forsiktig om du haller het vétska i matberedaren eller
blendern, eftersom den kan slungas ut ur apparaten genom en

|6tsli énnguff.

« VARNING! Felaktig anvandning kan leda till personskador. Var
forsiktig vid hantering av de vassa skdrbladen, vid témning av
skalen samt under rengéring.

« VARNING: Nar apparaten anvands nar vissa delar hoga
temperaturer (kanna, beroende pa modell delar pa lock och kdpa
som inte ar avsedda for hantering), metallsektioner under
kannan, korg (beroende pa modell) och de behaller ocksa varme
efter anvandning. De kan orsaka brannskador. Hantera apparaten
via de kalla plastdelarna (handtag, motorenhet, beroende pa

modell: hantering av delar av lock och kapa) under uppvarmning

och till fullstandig avsvalning. Den réda varmeindikatorn tands

om risk for brannskador foreligger.

== + VARNING: Din apparat avger anga, som kan orsaka
brénnskador. Hantera locket och métkoppen (beroende
pd modell) med forsiktighet - anvand ugnsvantar eller
grytlaﬁf_arvid behov. Hall métkoppen (beroende pa

i

modell) i mittsektionen.

« VARNING: Var noga med att undvika allt spill pd kontaktdonet
under rengéring, fylining eller nér du haller. .

» Satt inte igdng apparaten om inte matkoppen sitter i halet i locket
och/eller om inte tétninﬂen sitter pa plats I locket.

« Las i instruktionsboken hur du reglerar varvtalsinstaliningarna
och driftstiderna for resgektive program.

+ Lds i instruktionsboken hur du satter samman och monterar
apparatens tillbehor. .

 Lds iinstruktionsboken hur du rengdr och underhaller din apparat.

« Folj alltid anvisningarna vid rengoring av apparaten.
- Dra ur apparatkontakten.
- Rengdr inte apparaten nar den ar het.
- Rengdr med en fuktig trasa eller svamp.
- /k\pparaten farinte doppas i vatten eller hallas under en rinnande

ran.

* Angaende anslutning till stromkalla

« Apparaten mdste anslutas till ett jordat eluttag.

» Apparaten dr enbart avsedd for vaxelstrom. Kontrollera att
spanningen pa apparatens markskylt dverensstammer med
elndtet i ditt hem.

+ Dra alltid ur kontakten ur eluttaget om du lamnar apparaten utan
qusikt och fére montering, demontering och rengéring.

« All felaktig anslutning gor garantin ogiltig.

« Dra aldrig i sladden nar kopplar ur apparaten.

« Sank inte ned apparat, sladd eller kontakt i vétska.

« Nétsladden maste hallas utom rackhall for barn och far inte dras
i narheten av eller komma i kontakt med apparatens heta delar,
varmekallor eller vassa kanter.



« Produkt med I8stagbar kontakt (beroende pa modell): dra frst ut
kontakten ur eluttaget och ta darefter bort den fran produkten.
- Dra ut produktkontakten innan du haller.
- Produkt |6stagbar kontakt (beroende pa modell): anvand endast
med kablarna som medféljt produkten eller som du fétt fran en
serviceverkstad.

* Angaende felaktig anvandning

« Anvand inte din apt(oarat om den inte fungerar korrekt, om den
ar skadad eller om kannan (beroende pa modell) ar skadad eller
sprucken. Lat reparera den hos godkand serviceverkstad (se lista i
servicehaftet).

+ Starta aldrig blenderkannan utan ingredienser eller enbart med
torra produkter.

- Tillsétt alltid fasta ingredienser innan du haller i ngra flytande
mPredlenser, utan att 6verskrida den pa kannan ingraverade
eller uppmarkta MAX-gransen. (beroende pa modell). Om
blendern dr alltfor full, kan kokande vatska spruta ut. Se till att
dar finns tillrackligt med vétska for att técka minimigrénsen eller
motsvarande markerad niva (beroende pa modell).

+ Viissa recept kan leda till pl6tslig dversvamning pa grund av att
bubblor bildas, i synnerhet ndr frysta gronsaker anvands. | sadant
fall maste du reducera kvantiteterna.

« Stick inte in dina fingrar eller ndgot annat féremal i kannan nar
apparaten ar i drift.

« Anvand inte kannan som behdllare for infrysning eller
sterilisering.

- Placera apparaten pa en stadig, varmebestandig, ren och torr yta.

 Placera inte apparaten intill en vagg eller ett skap, eftersom
angan kan orsaka skada.

« Lat t.ex. inte ditt har, en scarf eller en slips hdnga Gver apparaten
nar den dr i drift.

« Ldgg inte in nagra av tillbehdren i mikrovagsugnen.

» Anvand inte apparaten utomhus.

« Overskrid aldrig den maximikvantitet som finns angiven i
instruktionerna eller receptboken.

« Anvand aldrig apparaten for att mixa annat an livsmedel.

« Stdll undan apparaten nar den val har svalnat.
+ Ldt inte vatten komma pd mandverpanelen.
« Lat inte vatten komma pa anslutningspunkterna

*EFTERMARKNADSSERVICE

« For din sakerhets skull ska du inte anvanda andra tillbehor
eller reservdelar én de som tillhandahalls av godkanda
serviceverkstader.

« Alla atgarder utover kundens normala rengdring och underhall
maste utforas av en godkand serviceverkstad.

*ENBART EUROPEISKA MARKNADER

+ Vid anvéndning av nagot program med mixerdrift:

« Denna apparat far inte anvandas av barn.

« Forvara apparaten och dess natsladd utom rackhall for barn.
« Nar enbart uppvarmningsfunktionen anvands:

- hélgapparaten och dess natsladd utom réckhall for barn yngre
an8ar.

- Nér enbart uppvarmningsfunktionen anvands far apparaten
anvandas av barn, forutsatt att de ar minst 8 ar gamla, halls
under ordentlig uppsikt och har fatt instruktioner om saker
anva'ndninck; av apparaten och forutsatt att de forstarde
aktuella riskerna. Rengdring och underhall av a%)araten farinte
utforas av barn utan uppsikt, sdvida de inte ar aldre an 8 ar och
Overvakas av en vuxen person.

« Barn far inte leka med apparaten.
« Denna apparat far anvandas av personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller av personer med ringa

eller in?en kunskap om apparaten forutsatt att de halls under

ordentlig uppsikt och har erhdllit instruktioner avseende saker

qnl\(/éndning av apparaten och forutsatt att de forstar de aktuella
riskerna.

Var radd om miljon!
E ® Din apparat innehaller olika material som kan &teranvandas eller &tervinnas.
< Ldmna den pé en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
omhéandertagande och behandling.
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*ENDAST FOR ICKE EUROPEISKA MARKNADER:

« Denna ap(farat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet eller kunskap, savida de inte dvervakas eller i
forvag har fatt instruktioner avseende apparatens anvandning av
en person ansvarig for deras sakerhet.

« Barn ska hallas under uppsikt for att sdkerstlla att de inte leker

med apparaten.
-

TURVALLISUUSOHJEET

« Lue ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta
ensimmaisen kerran. Saasta ohjeet tulevaa kayttoa varten:
valmistaja ei ole vastuussa laitteen ohjeiden vastaisesta
kaytosta,

sHenkilokohtainen turvallisuus

« Ald anna lasten kayttaa laitetta ilman valvontaa.

« Ald kdyta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut.
Virtajohto tai pistoke taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huoltoliikkeen tai vastaavien asiantuntevien henkiliden
vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi. (Luettelo
hyvaksytyista huoltopisteistd |6ytyy huoltovihosta).

« Irrota laite sahkdvirrasta aina, jos jatat sen ilman valvontaa seka
ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

« Laitetta ei saa upottaa.

- Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen ja
aikakytkimen tai erillisen kauko-ohjausjdrjestelman kanssa.

+ Laite on suunniteltu vain kotitalouskayttoén alle 2 000
metrin korkeudessa. Valmistaja ei ole vastuussa ja pidattaa
oikeuden peruuttaa takuun, jos laitetta kaytetdan kaupalliseen
tarkoitukseen tai vaarin tai jos kayttoohjeita ei noudateta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu seuraavassa lueteltuihin tarkoituksiin,
eikd takuu kata ndita kayttokohteita:

- keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa;

- henkildstokeittiot myymaldissa, toimistoissa ja muissa
tyGymparistOissa;

- maatilat;

- hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen
asiakastilat;
- aamiaismajoitusta tarjoavat tilat.

« Varoitus: jos kuumia nesteitd kaadetaan monitoimilaitteeseen
tai sekoittimeen, niitd saattaa roiskua laitteesta akillisen

héy%st misen seurauksena.

« VAROITUS: Virheellinen kaytto saattaa aiheuttaa
henkilévahingon. Ole varovainen, kun kasittelet teravid
leikkuuterid, tyhjennat kulhoa ja puhdistat laitetta.

« VAROITUS: Kun laitetta kértetéén,jotkin osat kuumenevat
huomattavasti (kannu mallista riippuen, ne kannen ja korkin osat,
joihin ei ylipadtaan pida koskea, kannun alla olevat metalliosat ja

ori (mallista riippuen). Ne pys%vét kuumina jonkin aikaa myés
kayton jalkeen. Ne saattavat aiheuttaa palovammoja. Koske
laitteen kuumentuessa ainoastaan sen viileisiin muoviosiin
(kahvat, moottoriosa, mallista riippuen kansi ja korkin osat),
kunnes laite on tdysin jadhtynyt. Kuumuudesta varoittava
punainen merkkivalo palaa niin kauan kuin on olemassa
palovammariski.

« VAROITUS: Laitteestasi tulee hoyryd, mika saattaa
aiheuttaa palovammoja. Kasittele kantta ja mittakorkkia
(mallista riippuen) varovaisesti: kayta uunikinnasta tai
patalappua tarpeen mukaan. Pidd mittakorkista (mallista

riliﬂ)uen) kiinni sen keskiosasta.

« VAROITUS: Varo, ettei laitteen kytkimeen paase roiskumaan
mitddn puhdistuksen, tayton tai kaatamisen yhteydessa.

« Ald kdynnista laitetta, jos mittakorkkia ei ole asetettu siihen
kuuluvaan aukkoon ja/tai jos kannen tiiviste ei ole paikoillaan.

« Tarkista kayttoohjeista jokaisen ohjelman nopeusasetusten ja
kdyttoajan saadot.

« Tarkista kayttoohjeista laitteen lisavarusteiden kokoamis- ja
kytkentaohjeet.

- Tarkista kdyttoohjeista laitteesi puhdistus- ja huolto-ohjeet.

« Noudata aina annettuja ohjeita, kun puhdistat laitetta.

- Irrota laite verkkovirrasta.
- Ald puhdista laitetta sen ollessa vield kuuma.




- Puhdista laitteen pinta kostealla liinalla tai sienella.
- Ald upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle.

oVirtalahteeseen liittaminen

« Laitteen saa liittda ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan.

« Laite on suunniteltu toimimaan vain vaihtovirralla. Tarkista, etta
laitteen tyyppikilven jannite vastaa kotitaloutesi verkkojannitetta.

« Irrota laite aina verkkovirrasta, kun sitd ei valvota ja kun'sita
kootaan, puretaan tai puhdistetaan.

« Kaikki liitantavirheet mitatoivat takuun.

« Ald koskaan irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta vetamalla.

« Ald upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta nesteeseen.

+ Viirtajohto on pidettava poissa lasten ulottuvilta eikd se saa olla
kosketuksissa laitteen kuumien osien, ldimpdlahteiden tai terdvien
esineiden kanssa tai niiden laheisyydessa.

« Tuote, jossa on irrotettava pistoke (mallista riippuen): irrota ensin
johto verkkovirrasta H‘(a irrota se sitten tuotteesta.

- Irrota tuote ennen kaatamista.

- Tuote, jossa on irrotettava pistoke (mallista riippuen): kdyta vain
tuotteen mukana toimitettua tai valtuutetusta huoltoliikkeesta
saatua johtosarjaa.

*Vadrinkaytokset

« Ald kdytd laitettasi, jos se ei toimi oikein, jos se on vahingoittunut
tai jos sen lasikannu (mallista riippuen) on vahingoittunut tai siina
on halkeamia. Korjauta se valtuutetussa huoltopisteessa (luettelo

I_()ytzy huoltovihosta).

« Ald koskaan kaynnista sekoitinkannua tyhjana tai niin, etta siind
on pelkkid kuivia aineksia. i

« Lisad aina kiintedt ainekset ennen nestemdisten ainesten
lisaamista alaka ylita MAX-merkkirajoitusta, joka on kaiverrettu tai
merkitty kannuun. (mallista riippuen). Jos sekoitin on liian téynng,
kiehuvaa vettd saattaa roiskua siita ulos. Varmista, etta laitteessa
on riittavasti nestetta minimimerkkirajoitukseen tai pienempaan
merkittyyn tasoon (mallista riippuen)asti.

« Toisinaan ja eritk/isesti jaisia vihanneksia kasiteltdessa ainesosat
saattavat yhtakkia alkaa kuplia ja kuohua. Tall6in ainesosien
maaraa tulee pienentaa.

« Ala tydnnd sormiasi tai muita esineita kannuun laitteen ollessa
kaynnissa.

« Ala kayta kannua pakastus- tai sterilointitarkoituksiin
tarkoitettuna astiana.

« Aseta laite vakaalle, kuumuudenkestavalle, siistille ja kuivalle
alustalle.

« Ald aseta laitetta seinan tai kaapin viereen: hdyry saattaa
vahingoittaa niitd.

+ Varo, etteivat esimerkiksi hiuksesi, huivisi tai solmiosi roiku
kannun paalla laitteen ollessa kdytdssa.

« Ald laita mitaan lisdvarusteita mikroaaltouuniin.

« Ald kdyta laitetta ulkona.

» Ala koskaan ylitd ohjeissa tai reseptikirjassa ilmoitettuja
enimmaismaaria.

« Al koskaan kayta tata laitetta minkaan muun kuin
elintarvikkeiden sekoittamiseen.

« Siirrd laite sdilytykseen vasta, kun se on jaahtynyt taysin.

« Ohjauspaneeliin ei saa paastaa vetta.

+ Litantapisteisiin i saa paastaa vetta.

*MYYNNIN JALKEINEN HUOLTO

« Turvallisuussyist laitteen kanssa saa kdyttaa ainoastaan
valtuutettujen huoltopisteiden tarjoamia lisavarusteita tai
varaosia.

« Kaikki huoltotoimenpiteet kayttdjan suorittamaa normaalia

uhdistusta tai huoltoa lukuun ottamatta tulee antaa valtuutetun
uoltopisteen tehtavaksi.

*VAIN EUROOPAN MARKKINA-ALUEELLE

« Mika tahansa sekoitustoiminto:
« tatd laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi.
« Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta.
« Kuumennustoiminto:
- pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.
- Ainoastaan kuumennustoimintoa kdytettdessa tata laitetta
voivat kayttaa myos vahintdan 8-vuotiaat lapset, kunhan heita
valvotaan riittavasti ja he ovat 3aneet ohjeistusta laitteen



turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit. Alle
8-vuotiaat lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Tata laitetta voivat kayttad henkilot, joilla on alentuneet fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla on vain véhén
tai ei lainkaan tietoa laitteesta, kunhan heita valvotaan riittavasti
jahe ovat saaneet opastusta laitteen turvallisessa kaytdssa ja he
ymmartavat siihen liittyvat riskit.

Huolehtikaamme ymparistosta!
ﬁ ® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierritettavilla materiaaleilla.

2 Toimitalaitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

*VAIN EUROOPAN ULKOPUOLISILLE MARKKINOILLE:

- Tatd laitetta ei ole tarkoitettu henkilGille (mukaan lukien lapset),
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
alentunut tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvo heita tai ole
ohjeistanut heitd laitteen kaytossd etukateen.

no Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat padse leikkimaan laitteella.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER - >

+ Les instruksjonene ngye for du bruker apparatet for forste
?ang, og ta vare pa dem for senere referanse. Produsenten
rasier seg ethvert ansvar for bruk av apparatet som ikke er i
samsvar med instruksjonene.

*Om personlig sikkerhet

« Ikke la barn bruke apparatet uten tilyn.

« Ikke bruk apparatet dersom stramledningen er skadet.
Stremkabelen ma skiftes ut av produsenten, av produsentens
servicerepresentant, eller en person med tilsvarende
kvalifikasjoner, for & unnga fare. (Se listen over godkjente
servicesentre i serviceheftet).

« Koble alltid apparatet fra stramforsyningen hvis du etterlater det
uten tilsyn og T@r montering, demontering eller rengjaring.

« Ikke ksenk apparatet, stramledningen eller stapselet ned i noen
vaeske.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk med en ekstern tidsbryter
med ekstern tidtaker eller separat flernstyringssystem.

» Apparatet er konstruert utelukkende for bruk i hjemmet og
pd steder som ligger under 2000 m.o.h. Produsenten frasier
seg ethvert ansvar og forbeholder seq retten til a kansellere
garantien, dersom apparatet brukes for kommersielle formal eller
Ba feil mdte, eller dersom instruk?jonene ikke folges.

« Dette apparatet er ikke ment for falgende bruksomrader, og
garantien vil ikke gjelde for:

- arbeidsomrader pa kjokkener i butikker, pa kontorer og pa andre
arbeidsplasser

- personalekjokken i butikker, kontor eller andre arbeidsmilje

- vaningshus.

- av klienter pa hoteller, moteller eller andre liknende miljger.

- overnatting med frokost.

« Veer forsiktig nar du skal helle en varm vaeske over i
kjokkenmaskinen eller mikseren, for vaesken kan sprute ut av
apparatet som folge av plutselig damFdanneIse.

» ADVARSEL: Mulig skade kan skyldes teilaktig bruk. Det ma utaves
forsiktighet ved handtering av de skarpe kuttebladene, tsmming
av skalen og under rengjgring.

« ADVARSEL: Nar apparatet brukes, kan enkelte deler bli svaert
varme (kannen, avhengig av modell, visse deler av lokket og
hetten som ikke er ment a@ handteres, metalldelene under
kannen, kurven, avhengi? av modell) og holde seg varme en
stund etter bruk. De kan forarsake forbrenningsskader. Handter
apparatet ved a ta i de kalde plastdelene (handtak, motorenhet,
avhengig av modell: delene av lokket og hetten som er ment &
handteres) under oppvarming og helt til apparatet er fullstendig
avkjalt. Det rede varmeindikatorlyset lyser hvis det foreligger

risiko for forbrenning.

«=\ + ADVARSEL: Apparatet slidpper ut damp som kan forarsake
forbrenningsskader. Handter lokket og malehetten
(avhengig av modell) med varsomhet: Bruk grillvotter eller
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grytekluter om ngdvendig. Hold malehetten (avhengig av
modell) etter den midtre delen.
« ADVARSEL: Pass pa a unn?é a sole pa kontakten under
rengjoring, fylling eller helling. . . .
« lkke start opp apparatet uten at malehetten er pa plass i hullet i
lokket og/eller uten at tetningen er pd plass pa lokket.
« Les instruksjonshandboken for a finne ut hvordan du endrer
hastighets- og tidssinnstillingene for hvert program.
+ Les instruksjonshandboken for a finne ut hvordan du setter
sammen og fester tilbeharet til apparatet.
« Les instruksjonshandboken for a finne ut hvordan du ber rengjare
og vedlikeholde apparatet.
» Ved rengjering av apparatet ma du alltid falge instruksjonene.
- Koble apparatet fra stramforsyningen.
- Ikke rengjgr apparatet mens det er varmt.
- Rengjor apparatet med en fuktig klut eller svamp.
- Ikke'senk apparatet ned i vann eller hold det under rennende
vann.

*Om tilkobling til stromforsyningen

« Apparatet ma kobles til en jordet stikkontakt.

« Apparatet er konstruert for a fungere utelukkende med
vekselstram. Sjekk at spenningen pa apparatets merkeskilt er i
samsvar med nettspenningen i hjemmet ditt.

« Koble alltid apparatet fra stramforsyningen hvis du etterlater det
uten tilsyn og for montering, demontering eller rengjering.

 Feil ved tilkoblingen vil medfere at garantien blir ugyldig.

« Trekk aldri i strgmledningen nadr du skal koble fra apparatet.

« lkke ksenkapparatet, strgmledningen eller stgpselet ned i noen
vaeske.

» Strgmledningen md holdes utenfor rekkevidde for barn og ma
ikke plasseres i naerheten av eller komme i kontakt med de varme
delene av a%paratet, varmekilder eller skarpe kanter

« Produkt med avtakbar plugg (avhengig av modell: Trekk forst ut
kontakten fra stramuttaket, og ta den deretter ut fra produktet.

- Trekk ut produktkontakten far du heller.

- Produkt med avtakbar plugg (avhengig av modell: Skal kun
brukes med ledningssettet som falger med produkter, eller som
du har fatt fra et autorisert servicesenter.

*Om feil bruk

« Ikke bruk apparatet dersom det ikke fungerer som det skal,
dersom det er skadet eller dersom glassbollen (avhengig av
modell) er skadet eller sprukket. Fa apparatet reparert ved et
qukjent servicesenter (se listen i serviceheftet),

« 51d aldri pa mikseren uten ingredienser eller med bare torre
ingredienser i kannen.

« Ha alltid eventuelle tgrre ingredienser i kannen forst, for
du heller i de flytende ingrediensene, og pass pa at du ikke
overskrider MAX-merket pd kannen. (avhengig av modell). Hvis
mikseren er for full, kan det sprute ut kokende vann. Forsikre
deg om at vaeskemengden er tilstrekkelig til & dekke merket for
minimumsniva eller det laveste nivamerket (avhengig av modell).

« Med enkelte oppskrifter kan du oppleve at innholdet bratt
flommer over fordi det dannes bobler. Dette kan sarlig skje
ved bruk av frosne grgnnsaker. | slike tilfeller ma du redusere
mengdene tilsvarende.

« Du ma aldri stikke fingre eller noen andre gjenstander ned i
kannen mens apparatet er i bruk.

« lkke bruk kannen som beholder for frysing eller sterilisering

. Plaéselr apparatet pa et stabilt, varmebestandig, rent og tert
underlag.

« Apparatet mad ikke plasseres inntil en vegg eller et skap, da
dampen kan pdfere dem skade.

« lkke la hdret ditt eller gjenstander som et skjerf eller et slips henge
over kannen mens apparatet er i bruk.

« Ikke ha noen av tilbehgrsdelene i mikrobglgeovnen.

« Ikke bruk apparatet utendars.

« Overskrid aldri den maksimale mengden som er angitt i
instruksjonene eller i oppskriftsboken.

« Bruk aldri apparatet til 3 blande eller mikse noe annet enn
matingredienser.

« Rydd apparatet bort sa snart det har blitt avkjolt.
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« Ikke la vann komme i kontakt med kontrollpanelet.
« Ikke la vann komme i kontakt med koblingspunktene.

*ETTERSALGSSERVICE

« For din egen sikkerhets skyld md du ikke bruke annet tilbehgr
eller andre reservedeler enn dem du har fatt fra et godkjent
servicesenter.

+ Alle inngrep ut over alminnelig rengjering og vedlikehold ma
utfares ved et godkjent servicesenter.

*KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER

« VVed bruk av et mikserﬁ)ro%ram gjelder falgende:

« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

« Hold ap[()aratet 0g dets stremledning utilgjengeli for barn.

« Ved bruk av kun oppvarmingsfunksjonen Pjel er folgende:

- Hold apparatet og dets stramledning utilgjengelige for barn

ngre enn 8ar.

- Nér bare oppvarmingsfunoksjonen brukes, kan dette apparatet
brukes av barn over 8 ar safremt de er under forsvarlig tiIsKn,
har fatt opplaerin%i sikker bruk av %lo&aratet og forstar risikoene
som er involvert. Rengjaring og vedlikehold av apparatet bor
ikke utfares av barn med mindre de er eldre enn 8 ar og under
oppsyn av en voksen.

« Barn skal ikke leke med apparatet.

« Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller lite eller ingen kunnskap om
apparatet, safremt disse personene er under forsvarlig tilsyn, har
fatt oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar risikoene som
erinvolvert.

Ta vare pa miljoet!
E ® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller
resirkuleres.
2 Innlever det pa et godkjent lokalt innsamlingssted.

*KUN FOR IKKE-EUROPEISKE MARKEDER

» Apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller man?el .
pa erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller pa

forhand er blitt opplaert i bruken av apparatet av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.
« Barn ber holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med

apparatet.
-

GUVENLIK TALIMATLARI

« Cihazinizi ilk defa kullanmaya baslamadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun: cihazin uygunsuz
l(utllaimmmdan kaynaklanan durumlardan iiretici sorumlu

utulamaz.

*Kisisel giivenlik hakkinda

. Eocuklarln cihazi gozetim olmadan kullanmasina izin vermeyin.

« Elektrik kablosu hasarliise cihazi kullanmayin. Elektrik kablosu
veya fis hasar gorduyse tehlikeyi dnlemek amaciyla tiretici, yetkili
servis veya benzer sekilde yetkili kiTiIer tarafindan degistirilmesi
gerekir. (Servis kitapgigindaki onayli servis
merkezlerinin listesine bakin).

« Cihaz gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, sokme ve
temizlemeden dnce her zaman elektrik kablosunu prizden ¢ekin.

« Cihaz sivilara daldinlmamalidir.

« Bu alet, bir dis zamanlayici veya ayr bir uzaktan kumanda sistemi
vasitaslyla bir dig zaman anahtari kullanilarak calistinlmak tizere
tasarlanmam|§t|r.

» Cihaz sadece 2000 m altinda bir ytikseklikte ve evsel kullanim
icin tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amacli, uygunsuz kullanim
veya talimatlara uyulmamasi halinde Gretici hichir sorumluluk
ustlenmez ve garantiyi iptal etme hakkini sakli tutar.

+ Bu cihaz garanti kapsami disinda kalan, asagidaki uygulamalarda
kullanim icin tasarlanmamustir:

- magazalar, ofisler ve diger gallisma alanlarindaki mutfak alanlari;

- magazalar, burolar ve diger calisma alanlarindaki personele
ayniimis mutfaklar;

- ¢iftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler tarafindan;

- yatak ve kahvalti tirii hizmet verilen yerler.

TR
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» Robota veya blendere sicak sivi koyarken ani buhar olusumu
nedeniyle dIFarI ﬁlkabilecegi icin dikkatli olun.

« UYARI: Hatall kullanim sonucu potansiyel olarak yaralanma
meydana gelebilir. Keskin kesme bicaklarini tutarken, hazneyi
bosaltirken ve temizlik esnasinda dikkat edilmelidir.

« UYARI: Cihazi kullanirken, bazi parcalar ylksek sicakliklara
ulasabilir (stirahi, modele gore, kapak ve basligin ellenmemesi

ereken parcalar, stirahinin altindaki metal bollimler, sepet
?modele gore) ve kullanim sonrasinda da sicak kalabilirler.
Yaniklara neden olabilirler. . Cihazi isitma esnasinda ve tamamen
soguyana kadar soguk plastik parcalarindan tutun (saplar, motor
tnitesi, modele gore: kapak ve bais(llgln parcalarinin tutulmasi).

Kirmizi 151 gosterge 15191 yanma riski varsa yanar.

«2 * UYARI: Cihaziniz yaniklara neden olabilecek buhar gikartir.

&) Kapak ve 6lcim bashgini (modele gore) dikkatle tutun:

%ereklrse bir firin eldiveni veya tencere tutucusu ile tutun.
clim basligini (modele gore) merkezi boliimiinden

tutun.

« UYARI: Temizlik, doldurma veya bosaltma sirasinda bag?lantl
elemaninin tizerine sizinti olmasini onlemek icin dikkatli olun.

« Cihazi 6l¢lim basligr kapakta delikte olmadan ve/veya conta
kapakta yer almiyorsa calistirmayin.

« Liitfen her programin hiz ayarlarinin nasil Kapllacagma ve calisma
stiresinin nasil ayarlanacadina iliskin olarak kullanma kilavuzunu
kontrol edin.

« Liitfen aksesuarlarin nasil birlestirilecegi ve cihaza takilacagina
iliskin olarak kullanma kilavuzuna bakin.

« Lutfen cihazinizin nasil temizlenecedi ve bakiminin yapilacagina
iliskin olarak kullanma kilavuzuna bakin.

« Cihazinizi temizlerken, her zaman talimatlara uyun.

- Cihazi prizden ?ekin.

- Sicakken temizlemeyin.

- Nemli bir bez veya sunger ile temizleyin.

- Cihazi suya daldirmayin veya muslugun altina tutmayin.

*Gii¢ kaynagina baglanti hakkinda
« Cihaz topraklanmis bir prize takilmalidir,

« Cihaz sadece alternatif akim ile gah%mak lizere tasarlanmistir. Giig
kelaynacjl voltajinizin cihazda gosterilene karsilik geldiginden emin
olun.

» Cihaziniz gézetimsiz birakilacaksa ve montaj, sokme ve
temizlemeden dnce fisten ¢ekin veya ana gli¢ kaynagindan
cihazin elektrik baglantisini kesin.

« Baglantidaki herhangi bir hata durumunda garanti gecersiz olur.

« Cihazi prizden ¢ekerken asla gii¢ kablosundan cekmeyin.

« Cihaz, kablosunu veya fisini siviya batirmayin.

. Gu? kablosu, cocuklarin ulasamayacagi bir yerde muhafaza
edilmeli ve cihazin sicak parcalari, i1si kaynaklari veya keskin
koseler ile temas edebilecek veya yakininda yer alan yerlere
yerlestiriimemelidir.

« Cikarilabilir fisi olan Griin (modele gore): 6nce kabloyu elektrik
prizinden ¢ikarin ve ardindan Grtinden ¢ikarin.

- Dokmeden 6nce (irliniin figini prizden cikarin.
- Cikarilabilir fisi olan dirtin (modele gére%: sadece Urliniintizile
kk>ir|||ikte verilen veya yetkili servis tarafindan saglanan kablo setini
ullanin.
*Yanhs kullanim hakkinda
« Diizgiin calismiyorsa, hasar gérmusse ya da cam kase (modele
ére% hasar gormiisse ya da catlak varsa cihazi kullanmayin. Yetkili
bir I(segvis merkezinde tamir ettirin (servis kitapgigindaki listeye
akin).

« Blender stirahisini asla malzemeler olmadan veya sadece kati
drdnler ile kullanmayin.

« Surahide isaretli veya gdmiilii MAX sinir isaretini asmayarak
herhangi bir sivi koymadan 6nce her zaman kati malzemeleri
ekleyin. (modele gore). Eger blender ok doldurulmus ise kaynar
su fiskirabilir. Min. sinir iiaretini veya kiicuk isaret seviyesini
(modele gdre) gececek kadar yeterli miktarda sivi oldugundan
emin olun.

« Bazi tarifler, 6zellikle donmus sebzeler kullanildiginda képiik
olusumu sebebiyle ani ta§maﬁ/a sebep olabilirler. Bu durumda
miktarlar buna gore azaltmak size kalmistir.
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« Cihaz calisirken parmaklarinizi veya bagka nesneleri siirahiye
sokmayin.

« Slirahiyi dondurma, sterilizasyon amaciyla saklama kabi olarak
kullanmayin.

« Cihazinizi sabit, 1slya dayanikli, temiz ve kuru bir yiizey Uzerine
yerlestirin.

. Cihaél_lc_iuvar veya dolap yanina koymayin: buhar bunlara zarar
verebilir.

» Cihaz calisirken saciniz, esarbiniz veya kravatinizin ve benzeri

eylerin stirahinin Uzerine sarkmasina izin vermeyin.

« Aksesuarlardan hicbirini mikrodalga firina koymayin.

« Cihaz dis mekanlarda kullanmayin.

« Tarif kitapgiginda veya talimatlarinda belirtilen maksimum miktari
asla asmayin.

+ Bu cihazi asla gida maddeleri disindaki herhangi bir seyi
karistirmak veya harmanlamak icin kullanmayin.

« Cihazi sadece soguduktan sonra kaldirin.

« Kontrol paneli tizerine su gelmesini dnleyin.

« Baglanti noktalarina su gelmesini dnleyin

*SATIS SONRASI HIZMETLER

« Glivenliginiz icin satis sonrasi servis merkezleri tarafindan
sa%lananlarm disindaki aksesuarlari veya yedek parcalari
kullanmayin.

» Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tiim islemlerin Yetkili Servis
tarafindan gerceklestirilmesi gerekmektedir.

«SADECE AVRUPA PIYASALARI iCiN

« Blender calismasi icin herhangi bir programi kullanirken:
» Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir.
+ Cihazi ve kablosunu cocuklarin ulasamayacad bir yerde tutun.
« Sadece isitma islevi kullanilirken:

- Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacad

gerlerde saklayiniz.

- Sadece I1sitma fonksiyonu kullanildiginda, bu cihaz en azindan
8 ya§r|]nda olmalari, duzgiin sekilde gozetim altinda tutulmalari
ve cihazin glvenli kullanimina dair gerekli talimatlari aldiklan

ve de teskil ettidi riskleri anladiklar mUddetce cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cihazin temizlik ve bakimi, yetiskin
gozetimi altinda tutulmamalarr halinde, 8 yas ve tizeri ve bir
yetiskin gozetimindeki cocuklar disindaki cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

. %ocu lar cihazla oynamamalidir.

« Bu cihaz, gozetim altinda olduklari ve emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullaniminailiskin olarak
bilgilendirildikleri takdirde fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri zayif ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

Once cevre koruma!
® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri dénustirilebilir degerli malzemeler icerir.
< Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina goturin.

*SADECE AVRUPA DISINDAKi PAZARLAR iCiN:

« Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin dnceden
bilgilendirilmeksizin fiziksel, duiusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif ve(?/a deneyim ve bilgi eksi Ii?i olan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak tizere tasarlanmamistir,

« Cocuklar, aletle oynamamalarini garanti etmek icin her zaman

WHCTPYKLUM NO BE3ONACHOCTU B )

« BHMMaTenbHo npounTaiiTe Bce MHCTPYKUMM Nepes nepBbImM
1CNoNb30BaHNeM YCTPOMCTBA 1 COXPAHMTE X AA1A CIPaBKM.
Mpoun3ssoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH B C/lyyae
HenpaBWIbHOrO NPUMEHEHNA YCTPOMCTBa.

*JlnyHaa 6e3onacHoOCTb

« He pa3pelualite feTAM N0Nb30BaTHCA YCTPONCTBOM He3
npucmoTpa.

» He ncnonb3yite ycTpoincTao, €C/ LHYP NTaHKA nospexaeH. Bo
n36exaHie oNacHOCTY NOBPEXAEHHDIN LWHYP NUTAHWNA JOMKeH
ObITb 3aMEHEH CiNaMI NPOV3BOANTENS, Er0 FaPaHTUIIHON
CAYObl UM CeLyaniCTa aHanornyHow keanudukamm. (Cnmcok

qu 9062etim altinda tutulmalidirlar.



aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB HAXOAUTCA B CEPBUCHO
bpoLutope).

+ [epe BbINONHEHMEM COOPKM, JEMOHTaXa M OUNCTKIA, a Takxe
€C/I1 YCTPOWCTBO He WCMONb3YETCA, OTKIIOUMTE €ro OT CETH.

« Hnkorga He norpyxaite yCTpoOMCTBO B BOZY UK Jpyrue
XKIOKOCTU.

« YCTPOWCTBO He NpefHa3HaueHo 41A UCMONb30BaHMSA C, BHELLHIM
TallMepOM VA HE3aBICUMON CUCTEMOI AUCTAHLIMOHHOTO
znpasneva.

« YCTPOICTBO NpeHa3HaYeHO UCKMIYNTENBHO ANA 6bITOBOTO
NpYMeHeHNA Ha BbicoTe He bonee 2000 M Hag YPOBHEM MOPA.
[Mpou3BoauMTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY U COXPaHAET 3a
0001 NPaBO OTMeHbI FraPaHTIAN B Cy4ae KOMMEPYECKOro Unu
HENPaBOMEPHOTO NPUMEHEHIA YCTPOICTBA, A TAKXKE B Clyuae
HecobnoaeHNsa TPeOOBaHNIN HACTOALLErO PyKOBOACTBA.

« YCTPOMCTBO He npefHa3HaueHo ANA MCNOoNb30BaHUA B
HUKeNpUBeeHHbIX YCIOBUAX, FaPaHTUA Ha KOTOpbIE He
pacnpocTpaHAeTca:

- B KyXHAX MarasnHoB, odp1coB 1 fpyrix pabounx nomeLLeHui;

- B KYXOHHbIX MOMELLeHNAX, NpeAHa3HaueHHbIX A1d nepcoHana
Maras;HoB, B odpucax 1 B pyrix pabounx nomeLLeHIAX;

- Ha pepmax;

- KNMEHTaMM OTeNel, MoTenell 1 APYrinX NOJOOHbIX MeCT
NPOXIBaHMS;

- B MUHU-TOCTUHULIAX. )

« byabTe 0CTOPOXHBI NPU HANMBAHWM FOPAUNX XKUAKOCTEN B
KYXOHHbI KOMOaIH 1n 6rieHzep, Tak Kak 13 yCTPOICTBa MOXET
BHE3aMHO BbINTI Nap.

. I'IPE.U,VHPE)KAEHI/IE HenpasunbHOe NCnonb30BaHMe MOXeT
NpVBECTY K TpaBMme. byabTe 0CTOPOXHbI NP 06paLLEHI C OCTPbIMA
HOMamu, nﬁm OYCTOLLIEHIA KYBLUHA 1 BO BPEMA UYICTKIA.

« BHUMAHME! Bo Bpems paboThbl yCTPONCTBa HEKOTOPbIE A€TaNN
MOTYT CUNIbHO HarpeBaTbCA (KYBLUVH, B 3aBUCMMOCTM OT MOZENH,
[leTanu, 3a KOTopble He CnefyeT 6paTbca pykamu (Ha KpbILLKe 1
yalLe), MeTanmyeckie nemMeHTbl Nog KyBLUMHOM, KOP3MHKa, B
33BMCMMOCTI OT MOAENH) 1 JONTO OCTbIBaTb NOC/E NPeKpaLyeHns

paboTbl. [Py KOHTaKTe OHM MOTYT BbI3BaTb OXOrY. YiepXxiBaiiTe

YCTPOWCTBO BO BPeMA HarpeBa 1 OCTbIBaHNA 3a .

HeHarpeBatoLLeca NNACTUKOBbIE AeTanu (PYUKiA, MOTOPHDIV

GMOK, PyYKN Ha KPbILLKE 1 Yalle B 3aBUCMOCTY OT Mogenn). Mpn

BO3HIIKHOBEHI OMACHOCT MOMyUY€eHNA 0XOra 3aropaeTcs

KDACHbIV VIHAWKATOP Harpesa.

«=\ « BHUMAHWE! 13 ycTporicTea BbIXOAMT Nap, KOTOPbIN
MOMeT Bbl3BaTb 0X0ru. OCTOPOXHO 6epUTeCh 3a KPbILLKY
1 MePHYI0 YaLlly (BXOAAT B KOMMNEKT B 3aBUCMMOCTH
OT MOfenu) — Nonb3ynTecb NpuxaaTkon. beputecs 3a
MEepHY!0 YalLly (BXOAMUT B KOMMNEKT B 3aBUCMOCTI OT
MOfIENH) B €€ LieHTPasbHOW YacTy.

« BHUMAHWE! Bo n36exaHue nonagaHns XgKoCTh B pa3bem
6ynbTe akKypaTHbI BO BpEMA YICTKI KyBLUMHA, HAMONHEHIA ero
MPOAYKTaMN NN XNGKOCTBIO.

« He BKNtoualiTe yCTPOMCTBO, NOKa MePHas KpyxKa He bynet
pa3melLLeHa B OTBEPCTIN KPbILLKI /K KpblluKa He OyaeT
3aKpbiTa M/I0THO.

« [pouuTaiTe B pyKOBOJCTBE O TOM, KaK ClelyeT HaCcTpanBaTb
CKOPOCTb 1 Bpems paboThbl Kax Ao Nporpammbl.

+ [pouuTalite B pyKOBOACTBE O TOM, Kak ClieflyeT cobupatb i

CTaHaBNNBaTb JONOIHUTE/IbHbIE aKCECCYapbl YCTPOUCTBA.

+ [lpounTaiite B pyKOBOACTBE O TOM, KaK CIeflyeT NPOBOANTL
YUCTKY 11 06CAyMBaHME YCTPOINCTBA.

» Bo Bpems uncTku ycTpoiicTea cobniopaite yKkasaHna MHCTPYKLNN.
- OTKNoumTE YCTPOMCTBO OT CETH.

- He npoBoauTe YMCTKY He YCreBLLEro OCTbITb YCTPOMCTBA.
- HJ‘IH OUMCTKIN UCMIONb3YIATE BAAXHYIO TKaHb AN ryOKYy.
- He nomeLwanTe yCTPOWNCTBO B BOAY UNI MOZ CTPYHO BOADI.

*[MogknioueHne K NCTOYHNKY NUTaHNA

« YCTPOIACTBO HEOHXOAMMO NOAKM0YATb TONBKO K 3a3eMNEHHOI

03€TKe.

« YCTPOIACTBO NpeHa3HaueHO UCKITIOUNTENBHO AN PaboTbl OT
MCTOYHIIKa NepeMeHHOro Toka. YbeauTech, YTo HanpsxeHMe,
yKa3aHHOe Ha 3aBOCKOI TabnnuKe yCTPOICTBA, COOTBETCTBYeT
MapameTpaM BalLeun SNEKTPOCETH.
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« [Mepef BbINOAHeHNeM CHOPKN, fEMOHTaXa M OUNCTKIA, a TaKXKe
eC/N YCTPOMCTBO HE UCTONb3yeTCs, OTKIIoUTE ero oT CeTu.

« Jlobas owwnbKa npy NOAKIOYEHNN NPUBEAET K aHHYMPOBaHIO
rapaHTum.

« [pw oTKNtoYeHUN NPrOOpPa OT CETU He TAHWTE 3a CETEBOA LUHYP.

« He norpyxaite yCTpOMCTBO, LUHYP NUTAHUA WK BUNKY B KaKyto-
NGO XNAKOCTb.

» LIHyp n1TaHna [omKkeH HaxoAnTbCA B HE[OCTYMHOM [i/IA
[ieTell MecTe, OH He JOMKeH KacaTbCA Ui NPOXOAUTb PALOM
C ropAYMMI eTanAMU YCTPOICTBA, UCTOYHUKAMM Tensa nm
OCTPbIMIA KPAsIMU,

» [InA yCTPOMCTB CO CbeMHbIM CETEBbIM LUHYPOM: CHauana
OTKJTIOYAITE LLIHYP OT PO3ETKM 1 TOSbKO MOTOM BblHIMaIATe ero 13
YCTPONCTBA. )

- Nepep Tem Kak HanmBaTb B YCTPOWCTBO BOZY UMW XULKMeE
MPOAYKTbI, OTK/KUVTE €0 OT CETN. .

- [InA yCTPOACTB CO CbeMHbIM CETEBBIM LLIHYPOM: CMONb3yiTe
TOJbKO TOT LUHYP, KOTOPbII HAXOAWNCA B KOMN/EKTE C
YCTPOWCTBOM 1M1 6biN 3aMeHeH B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

*HenpasunbHoe npnMeHeHne

« He nonb3yiitech yCTpOACTBOM, €CIM OHO HEMpaBUIbHO paboTaet
WV NOBPEXAEHO, MO0 eC/IN CTEKNAHHDBIN KYBLUMH (BXOANT B
KOMM/IEKT B 3aBUCMMOCTN OT MOAENM) NOBPEXAEH UM TPECHY.
ObpatnTech 3a PEMOHTOM B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHDII LIEHTP
(CM. COOTBETCTBYHOLLMIA CMICOK B KaTaiore Mo 06C/YXMUBaHNIO).

« He BKnioyaiiTe bneHgep, €Cm B KyBLUWHE HET MHTPeAUEHTOB, Wi
B HEM HaXOJATCA TONbKO CyXie NPOLYKTbI.

« CHavyana fobaBnAiTe TBEPAbIE KOMMOHEHTbI, @ 3aTEM HaNMBaiTe
KILKNe VHrpeaneHTbl. He npeBbiwwalite penbegHyto nam
neyatHyto oTMeTKy «MAX» (MakcManbHbIil yPOBEHb) Ha KyBLUMHE
(B 3aBUCKMOCTY OT Mopenu). Ecnv bneHep nepenonHeH,
KMNALLAA BOLA MOXET BbINNECKNBATLCA HAPYXy. YoeuTech, uto
KULKOCTb NPEBbILIAET OTMETKY MUHIMANbHOTO YPOBHA UK
HaVMEeHbLUWI OTMEYEHHbIN YPOBEHD (B 3aBIUCMOCTY OT MOLENN).

« Bo Bpemsa npurotoBneHns onpefeneHHbIX peLentoB

MOMET BO3HUKHYTb BHE3AMHOE NepennBaHie XUAKOCTH
13-3a 06pa3oBaHMA My3blPbKOB, HANPUMEP Ny paboTe ¢
3aMOPOXKEHHBIMI OBOLLAMW. B 3TOM Cryyae clieflyeT yMeHbLMTb
obbem o6pabatbiBaeMoro npopyKTa.

» He nomeLLjaiiTe nanbLibl WK Hble NPEAMETbI B KyBLUWH BO BPEMS
Ela6on>| YCTPOIACTBA.

» He Mcnonb3yiite KyBLUWH B KauecTBe KOHTEIHepa ANA 3aMOPO3KM
MW CTEPUNN3aLIAN MPOAYKTOB. )

+ YCTaHOBUTE YCTPOVCTBO Ha MPOYHYIO, TEMNOCTONKYHO, YACTYIO 1
CYXY!0 MOBEPXHOCTb. ]

« He pasmeLwaiite ycTpolicTBO pAAOM CO CTEHOV UK WKadOM, TaK
KaK Nap MOXET MOBPEeANTb WX,

» CnepinTe, uT06bI BO BPEMSA PaboTbl YCTPOACTBA BONOCHI, WWapd
WIN TaNCTyK He HaBICanu Hag KyBLIMHOM.

« He knapuTe akceccyapbl yCTPOIACTBa B MUKPOBOJTHOBYO MeYb.

« He ncnonb3yiite yCTPOACTBO BHE NOMELLEHNIA.,

« He ncnonb3yiite bonbluee KONMYECTBO MHTPEAMEHTOB, YEM 3TO

Ka3aHO B PyKOBOZCTBE WK peLienTe.

« Mcnonbayitte ycTpoiicTBO ANt pYOKI 1 CMELLBAHA TONBKO
MULLEBbIX NPOJYKTOB.

« YoupaliTe yCTPOICTBO NOC/E TOTO, Kak OHO OCTbIHET.

« He fonyckaiite nonagaHus BOAbl Ha NaHeNb ynpaBneHus.

» He pjonyckaiite nonagaHus Bofbl B COEANHUTENbHbIE Pa3beMbl.

*TAPAHTUNHOE OBC/TYKUBAHUE

B Lenax 6e3onacHoCTY CneayeT ncnosnb30Batb TOJIbKO
TE€ aKCeCCyapbl UK 3anacHbIE AETANIN, KOTOPbIE 6bIJ'II/Iv
npenocTaBieHbl aBTOPU30BaHHbIM LIEHTPOM rapaHTUHOIO
00CNYyXNBaHNA.

« Jlloboe BMeLLaTeNbCTBO, Kpome YUCTKK 1 NOBCEAHEBHOIO yX0Aa
(Ocyu.leCTBJ'IﬂeTCﬂ Cunamm nonb3oBartens), OOJIKHO NMPOoBOANTLCA
cneymanmcTami ynoJIHOMOYEHHOTO CEPBUCHOIO LIEHTPA.

*TONIbKO A1 CTPAH EBPOITbI

« MpumeHeHme B noboM pexnme paboTbl ¢ PyHKLMe
CMeLLVBaHMA.
« YCTPOIACTBO He NpeAHa3HauYeHo AN 1CMOb30BaHUA LETbMU.

@



. XpaHvl/ITe yCTpOI;ICTBO 11 ero Kabenb NuTaHns B HeAOCTYNMHOM AnA
Jeten mecre.

« [pumeHeHme ToNbKO C PyHKLMEN HarpeBa.

- YCTPOIACTBO 11 €ro Kabesb He LOMKHDBI ObiTb JOCTYMHBI AETAM
mnaguwe 8 ner.

- YCTPOMCTBO B pexime HarpeBa MOXeT 1CMO/b30BaTbCA AeTbMY
CTapLue 8 NeT, ecnv ToNbKO OH HaxoaATca nof nPpnUCMoTPOM,
Obinu NMPONHCTPYKTPOBAHbI MO NoBoAy 6e3onacHoro )
NCnoNb30BaHNA YCTPOUCTBA 1 OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C pa60Tov|
YCTPOWCTBA PUCKN. UYNCTKa U YXO[ 3a YCTPOMUCTBOM MOXET
NPOBOAUTLCA [ETbMM MPK YCNIOBIY, YTO OHY CTapLue 8 neT n
HaxoJATCA NofA NPUCMOTPOM B3POCIOrO.

. ﬂ,eTVI He OONMXHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM.

. yCTpOI7ICTBO MOKET NCMNOJb30BaTbCA NALIAMIN C MOHUMEHHbIMU
(1)I/I3I/N€CKI/IMI/I, CEHCOPHbIMNK I/IJ'II{I YMCTBEHHbIMN CNoCo6HOCTAMU
nnn nMerLwmmmn HegoCTaToOYHbIV ONbIT UK 3HAHWA NO
06paLLEHIIO C YCTPONCTBOM, EC/IV TONBKO OHI HAXORATCA
noAa NPUCMOTPOM, Obinu MPOVHCTPYKTPOBAHbI MO NoBofy
6e3onacHoro 1CTOIb30BaHNA YCTPOWCTBA 1 OCO3HAtOT
CBA3aHHble C pa60T0|/| YyCTPOUCTBA PUCKI.

3awuTa oKpy wen cpeabl np Bcero!
E ® [laHHOE YCTPOIICTBO COAEPKMT MaTepuarbl, MPUrOAHbIE AnsA nepepaboTkm 1
BTOPWUYHOIO NCNOJIb30BaAHUA.
2 Cpaiite yCTPOMCTBO B 6nvpKaiLLmniA MyHKT c6opa OTXOL0B.

*TOJIbKO 1A PbIHKA 3A NPEAENAMU EC:

« YCTPOMCTBO He NpefHa3HaueHo ANA UCMOb30BaHNA MLAMNA
(B TOM uncne AeTbMIA) C MOHKEHHBIMM gmmqecmmm,
CEHCOPHBIMI N YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM MW
NMEIOLLMMIN HeLOCTATOYHBIN OMbIT UAN 3HAHWS, €CAIN TONbKO OHN
He HaXOAATCA MOZ NPUCMOTPOM WK 6binn 3abnaroBpeEMEHHO
MPOVHCTPYKTUPOBaHbI MO MOBOAY UCMONb30BaHWA YCTPONCTBA
NNLIOM, OTBETCTBEHHBIM 32 UX 6E30MacHOCTH.

« He no3BonainTe eTam Urpatb C yCTPONCTBOM.

®

UK

MPABWIA TEXHIKM BE3MEKU B )

« YBaXKHO NpounTaiiTe iHCTPYKLilo nepeg nepinm
BUKOPUCTaHHAM Npunaay | 36epexitb ii 41 BUKOPNCTaHHA B
MailbyTHboMy: BUPOGHIK He Hece JKOAHOI BiANoBiAanbHoCT
3a HeHaneXHe BUKOPUCTaHHS Npunapy.

*Qcobucra 6e3neka

« He no3sonaite AitAM KOPUCTYBaTUCA NpUnafom 6e3 Harnagy.

« AIKLLO LUIHYP XMBNEHHA NOLIKOKEHO, He BUKOPUCTOBYMTE
npunag. LLHyp Xu1BneHHA Mae OyTv 3amiHeHN BUPOOHNKOM,
aBTOPM30BaHNM CEPBICHNM LIEHTPOM ab0 0COBOI0 3 BiANOBIAHOI0
kBanidikaLjieto AnA 3anobiraHHA Hebe3neLi (AyB. CINCOK
aBTOPM30BaHIIX CEPBICHMX LEHTPIB Y rapaHTiHOMY bykneTi).

« 33XV BifK/ioYaliTe NPUNag Bif MEPEX, AKLLO BiH 3aNMLLAETbCA 6e3
HarnAgy, a Takox nepez CknaaHHAM, PO30MPaHHAM | QUMLLEHHAM.

» 3a00POHAETLCA 3aHYPIOBATY NPUNAA Y PIANHY.

« Llen npunag He npu3HayeHnin Ana poboTy Bif 30BHILLHLOTO
TaliMepa Yy OKPeMOI CUCTEMU JUCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

« [punap npu3HayeHmi Tinbkn fns No6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS
i Ha B1CoTI A0 2000 M Hag piBHeM MopA. BUpobHIK He Hece
O0[HOI BiANOBIAANbHOCTI | 3aMMLLAE 3a COO0I0 NPaBO aHy/oBaTH
rapaHTilo B pasi KOMepLitHOro abo HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHA
Y11 HEOTPYUMAHHA IHCTPYKLINA. ‘

« Llev npunag He Npr3HayeHunin 19 BUKOPUCTaHHA B NEPENTIYEHNX
HUXuUe YMOBAX i Ha TaKe BIUKOPWCTaHHA rapaHTis He fjiicHa:

- Y KyXOHHIIX 30HaX Mara3uHis, 0iciB Ta iHLMX poboumx
cepegoBuLL;

- B KYXOHHUX 30HaX 1A NepCOHany B MarasuHax, odicax Ta iHLwmx
NpOdeCiHNX cepeaoBuLLax;

- Y QepMepCbKIX NPUMILLEHHSX;

- K/MIEHTaMV B roTensx, MOTeNAX Ta iHLWMX 3aKknagax ang
NPOXWBAHHS;

- y 3aKnagax, Lo HajakoTb NOC/Yr HOYiBI Ta CHiJAHOK.

« Bynbre 0bepexHi, HannBatuK rapavy pignHY B KYXOHHMI
KOMbaitH abo bneHfep, OCKiNbKI BOHA MOXE po3bpu3KyBaTiCA 3
Hpvman Ll()e‘;()e3 ﬁanTOBmPl BUXig napw.

« MONEPEAXEHHA. HeHanexHe BMKOPUCTaHHA MOXe



CIPUYMHITY TPaBMMI. [1ig YaC OUMLLEHHSA Ta CTIOPOXXHEHHS Yalli
00epeXHO MOBOALTECA 3 1E3aMI, BOHM fyKe roCTpi.

« MONMEPEIMEHHA: Mig uac BuKopuCTaHHA Npunagy feski
YaCTWHI HarpiBalOTbCA 10 BIUCOKIX TemneparTyp (Halua, 3a1eXHo
Bifi MOZENi, YaCTUHI KPULLKM | KOBMAYKa, He NpK3HaYeHi AnA Toro,
06 A0 HUX TOPKANNC PyKamiA, METaNeBi YaCTUHW Nif YaLleto,
KOLMK (3anexHo Big mogeni). Lii yacTuHm1 MOXyTb 3anmwaTica

rapAvYMn nicna BUKOPUCTaHHA. BoHu MOXYTb CMPUYNHNTIA ONiKN.

bepiTb npwnag 3a XonoAHi N1aCTMacoBi AeTai (py4Ku, MOTOPHUIA
60K, 3aNEXHO Bifj MOAEN: YaCTVHM KPULLKM | KOBMAYKa, 3a AKi
MOXHa 6paTics pykami) M Yac HarpiBaHHs i 40 NOBHOTO
OXOMOMKEHHA. YepBOHMI IHAMKATOP HarpiBaHHA 3aropAETbCH,
AKLLO ICHY€E Hebe3neKa oniky.
a\ o HEI)HEPEA)KEHHFI. gaLu ngvlnap, BUNYCKa€ nap, AKUI
% moxe cipuunHiTy oniku. ObepexHo bepitb 40 pyK
KPULLKY | MiDHWiA KOBNAYOK (3aNeXHO Bifl MOZe):
BUKOPCTOBYWTE KyXOHHY PYKaBINUKy 200 MPUXBATKY,
AKLLO Lie HeoOXiaHO. TprmaliTe MipHII KOBMAYOK
(3a71€%HO Bifl MOZEN) 3a LIGHTPaNbHY YaCTUHY.
« NONEPEAXEHHA: bynbre 06epexHi, Wob He po3nnTI PiguHy Ha
ﬁos’em Mifj YaC OUNLLEHHSA, HANBAHHA abO BUNMBAHHS.
« He BMUKalTe Npunag, AKLLO MipHWIA KOBMAYOK He BCTAHOBMNEHO
B OTBIP Y KPWLLILLi i/ab0 AKLLO B KPULLLYi HE BCTAHOB/EHO
LLiNbHIOBA/bHY NPOKNAAKY.
« [TepernaHbTe iHCTPYKLito, OO Ai3HATUCA, AK HAanaLLTyBaT
napameTpu WBMUAKOCTI Ta vac 6po60T|/| KOXHOI nporpamu.
« [lepernaHbre iHCTPYKLitO, WO fi3HaTUCA, AK 3ibpaTh i NpUKpINUTH
akcecyapw fjo npunagy. _
« MepernaHbTe iHCTPYKLt, W06 Ai3HATMCA, AK OUMLLYBaTM Ta
06CnyroByBaTi NpUnag. ) )
« [1if Yac oumLLIEHHS NPUNafly 3aBXaK AOTPUMYIATECH IHCTPYKLIN.
- BuimiTb BUAKY 3 po3eTK.
- He ouuwyvte npunag, noKu BiH rapauni.
- [pOTPITb BONOrOK0 raHuipKOto abo rybKot.
- He ctaBTe npunag y Bogy abo nig ctpymiHb Boau.

*[ligKnioueHHa [0 fKepena XKUBNeHHs

« [punag HeobXigHO BMMKATL B 3a3eMITEHY PO3ETKY.

« [punap npu3Hayenmit 4na poboTX Tinbki Bif 3MIHHOTO CTPyMY.
MepeKoHalTecs, WO Hanpyra Ha TabanyLi BawLoro npunagy
BiAMNOBIJAE Hanpy3i y Bawii Mepexi. _

« 3aBXV BigKMiovalTe Npunag Big Mepexi, AKLLO BiH 3aNMLIAETbCA
6e3 HarnAgy, a Takox nepeg CknagaHHAM, PO30MpPaHHAM i
OUULLEHHAM.

» HenpasunbHe nigknioUueHHsA Npu3seae A0 aHHYNALLT rapaHTii.

« Bigkntovyatoun npunag Bif Mepexi, He TAMHITb 3 LWHYP XUBNEHHS.

« He 3aHyptolite npunag, WHyp abo wrencenb y piguHy.

 LLIHyp wBneHHs HeobXigHO 30epiraT B HeAOCTYMHOMY A AiTel
MicLy, i BiH He Ma€ OyTn nopyy abo KOHTaKTyBaT 3 rapAYNMU
YacTVHaMV MpUNagy, fKepenamu Tenna abo rocTpUMM Kpaamu.

+ Mpunag 3i 3HIMHMM LUTEKEPOM (3anexHO Bif MOZEN): cnoyaTKy
Bifl'€iHalTe WHYP Bif AXepena X1BAeHHs, a NOTiM BUAMITb NOro
3 BIPOOyY.

- [lepen HanBaHHAM BIAKNIOYITb NPUNAL Bif PO3ETKM.

- Mpynag 3i 3HIMHIM LUTEKEPOM (3aN1eXHO BIf MOfen):
BUKOPWCTOBYTE NINLLE LUHYP, O NOCTAYaETbCA PA3OM i3
nNpunagom abo aBTopU30BaHNM CEPBICHIM LIEHTPOM.

o HenpanmbHe BUKOPNCTaHHA

+ He BUKOpMCTOBYiATE NpUAaA, AKLLO BiH HE NPaLtOE NPaBUbHO,
AKLLO BiH MOLIKOMKEHUI a00 AKLLO CKNAHA YalLa (3aNeXHO Bif
MO/ieni) NOLIKOAXeHa abo TpicHyna. Binpalie 1oro Ha pemMOoHT B
gBTOpI/I_.;,OBaHI/II/I CEepBICHUI LieHTp (BB. CMINCOK Y rapaHTiNnHOMy

YKNET).

« Y XogHOMy pasi He BMUKaliTe bneHaep 63 iHrpepieHTiB y yaLi
abo TINbKY i3 CyXVMM NPOLYKTaMU.

« 3aBX[K JofaBauTe TBEPAi IHTPeLiEHTN Nepes HaNMBaHHAM

6yab-AKNX PiKX IHrPeRieHTIB, He NepeBHLLYIUM OOMEXyBabHY
no3Hauky MAX, HaHeCeHy Ha valui (3anexHo Big mogeni).
AKLL0 6neHaep NepenoBHEHNIA, BOAA Nif Yac KUMiHHA MOXe
po36pu3kyBaTICA. NepeKoHalnTecs, Wo PifrHN LOCTAaTHBO i BOHA
BKPMBAE NMO3HAuKy MiHIManbHOTO PiBHA (3a71eXHO Bif Mozeni).

« MpurotyBaHHs geAKNX Cymilleil MOXe NpU3BeCT JO PaNTOBOro



nepenoBHeHHs Yepes yTBOpeHHs 6ynbballok, 0cobnmBso B pasi
BUKOPVCTAHHA 3aMOPOXEHIX OBOMIB. Y LibOMY BUMazKY B
MOXETe BIAMNOBIJHO 3MEHLUMTH KiNbKICTb.

+ He BcTaBnAviTe nanbLi abo byab-AKi iHLi npesmeTy B YaLuy, Ko
npunag npauioe.

» He BUKOpMCTOBYITE Yallly Ak EMHICTb ANA 3aMOPOXYyBaHHA abo
cTepunizaLii.

+ [locTaBTe Npunag Ha CTiKY, apOTPUBKY, YACTY i CYXy NOBEPXHIO.

» He BcTaHoBMI0/TE NpUiag nopyy 31 CTiHO abo Lwadoto: napa
MOXe NPU3BECTU [0 iX MOLLKOLKEHHS.

« He gonyckaie 38ncaHHa Bonocca, Wwapda, kpasaTki abo byap-
AKX IHLUVX NPeAMETIB Hafl YaLLiero, KONy NPUNag NpaLioe.

» He knapiTb Oyfib-AKi akcecyapu B MiKPOXBUNbOBY Mi.

» He BuKopuctoByite npunag Hajsopl.

» Hikonu He nepeBuLLyITe MaKCUManbHY KinbKiCTb, 3a3HaueHy B
IHCTPYKLii ab0 B KHM3i peLenTiB. _

» BukopucToyiiTe Lieit npunag BUKMIOYHO ANA noapibHeHHs abo
3MiLLyBaHHA Xap40BYX NPOAYKTIB.

» CxoBaifTe npunag, WWOMHO BiH OXONOHe.

» He fjonyckalite noTpannaHHA BOAW Ha NaHesb ypaBiHHS.

« He gonyckaiiTe noTpannaHHsA BOAM Ha MiCLA 3'€AHaHHA.

*NICANPOAAXHE ObCITYTOBYBAHHA

« 3 MipkyBaHb 6e3neKi He BUKOPUCTOBYITE akcecyapy abo
3aMacHi YaCTUHW, KPIM TUX, AKI HaZjaHi aBBTOPU30BaHIM CepBICHUM
LIeHTPOM.

. E)é,qb-ﬂKe BTPYYaHHA OKPIM YMLLEHHA Ta NOOYTOBOrO
00C/1yroByBaHHS, AKAMI 3aMAETbCA KOPUCTYBAY, MAE
30ilCHI0BATMCA (axiBLAMY aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

*TINbKW iNA EBPOMENCbKUX PUHKIB

Mig 4ac BUKOPUCTaHHA ByAb-AKOi Nporpami bnexpepa:
. [%laHmmvnpvman HE NPU3HAYEHNA AN BUKOPUCTAHHA iTbMU,
NMaiATe NPUNA i NOTo LWHYP Y HEAOCAXHOMY 1St AITei MiCL.
INbKV Nifj YaC BUKOPUCTaHHA QYHKLIT HarpiBaHHS: o
- 30epiralTe NPUCTPIi Ta 10rO LUHYP Y HEAOCTYNHOMY MicLi AnA
LiTen BIKOM [0 8 POKiB.

- MMia yac BUKOpUCTaHHA GYHKLIT HarpiBaHHA Lielk npunag Moxe
BKOPUCTOBYBATUCA iTbMM, AKLLO IM BUMOBHWUIOCA NPUHANMHI
8 poKiB, BOHI1 NepedyBatoTh Mif HaneXHUM HarnALoM, OTPUMAHN
IHCTPYKLi 3 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHA Npuiagy Ta po3yMiloTb
MOXNMBI pu3nKiA. OunLeHHs Ta 06CyroByBaHHA NpUnagy Moxe
NPOBOAMUTICH AITbMIA, AKM BUNOBHINOCA 8 POKIB, 3@ yMOBY, LLO
BOHW nepebyBaloTh Mif HarnAA0M LOPOCOi 0CobM.

« [litam 3a60POHAETLCA rPATUCA 3 MPUNALOM.

« Lleit npucTpiit moxe BUKOpPUCTOBYBaTUCH 0OCObamK 3
0bMeXeHNMI I3NYHIMY, CEHCOPHUMI 36O PO3YMOBUMM
3ni6HOCTAMM ab0 0cobami 3 6pakoM 3HaHb NPO Npunag, AKLO
BOHV NepebyBaloTb Mify HANEXHIM HarNAAOM | OTPUMaNKA
IHCTPYKLT 3 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta po3yMitoTb
BI[NOBIHI pU3MKN.

3axucT AoBKinnA noHapg yce!
® Baw npunag MiCTUTb LiHHI MaTepianu, Wo NignaraoTb YTUMi3auii ui BTOPUHHIN

nepepo6ui.
2 BigHeciTb 10ro ;O MiCLLEBOro NyHKTY 36MpaHHA Bigxoais.

o JIMLLE ANA PUHKIB 3A MEXXAMW €EBPOINI:

« Llei? npunap He npu3HayeHo ANA BUKOPUCTaHHSA 0cobamm
(30Kkpema fiTbMu) 3 0OMEXEHUMI GI3UUHUMIA, CEHCOPHIMM
Yi PO3YMOBMMIA MOXIMBOCTAMM, 30O TaKIMK, LLO MaloTb
He0CTaTHbO AOCBIfY b0 3HaHb, OKPIM BIMAAKIB, AKLLO
BOHM BUKOPWCTOBYIOTb NPWAaA Mif HarnAfom abo bynu
NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO 1100 BIUKOPUCTaHHA 0CO6010,
BIANOBIZANbHOIO 32 iXHIO be3nexy.

« [1iT NoBWHHiI ByTI Nif HArNAZOM, W06 BOHM He 6aBUANCD i3

KAYINCI3AIK TYPANbI H¥CKAYIAP ]

* KypbInfFbiHbI GipiHwWI peT nanganady anabiHAA
HyCKaynapAbl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHLI3 XaHEe
bonalilaKTa nanganaHdy yLWid cakTaHbi3: eHaipywi
KypPbINFbIHbI TananTapra can emec nanpanaHyra ewoip
XayankepLinik kabbingamanab..

kk NPWIaaoM.



*Xeke kayincisgik Typansl

+ Bananapra KypbInFbiHbI Kagararnaychl3 nanganaHyra pykcar
eTrneHis.

* Kyat kabeni 3akbimaanran borica, KypbirfbiHbl _
nanaananbaqbI3. bapnblk kayintepal onasipmay yLuiH Kyar
kabeniH eHaipyLLi, OHbIH CaTyAaH KeuiHri KbI3MeTl Hemece
ykcac 6inikTi agamaap aybICTbIpybl Kepek. (Kbl3aMeT kecpeTy
KiTanwuacblHaars! OeKITirireH cepeuUCTIK opTanbikTapabiH
Ti3IMiH KapaHbI3).

* KapaycbI3 karblpbirica XeHe XuHay, KypacTbipy Hemece
Tasanay angabiHaa spaanbiM KypbinfbHbl XenifeH
AKbIpaTbIHbI3.

. EypblﬂFbIHbl CYMbIKTbIKKA BaTbipmay Kepex.

* By KypbInFbl ChIPTKbI TAUMEP apKblibl ChIPTKbI yaKbIT
aybICTbIPbIN-KOCKbILLILIH HeMece 6enex kallbikTaH backapy
XKYWeCH nandananbin 6ackapyra apHanvaraH.

* Byn kypbinfbl Tek yiae xaHe 2000 M-AeH TemeH buikTikTe
nanpanaHyra apHasnraH. Kommepuumsnblk Makcatta Hemece
TUICTI eMeC nanganaHcaHbi3, 1 bonMaca Hyckayrnapael
OpblHAaMacaHbl3, eHaipyLLi eLwbip xayankepLuinik
kabbinaamanabl xaHe KeninaikreH 6ac TapTy KyKbiFbIH
caKTanap!. _ 5 5

* Byn KypbInfbl Keneci xardannappa nanganaqyra
apHarMaraH xaHe Keningik MblHanapFa konaaHbinManapi:

- BYKeHAepLeri, KeHcenepaeri xoHe 6acka XyMbIC
opTanapblHOarbl acym XyMblC ayMarb;

- BYKeHAepLeri, KeHcenepaeri xoHe 6acka XymbiC
opTarnapbiHaarbl KbI3MeTkepnepaiy acyunepi;

- (pepma yunepi; _

- OTeNbAepaeri, MoTenbaepaeri xaHe backa TyprblHAbIK Typre
XatatblH OpTanapgarbl KI1eHTTep;

- TOCEK 8HE TaHfbl ac 6epineTiH opTanap. 5

* Tamak eHaeriLiHe Hemece BneHpepre bICTbIK CYAbIKTHIK
Ky#bin armaH3bl, 6TKEHi 0N keHeT bynaHyra 6annaHbICTbI

Eygbmru aH LUbIFapbInybl MyMKiH.
« ECKEPTY: nypbic emeC nainfjanaHydaH xapakat asbiHybl

MYMKIH. YLLIKIp KeCy Xy3OepiH ycTaraHaa, TabakTbl
bocaTtkaHna xeHe Tasanay kesiHae cak Bony Kepek.

« ECKEPTY: KypbinfbiHbl nanaanaHy kesiHge kenbip benikrep
OFapbl Temnepatypanapra xeteql (kymblpa, kaknakraH
%CTayFa apHanmaraH GenikTep, KyMblpa acTbiHAAFbI METann

enikTep, Kap3eHKe (ynrire 6annaHbICTbI)) xaHe
nanaanaHyaaH keniH kanmplk kbidy kanysl MymkiH. Onap
KyWiKTep TyabIpYbl MyMKiH. KbI3abipy Ke3iHae xoHe
TONbIFbIMEH CybIFaHLLIA KypPbINFbIHbI CaNKbIH NACTUK
BerikTepiHeH (TyTkanap, MoTop Brorbl, yrrire ca: KaknakTbl
yCTauTbIH GenikTep) ycTaHbI3. Kyuin kany kayni 6ap bonca,

Kbl3bln )KbIJ'IbIT¥yI/IH uKkaTop LWambl kocbinadsl.

<= * ECKEPTY: Eyp.blﬂ’r'bll-l,bw By Wwhirapagbl. Kyrikrep
anyblHbI3 MyMKIH. Kaknak rieH enLiey kaknagbiH (ynrire
BaitnaHbICTLI) CaKTLIKMEH YCTaHbI3: kaxeT bonca,

oriFan Hemece KyMbipa YCTafblLLbIH MarganaHbIHbI3.
rney KaknarbiH (ynrire 6ainaHbICTbl) opTanbik
beriiriHeH yCTaHbI3. .

« ECKEPTY: Tasaray, TonTbIpy HeMece Kyto kesiHae
Karrarblllka eLTere Terin anMaHbl3.

* OriLey Kaknarbl KaknakTarbl TECIKKE KoWbliMaca xaHe/
HeMece KakmakTa Tbifbl3farbllL OpHanacTbpbliMaraH Gonca,
g{pbjﬂ’iblel iCKe KocnaHbl3. .

* 9pbip GaraapnamaHbIH Xbindamablk napameTpriepix
KOHE XXYMbIC YaKbITbIH PETTEY XOMbIH NanaanaHyLUbl
HyCKayrblifbIHAA KapaHbl3.

* KypbinFbiaa Kocaskbl Kypanaapab! KypacTbipy xaHe xarray
KOMbIH NanganaHyLUbl HyckayrbiFbHOA KapaHbI3.

* KypbInFblHbl Ta3anay xaHe TEXHUKarbIK KbI3MET KepceTy
XKOIbIH NanaanaHyLlbl HyckaymbiFbIHAA KapaHbI3.

* KypbinfblHbl Tasanay kesiHae apaaibiM Hyckaynapab!
OpblHAAHbI3.

- KypbInfbIHbI PO3ETKafaH axblpaTbiHbI3.
- blCTbIK Ke3iHae TazanamaHbi3.
- ObIMKbIN WybepekneH Hemece rybkameH TasasnaHpi3.
- KypbinfbiHbI CyFa HEMeCe LLYMEK acTblHAarbl CyFa
KOUMaHbI3.
[76)



*KyaT ke3iHe Kocy Typansl

. EypblﬂFbIHbl Xepre KocbInbiMbl 6ap po3eTkara Kocy Kepex.

* By KypbIrFbl TEK aitHbIMarbl TOKMEH XYMbIC icTeyre
apHartFaH, KypbinfbiHbIH 3aybITTbIK TaKTanLLACkIHAAFbI
KepHey YWAEri KyaT kesiHe Cail eKeHiH TEKCEPIHi3.

* KapaycbI3 kangbipcaHbl3 xaHe KypacTbipy, bernLiextey
XoHe Tasaray anfbiHAa KypbirfbiHbl apaalibiM poseTkagaH
AKbIPATHIHBI3., o .

* Kocy KkesiHferi Ke3 KenreH kate KeningikTiH KyLuiH xosgbl.

* KypbirfbiHbl po3eTkagaH axblpatkaHaa Kyar CbIMblH
eLLikalliaH TapTnaxbl3. 5

* KypbInfbiHbl, ChIMAbI HEMECE allaHbl CyMbIKTbIKKaA

aTbIpPMaHbI3.

* Kyat cbiMblH BananapaaH aynak ycray Kepek xoHe
KYPBINFBIHBIH bICTbIK OBITIKTEPIHIH, XbINY Ke3aepiHiH Hemece
YLLKID XU1eKTepLiH XaHblHa KorMay Kepek Hemece onapra
TUri3bey Kepek. _ 5 _

* AnbiHbanbI awace! (ynrire GarnaHbICTbl) 6ap eHiM; anabiMeH
CbIMAbI PO3eTKafaH axblpaTblHbI3, CofaH KeriH eHiMHeH
anblHbI3. o
- Kyto anpbiHaa eHimai poseTkagaH axbiparbiHbI3,

- AnbiHGanbl awwach! (ynrire 6annaHbiCTbl) 6ap eHiM: Tek
eHIMMeH Bipre Hemece eKirneTTi CepBIUCTIK opTarblk
KaMTamachbl3 ETKEH CbIM XuHarbIMeH Gipre narganaHblHbI3.

*[lypbIc emec naiganaHy Typansi

* [lypbic )K%Mblc icremece, 3akbimaanFaH 6onca, s bonmaca
WbIHbI TabaK (ynrire 6annaHbICTb) 3akbiMAAnFaH Hemece
apblrFaH 6011ca, KypbinFbiHb! NanaanaHyra 6onmaiabl. OHbl
BekiTinreH CepBUCTIK OpTarbIKTa XXeHAETIHI3 (KbI3MET KepceTki
KiTanwuacklHaa TisiMai kapaHbl3). _

* brieHaep KymMblpacblH UHIPEANEHTTEPCI3 HEMeCe TeK Kyprak
eHiMAep canbif KOCyLLbl 60NMaHpI3.

* Kes kenreH CynblK MHrpeaneHTTepi Kyl anabiHaa
apaavibiM KaTTbl MHrPEaNEHTTe &Kocuﬂus, KyMblpaga
OMbirFaH Hemece benrieHreH NMWT KepPCETKILLIHEH
acbipMaHpI3. (yrire 6ainaHbICTbl). bneHgep TbiM ToMbIN

KeTKeH borica, kanHaraH cy Terinyi MymkiH, MuHumangsl
NMMUT KePCETKILLIHIH HeMéce KiLlIpek benrineHreH AeHrengi
%aby YLLIH XETKINIKTi CynbIKTbIK 6ap eKeHiH TekcepiHi3 (ynrire
bainaHbICTb). o _ .

* Keitbip peuenTTep kenipLuikTepain KypbinybiHa 6ainaHbICThI
KEHET TOrbIN KeTyre aKenyi MyMKiH, 8Cipece KaTblpbirFaH
KekeHiCTepai naaanaxranaa. byn xarganaa menwepreps
ColKeciHLLe asaiTyra 6onagpbl.

* Kypbirifbl XKYMbIC iCTEMN XaTkaHAa caycakTapblHbI3abl HeMece
Ke3 KenreH backa 3aTTbl KyMblpara CarmaHbl3.

* KymblpaHbl kaTblpyFa HeMece 3apapchl3aaHablpyra apHarfaH
blAbIC PeTiHAe nanganaxyra bonMangp!.

* KYpbirfbiHbI TYPaKThI, XbiryFa Te3iMj, Ta3a XaHe Kyprak

ETKE KOVbIHbI3,
* KypbinfbiHbl kabbipra Hemece byeT xaHbiHa Kotora
onmangpl: By onapabl 3akbiMaaybl MyMKH. o

* Kypbinfbl XKyMbIC iCTEMN XaTkaHAa LLALLTbIH, LISPMiHIH Hemece
rarncTyKTbIH KyMblpa yCTiHAe canbbipan TypybiHa Xon
bepmeHi3. 5

* Kocanke! kypanaapablH eLKaiChIChbIH KbiCka TONMKbIHAbI
reLuKke carnyra donmangei. 5

. ﬁypblﬂFbIHbl CbIpTTa nanganaxyra bonManap!. _

* Hyckayrnapaa Hemece peLienTTep kitabbliHaa kepcerinreH
MakcuMarbl MenLuepeH acbipyra Gonmangei.

* By KypbInfFbIHLI TaMaK MHMPEANEHTTEPIHEH backa
HOPCENepAi apanacTblpy YLUiH elukallaH nanfanasbaqbl3.

» CarkblHAaraHHaH KeiiH KypblNFbIHbI apbl arbin KOMbIHbI3.

» Backapy TaKTacblHa cy KiprisoeHis. _

» Kanray HykTenepiHe CyablH KipyiHe xon bepmeria

*CATYOAH KEWIH KbIBMET KOPCETY

« Kayincisgik yLwiH GekiTinreH catyaaH KeyiHri cepBucTiK
opTarbIKTap kaMmTamachbI3 eTkeHHeH abeka kocankbl

ypangapabl Hemece Kocankbl 6eniktepai naganaHbaHb!s.

* TYTbIHYLLbIHBIH 9AETTEri TasanayblHaH XHe TeXHUKanbIK
KbI3MET kepceTyiHeH Backa ke3 KenreH apanacypbl bexiTinreH
CEPBUCTiK OpTanblk OpbIHAAYbI KEPEX.



*TEK EYPONAJIbIK HAPBIKTAP

* Bnennep apekeri 6ap ke3 kenreH baraapnamaHs!
nanganaHraHia: 5

* byn KypbirnFbiHBI Gananap naitganaHbaybl Kepex.

. §¥prﬂFbIHbl OHe OHbIH CbIMbIH BananapaaH aynak yCcTaHpbl3.

* TeK bINbITY YHKUMACHIH NaiganaqFaHaa:

- KypbinfbiHbl aHE OHbIH, CbIMbIH 8 acka TonmaraH

ananapgax ayrnak YCTaHbl3. _

- TeK XKbINbITY (OYHKUMACHIH NaliganaqraHaa 6yn KypbinifbiHbl
8 xacka Tonca, kagaranay acTblia 6omnca xoHe
KYPbIMFbIHBI KAYINCi3 naviganay Typasnbl Hyckaynap anca
api bikTUMan kayinTepgi TyCiHCE, 6ananap nanjanaxa
anagpl. bananap KypbirfbiHbl Ta3anaydbl XaHe TexHUKarblK
KbI3MET KepCeTyLi Kafaranaychl3 OpbiHAamaybl KEpex,

Tek erep 8 acTaH acnaca xoHe oflapabl epecek
kafaranamaca. .

* bananap KypbinfsIMeH oliHamaybl kepek. .

* Byn KypbInFbIHbI JeHe, Ce3iM HEMeCe aKbin-oit kabineTTepi
TeMeH agamzap, 1 6onMaca Kypbinfbl Typansl biniMi a3
HEMeCe XOoK adampaap TUICTi kaaranay acTbiHaa borca xaHe
KYPbINFbIHbI KaYinci3 NarganaHy Typasibl Hyckaynap anca api
bIKTMan KayinTepgi TyCiHCe FaHa NaliganaHa anagsi.

KopluaraH opTaHbl KopFay GipiHLui ke3ekTe!
E ® KypblinfbiHbI3 KannbiHa KenTipyre Hemece kanta eHgeyre 6onarbiH KyHAb!
mMaTepuangapgbl kamTuabl.
< OHbI XKeprinikTi TYPMbICTbIK KOKbICTbI XX1HaY OPHbIHAA KanablpbiHbI3.

*TEK EYPONAIbIK EMEC HAPBIKTAP :

* Byn KypbInFbIHBI JeHe, Ce3iM HeMece akbirn-on kabinetrepi
TeMeH agamaap (CoHbIH iliHae 6ananap) Hemece Taxipnbeci
MeH Binimi oK afamaap Tek kaparanay acTblHaa Hemece
kayincisgiriHe xayanTbl aaam angblH ana KypbinfbiHbl
naviganaHy Typaiibl Hyckayrnap beprex 6onca faHa
nanganaHa anagpl. )

* bananapgbIH KypbinFbIMEH OMHaMayblH kafaranay Kepex.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA B )

- Cititi cu atentie instructiunile inainte de a va utiliza aparatul
entru prima data si pastrati-le pentru consultari viitoare:
abricantul nu-si asuma nicio responsabilitate pentru
utilizarea non conforma a aparatului.

*Despre siguranta personala

« Nu permiteti copiilor sd utilizeze aparatul fard a fi supravegheati.

« In cazul avarieril cablului de alimentare, nu utilizati aparatul.
Cablul de alimentare trebuie inlocuit de cdtre producator, centrele
de service autorizate sau de catre Persoane calificate in mod
similar, pentru a evita orice pericol. (Consultati lista centrelor de
service autorizate din brosura de service).

« Intotdeauna deconectati aparatul de la prizd dacd este ldsat
nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau curatare.

« Aparatul nu trebuie sa fie scufundat.

» Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui
temporizator extern sau printr-un timer extern ori sistem separat
de control de la distanta.

« Aparatul dumneavoastra este conceput numai pentru utilizare

casnicd si la o altitudine de sub 2000 m. Fabricantul isi declind

orice responsabilitate sifsi rezerva dreptul de a anula garantia
dacd aparatul este utilizat in scop comercial sau in mod inadecvat
ori dacd instructiunile nu sunt respectate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii pentru scopurile urmatoare,

si garantia nu se va aplica pentru :

- zone de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte
medii de lucru;

- bucatarii pentru personalul din magazine, birouri si alt medii

rofesionale;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip
rezidential;

- locatii de tip pensiune.

« Se recomanda atentie cand turnati lichide fierbinti in mixer sau
blender deoarece acestea pot fi proiectate in afara aparatului
datoritd acumuldri bruste de abur



» AVERTISMENT: Risc de ranire datorita utilizarii gresite. Atentie
cand manevrati lamele de taiere ascutite, cand goliti vasul siin
timpul curdtaril.

» AVERTIZARE: Cand utilizati aparatul, anumite componente devin

foarte fierbinti (vasul, in functie de model, piesele capacului si

dopului care nu sunt destinate manevrarii, partile metalice de sub

vas, cosul (in functie de model) pot acumula caldura reziduald
dupa utilizare. Acestea pot cauza arsuri. Manevrati aparatul

apucand de partile de plastic reci (manere, bloc motor, in functie
de model: partile de pe capac si dop destinate apucarii) pe durata

incdlzirii si pana la racirea completa a aparatului. Indicatorul

luminos rosu de caldura se aprinde daca exista risc de ardere.

==\ + AVERTIZARE: Aparatul dumneavoastra produce aburi
care pot cauza arsuri. Manevrati cu grija capacul si dopul
dozator (in functie de model): Daca este nevoie, utilizati
madnusi pentru cuptor sau servet termoizolant. Tineti
dopul dozator (in functie de model) apucand de partea
centrala.

« AVERTIZARE: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe
conector in timpul curatdrii, umplerii sau turnrii apei.

« Nu puneti aparatul in functiune dacd dopul dozator nu este
amplasat in gaura si/sau garnitura nu este instalata in caﬁ)ac.

« VVa rugam consultati manualul de instructiuni asupra reglarii
vitezelor si duratei de functionare a fiecarui program.

+ Va rugdm consultati manualul de instructiuni pentru informatii

rivind asamblarea si atasarea accesoriile pe aparat.

« Va rugdm consultati manualul de instructiuni pentru informatii
privind curatarea si intretinerea aparatului dumneavoastra.

» Cand curatati aparatul, intotdeauna urmati instructiunile.
- Decuplati aparatul de la priza.
- Nu curatati aparatul daca acesta este cald.
- Curatati-l cu o carpa umeda sau cu un burete.
- Nu amplasati aparatul in apa sau sub jetul de apa de la robinet.

*Despre conectarea la sursa de alimentare electrica

» Aparatul trebuie conectat la 0 #)rizé_electricé cuimpamantare.
« Acest aparat este proiectat sa functioneze numai cu curent

alternativ. Asigurati-vd ca tensiunea de pe eticheta tehnicd a
aparatului dumneavoastra corespunde cu alimentarea electrica
din locuinta dumneavoastra.

« Intotdeauna deconectati aparatul de la priza daca este lasat
nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau curatare.

« O eroare de conectare va duce la anularea garantiei.

« Nu trageti niciodata de cablu pentru a deconecta aparatul de la
sursa de alimentare.

« Nu scufundati aparatul, cablul ori stecherul in lichid.

» Cablul de alimentare nu trebuie lasat la indemana copiilor si nu
trebuie amplasat langa sau sd intre in contact cu parti fierbinti ale
aparatului, surse caldurd sau muchii ascutite.

« Produs cu stecher detasabil (in functie de model): mai intai
dec(tjjpla’;i cablul de la sursa de alimentare, dupad care detasati-l de
produs.

- Detasati produsul inainte de a turna.

- Produs cu stecher detasabil (in functie de model): utilizati-|
numai cu cablul de alimentare furnizat cu produsul sau cel
furnizat de catre un centru autorizat de service.

*Despre utilizarea gresita

« Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect, este
avariat sau daca vasul de sticld (in functie de model) este avariat
sau crapat. Apelati la un centru de service aprobate pentru a-|
repara (consultati lista din brosura privind service-ul?.

« Nu porniti niciodata blenderul fard ingrediente sau numai cu
ingrediente uscate.

+ Infotdeauna adéuga’gi ingrediente solide inainte de a turna
ingredientele lichide, fara a depdsi marcajul limitator MAX gravat
sau marcat pe vas. (in functie de model). Daca blenderul este
prea plin, apa clocotita poate sa dea pe dinafard. Asigurati-va ca
este suficient lichid pentru a acoperi marcajul limitator MIN sau
marcajul limitator cel mai mic (infunctiede model).

« Anumite retete pot cauza deversarea brusca, datorita formarii
spumei, in special cand utilizati legume congelate. In acest caz,

epinde de dumneavoastrd sa diminuati proportional cantitatile.

@



« Nu vd introduceti degetele sau alte obiecte in vas cand aparatul
este in functiune.

» Nu utilizati vasul ca recipient pentru a congela sau steriliza.

» Amplasat| intotdeauna aparatul pe o suprafatd stabilg, rezistenta
la caldura, curatd si uscata.

« Nu amplasati aparatul langd un perete sau un dulap: aburul risca
sd le avarieze.

» Nu permiteti parului, unei esarfe sau unei cravate printre altele, sa
atarne deasupra vasului cand aparatul este in functiune.

» Nu introduceti niciun accesoriu in masina de spalat vase.

« Nu utilizati aparatul in aer liber.

« Nu depasiti niciodata cantitatea maxima indicata in instructiuni
sau in cartea de retete.

« Nu utilizati niciodatd acest aparat pentru a procesa sau amesteca
alte ingrediente in afara celor alimentare.

» Amplasati aparatul in alta parte imediat dupa ce s-a racit.

« Nu permiteti ca apa sa se afle pe panoul de control.

» Nu permiteti ca apa sa se afle pe punctele de conectare.

*SERVICE POST-VANZARI

« Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati accesorii sau piese
de schimb altele decat cele furnizate de catre centrele de service
aprobate post-vanzari.

« Orice alta interventie in afara de activitatile obisnuite de curdtare
si intretinere realizate de client trebuie efectuatd de catre un
centru de service agreat.

*NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE

« Cand utilizati orice grogram in timpul functionarii blenderului:
» Acest aparat nu trebuie s fie utilizat de cétre copii.

« Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la indemana copiilor.
» Cand utilizati numai functia de incalzire:

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sd nu fie la
indemana copiilor sub 8 ani.

- Numai cand este utilizata functia de incalzire, acest aparat poate
fi utilizat de catre copii dacd au minim 8 ani, sunt supravegheati
corect sau au primit instructiuni pentru a utiliza aparatul in
conditii de siguranta si au inte‘lg pericolele implicate. Curatarea

SL

si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere, numai daca au peste 8 ani si sunt supravegheati
de catre un adult.

« Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori de catre persoane cu
avand cunostinte reduse sau inexistente daca acestea sunt
supravegheate sau au primit instructiuni pentru a utiliza aparatul
in conditii de siguranta si au inteles pericolele implicate.

E Sa participam la protectia mediului!

® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.
2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

*NUMAIPENTRU PIETELE NON EUROPENE:

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori
lipsite de experienta si cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
zépa(qtului de o persoand responsabild de securitatea lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu

aparatul.
S

VARNOSTNA NAVODILA

» Pred prvo uporabo naprave natancno preberite navodila
in jih shranite za kasnejso uporabo. Proizvajalec ne more
sr()rejetl nobene odgovornosti za uporabo naprave, ki ni
skladna z navodili.

*0 osebni varnosti

» Ne dovolite, da otroci uporabljajo napravo brez nadzora.

Ceje 'nap_aialnl kabel poskodovan naprave ne uporabljajte.
NapaEIm abel mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da bi se izognilinevarnosti. (V
servisni knjizici si oglejte seznam pooblascenih servisnih centrov.)

« Ce naprava ni pod nadzorom ali pred sestavljanjem,
razstavljanjem ali ¢isCenjem naprave le to vedno izkljucite iz

napajanja.
Q



« Naprave ne potapljajte.

« Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom
prek zunanje stikalne ure ali locenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

« Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo na
nadmorski visini do 2000 m. Proizvajalec ne sprejema nobene
odgovornosti in si pridrzuje pravico, da razveljavi garancijo v
primeru komercialne ali neprimerne uporabe oziroma v primeru
neupostevanja navodil. o

« Ta naprava ni namentena za uporabo na naslednje nacine, prav
tako za tak$no uporabo ne velja garancija:

-V kuhinjah, trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okolﬂ'ih;

- vlléulhwjah za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih
okoljih;

-na kJmetijah;

- v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenocis¢;

- v okoljih s ponudbo nocitve z zajtrkom.

« Ce v multipraktik ali mesalnik vlijete vroco tekocino, bodite
previdni, saj&’o lahko izvrZe zaradi nenadnega kopicenja pare.

« OPOZORILO: Pri napacni uporabi lahko pride do poskodb. Pri
rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med cis¢enjem
bodite zelo previdni.

« OPOZORILO: Pri uporabi naprave nekateri deli dosegajo visoke
temperature (vr¢, skladno zmodelom, deli pokrova in merilnega
pokrovcka, ki niso namenjeni dotikanju, kovinski deli pod vrcem,
posoda (skladno zmodelom) in se po uporabi segrevajo zaradi

preostale toplote. Povzrocijo lahko opekline. Med segrevanjem in

dokler se loopolnoma ne ohladi, se naprave dotikajte samona
hladnih plasti¢nih delih (rocaji, enota z motorjem, skladno z
modelom: rokovanje z deli pokrova). Rdeca lucka stanja za
vrocino se kao%i, Ce obstaja nevarnost za opekline.

«= « OPOZO

opekline. S pokrovom in merilnim pokrovckom (skladno
zmodelom) rokujte previdno: Ce je treba, uporabite
rokavico ali rocaj posode. Merilni pokrovcek (skladno z
modelom) drZite za osrednji del.

(e5)

ILO: Vasa naprava oddaja paro, ki lahko povzroci

« OPOZORILO: Bodite previdni, da med Cis¢enjem, polnjenjem ali
nalivanjem ne pride do razlitja.

- Naprave ne vklopite, ce merilni pokrovéek ni namescen v odprtini
v pokrovu in/ali tesnilo ni namesceno v pokrovu.

« Nastavitve hitrosti in ¢asa delovanja vsakega programa preverite
v navodilih za uporabo.

« V navodilih za uporabo preverite, kako sestaviti in na napravo

ritrditi dodatke.

« V' navodilih za uporabo preverite, kako ocistiti in vzdrzevati vaso
napravo.

« Pri ¢is¢enju naprave vedno upostevajte navodila.

- Izklopite napravo.

- Naprave ne Cistite, ko je vroCa.

- Cistite jo z vlazno krpo ali gobo.

- Ne potapljajte naprave oziroma je polagajte pod tekoco vodo.

*0 prikljucitvi na napajanje

« Ta naprava mora biti priklju¢ena v vticnico z ozemljenim
R‘rikljuékom.

« Naprava je zasnovana za uporabo samo z izmenicnim tokom.
Preverite, da je napetost, navedena na tablici s podatki, skladna z
omreznim napajanjem v vasem gospodinjstvu. .

« Napravo vedno izkljucite iz omreznega napajanja, Ce jo pustite
brez nadzora, ter pred sestavljanjem, razstavljanjem ali Ciscenjem.

« Kakrsna koli napaka v prikljucku bo iznicila garancijo.

- Naprave nikoli ne izklopite's potegom za napajalni kabel.

- Naprave, kabla ali vtica ne potapljajte v nobeno tekocino.

- Napajalni kabel se mora nahajati izven dosega otrok in ga ne
smete poloZiti v blizino oziroma ne sme priti'v stik z vrocimi deli
naprave, viri vrocine ali ostrimi robovi.

. Nalorava z odstranljivim vti¢em (skladno z modelom): najprej
izvlecite kabel iz vtiCnice, nato pa ga odstranite z naprave.

- Napravo pred nalivanjem izklopite.

- Napravo z odstranljivim vticem (skladno z modelom): uporabite
le kabel, ki je prilozen izdelku ali kabel iz pooblas¢enega servisa.

ec)



¢ 0 nepravilni uporabi

« Ce naprava ne deluje pravilno, e je poskodovana oziroma Ce je
steklena posoda (skladno zmodelom) poskodovana ali pocena,
naprave ne uporabljajte. Popravijo naj jo v pooblas¢enem
servisnem centru (glejte seznam v servisni knjizici).

« Vr€a za mesanje ne vklopite, ¢e v njem ni sestavin ali so v njem
samo trde sestavine.

« Preden nalijete tekoce sestavine vedno dodajte trde sestavine,
vendar ne presezite mejne oznake MAX, ki je vgravirana oziroma
oznacena na vrcu (skladno zmodelom). Ce je mesalnik prevec
napolnjen, lahko vrela voda prekipi. Poskrbite, da bo v posodi
dovolj tekoCine, da bo prekrila mejno oznako min oziroma
najnizjo me&no oznako (skladno z modelom). o _

« Priprava nekaterih jedi lahko povzroCi nenadno razlivanje zaradi
nastajanja mehurckov, zlasti pri uporabi zamrznjene zelenjave. V
tem primeru morate sami ustrezno zmanjsati kolicine.

Ko r&aprava deluje, v vr¢ ne segajte s prstiali katerimi koli drugimi

redmeti.

. eréa ne uporabljajte kot posode za zamrzovanje ali za namene
sterilizacije.

« Napravo postavite na stabilno, Cisto in suho delovno povrsino, ki
je odporna na vrocino.

« Naprave ne postavljajte ob steno ali kuhinjsko omarico, saj jih
lahko para poskoduije.

« Ko naprava deluje, ne dovolite, da bi med drugim tudi vasi lasje,
Sal ali kravata viseli nad vrcem.

« V mikrovalovno pecico ne polagajte nobenih dodatkov.

» Naprave ne uporabljajte na prostem.

« Nikoli nhe presezite najvecje koliCine, navedene v navodilih ali v
receptin.

. I}!a|?rave nikoli ne uporabljajte za mesanje drugih sestavin, razen
Zivll.

« Napravo pospravite Sele, ko se ohladi.

« Ne dovolite, da bi voda prisla v stik z nadzorno plos¢o.

« Ne dovolite, da bi voda prisla v stik s prikljucnimi tockami.

*POPRODAJNA STORITEV

« Zaradi svoje varnosti ne uporabljajte dodatkov ali rezervnih delov,
ki jih niso zagotovili v centrih za poprodajno storitev.

« Vsa vzdrZevalna dela razen rutinskega CiScenja in vzdrzevanja, ki
ga izvaja stranka, mora izvajati pooblascen servisni center.

*SAMO ZA EVROPSKE TRGE

» Pri uporabi katerega koli programa z delovanjem mesalnika:

« te naprave ne smejo uporabljati otroci.

« Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

« Samo pri uporabi funkcije segrevanja:

- napravo in kabel hranite izven dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.

- Samo pri uporabi funkcije segrevanja to napravo lahko
uporabljajo otroci, ki so stari vsaj 8 let, so pod ustreznim
nadzorom in so prejeli navodila za varno uporabo naprave in ce
razumejo implicitna tvgganja. Ciscenja in vzdrZevanja naprave
ne smejo izvajati otroci brez nadzora, razen e so starejsi od 8 let
in pod nadzorom odrasle osebe.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Te naprave ne smejo uporabljati osebe, ki imajo zmanjsane
fizitne, Cutne ali duevne zmogljivosti oziroma osebe, ki nimajo
dovolj znanja o napravi, razen Ce so pri uporabi BOd primernim
nadzorom in so prejele navodila za varno uporabo naprave, in ¢e
razumejo implicitna tveganja.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Vas aparat vsebuje $tevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce

uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu,
da bo 3el v predelavo.

*SAMO NEEVROPSKA TRZISCA

« Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki), ki
imajo zmanjsane fizitne, cutne ali duevne zmogljivosti oziroma
nimajo dovolj izkusenj ali znanja, razen ¢e jih pri uporabi naprave
nadzorujejo osebe, odgovorne za njihovo varnost,oziroma ce so
predhodno prejele navodila glede uporabe naprave.

« Otroci naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da zagotovite, da se z
napravo ne bodo igrali.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA B )

» Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu: proizvodac ne moze da
prihvati odgovornost za neprikladnu upotrebu aparata.

*0 licnoj bezbednosti

» Nemojte dozvoliti da deca koriste aparat bez nadzora.

» Nemoyjte da koristite aparat ako je strujni kabl oStecen. Strujni
kabl mora da zameni proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovane osobe da bi se izbegla opasnost. (pogledajte spisak
ovlaé¢enih servisa u servisnoj brosuri).

« Uvek iskljucite aparat iz utinice ako ga ostavljate bez nadzora,
kao i pre sklapanja, rasklapanja i Ciscenja. L

» Ovaj aparat nemojte da potapate u vodu ili druge tecnosti.

« Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog vremenskog
rekidzlaéa putem eksternog tajmera ili zasebnog sistema daljinske
ontrole.

« Ovaj aparat je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu na nadmorskoj
visini ispod 2000 m. Proizvodac nece prihvatiti odgovornost i
zadrzava pravo da ponisti garanciju u slu¢aju komercijalne ili
neprikladne upotrebe ili nepridrzavanja uputstva.

» Ovaj aparat nije predviden da se koristi u slede¢im primenamaii
zanjih garancija nece vaziti:

- U kuhinjskimprostorima u prodavnicama, kancelarijamai
drugim profesionalnim okruienﬂ'ima;

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruZenjima;

- seoskim imanjima;

- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

« Budite pazljivi ako sipate vrucu te¢nost u procesor za hranu
ili blender jer ona moze da bude izbacena iz aparata zbog
iznenadno;\;I stvaranja pare.

- UPOZORENJE! Pogresna upotreba moze da prouzrokuje
povrede. Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim secivima,
praznjenja posude i tokom cisc¢enja.

o

« UPOZORENJE: Tokom koris¢enja aparata neki delovi dosezu
visoke temperature (bokal, u zavisnosti od modela, delovi
poklopca i kapice ko{i nisu predvideni za rukovanje, metalni
delovi ispod bokala, korpa (u zavisnosti od modela) i podlozni su
rezidualnoj toploti posle upotrebe, Oni mogu da izazovu
opekotine. Rukujte hladnim plasticnim delovima aparata

(ruckama, jedinicom motora, u zavisnosti od modela: delovima

ﬁoklopca I kapice za rukovanje) tokom zagrevanja i do potpunog
ladenja. Crveno indikatorsko svetlo za toplotu se ukljucuje ako

postojirizik od opekotina.

«=\ + UPOZORENJE: Aparat ispusta paru koja moze da izazove
opekotine. Pazljivo rukujte poklopcem i mernom kapicom
(u zavisnosti o modelaf: koristite rukavicu za rernu ili
Eod'metac za lonac ako je neophodno. DrZite mernu

aglcu (u zavisnosti od modela) za sredisnji deo.

« UPOZORENJE: Vodite racuna da izbegnete prosipanje bilo kakve
teCnosti na konektor tokom Cis¢enja, punjenjaili sipanja.

« Ne pokrecite aparat ako merna kapica nije postavljena u rupu na

oklopcu i/ili ako plomba nije postavljena u poklopac.

« Pogledajte prirucnik sa uputstvom za nacin podesavanja brzine i
vremena rada svakog programa.

» Pogledajte prirucnik sa uputstvom za nacin sklapanja i

ricvrs¢ivanja dodataka na aparat.

« Pogledajte prirucnik sa uputstvom za nacin Cis¢enja i odrzavanja
aparata.

« Kad Cistite aparat, uvek pratite uputstvo.

- Iskljucite aparat iz uticnice.

- Ne Cistite ga kad je vruc.

- Cistite ga vlaznom krpom ili sunderom.

- Ne stavljajte aparat u voduiili ispod mlaza iz slavine.

*0 spajanju sa izvorom energije

» Aparat se mora ukljuciti u uticnicu sa uzemljenjem.

» Aparat je dizajniran da radi samo sa naizmeni¢nom strujom.
Proverite da li napon na plocici sa podacima na aparatu odgovara
napajanju strujom u vasoj kuci.

(50)



« Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora,
kao i pre sklapanja, rasklapanja i Cis¢enja.

« Bilo kakva greska u stru&nom povezivanju ¢e ponistiti garanciju.

« Nikad ne vucite strujni kabl kad iskljucujete aparat iz uticnice.

« Ne potapajte aparat, kabl ili utikac u tenost.

« Strujni kabl se mora drzati van domasaja dece i ne sme se stavljati

blizu vrucih delova aparata, izvora toplote ili ostrih ivica, niti sme
dodi u kontakt sa njima.

« Aparat sa demontaznim kablom (u zavisnosti od modela): prvo
iskljucite strujni kabl iz strujne uticnice, a zatim ga odvojite od
proizvoda.

- Iskljucite adparat iz strujnog napajanja pre sipanja.

- Aparat sa demontaznim kablom (u zavisnosti od modela):
koristite samo sa strujnim kablom koji je isporucen uz aparat li
koji je kupljen u ovlas¢enom servisnom centru.

*0 nepravilnoj upotrebi
« Ne koristite aparat ako ne funkcionise pravilno, ako je ostecen

ili ako 1’e staklena Cinija (u zavisnosti od modela) ostecena ili
napukla. Odnesite ga na popravku u ovlaséeni servis (pogledajte
ls\‘qlsak U Servisnoj brosun?.
« Nikad ne ukljucujte boka
suvim proizvodima.
« Uvek dodajte ¢vrste sastojke pre sipanja bilo kakvih tecnih
sastojaka i nemojte prekoraciti grani¢nu oznaku MAX urezanu
ili oznacenu na bokalu. (u zavisnosti od modela). Ako je blender
Breé)un, kljucala voda moze prskati napolje. Vodite racuna da
ude dovoljno tecnosti da pokrije granicnu oznaku za minimum
ili niZi oznaceni nivo (u zavisnosti od modela).
» Neki recepti mogu izazvati iznenadno prelivanje, zbog stvaranja
mehurica, narocito kad se koristi smrznuto povrce. U fom slucaju
ﬁ na vama da smanjite koli¢ine na odgovarajuci nacin. .
« Ne stavljajte prste ili druge predmete u bokal dok aparat radi.

blendera bez sastojaka ili samo sa

« Ne koristite bokal kao posudu za svrhe zamrzavanja ili sterilisanja.

. Posicavite aparat na stabilnu, Cistu i suvu povrsinu otpornu na
toplotu.
« Ne stavljate aparat pored zida ili ormara: para moze da ih osteti.

« Ne dozvolite da vasa kosa, eSarpa ili kravata, izmedu ostalog, vise
iznad bokala dok aparat radi.

« Ne stavljajte nijedan od dodataka u mikrotalasnu pecnicu.

« Ne koristite aparat na otvorenom prostoru van kuce.

. _I}l_illzad ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputstvu
ili kuvaru.

« Nemojte da koristite ovaj aparat za blendiranje ili miksiranje
neceq drugog osim namirnica.

« Sklonite aparat kad se bude ohladio.

« Ne dozvolite da voda dode na kontrolnu tablu.

« Ne dozvolite da voda dode na tacke elektricne konekcije.

*OVLASECENI SERVIS

« Zbog sopstvene bezbednosti, ne koristite druge dodatke ili
rezervne delove osim onih koje obezbeduju ovlaséeni servisi.

« Osim regularnog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja kupac, svaku
drugu radnju mora da obavi ovlasceni servis.

*SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

» Kad koristite bilo koji program sa radom blendera:

« Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.

+ DrZite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

« Kad koristite samo funkciju zagrevanja:

- Drﬂte aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8

odina.

- Kad se koristi samo funkcija zagrevanja, ovaj aparat mogu
da koriste deca ako imaju najmanje 8 godina, ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom i ako su dobila uputstvo za bezbednu
upotrebu aparata i ako shvataju rizike koje ona povlaci. Cis¢enje
i odrzavanje aparata ne treba da rade deca bez nadzora, osim
ako imaju vise od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

« Deca ne Smeju da se igraju aparatom.

« Ovaj aparat smeju da koriste osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sEosobnostima ili osobe sa maloili
nimalo znanja o aparatu ako su pod odgovarajucim nadzorom
i ako su dobile uputstvo za bezbednu upotrebu aparata i ako
shvataju rizike koje ona povlaci.



E  Lastita Zivotne sredine na prvom mestu! . - U kuhinjskim prostorima u trgovinama, uredima i drugim radnim
parat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili v % .
recikliraju. OkrUZ_enJIma' . . . . . .
2 Ostavite ga na obliznjem mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva. -u kuhlnjgma Za OSOlee u tl’gOVInama, UTEdIma | druglm radnlm
okruZenjima;
*SAMO ZA VANEVROPSKO TRZISTE: - na seoskim imanjima;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;
- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

» Budite oprezni ako vrucu tekucinu ulijevate u kuhinjski uredaj ili
blender jer moZe do¢i do izbacivanja tekucine iz uredaja uslijed
iznenadnog isparavanja.

» UPOZORENJE! Pogresna uporaba moZe rezultirati ozljedama.

« Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (obuhvatajuci
i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili ako
od nje nisu unapred dobile uputstva o upotrebi aparata.
wr® DecU treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

SIGURNOSNE UPUTE D Buditg o_prgezkni pri rukovanju ostrim reznim ostricama, praznjenju

+ Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za osude | tjexom ciscenja. C
upi:rgbu i saF\)Euvajte ih 2a buduce po‘t)rebe: rjaroizl\)lodaé ne . UPOZORENJE kad korsite uredayj, neki dijelovi dostizu visoke
preuzima odgovornost u slu¢aju neodgovarajuce uporabe temperature (posude sukladno modelu: dijelovi kojinisu
uredaja. predvideni za rukovanje na poklopcu i posudi, metalni dijelovi

Ispod poklopca, kosarica (sukladno modelu) i zadrZavaju toplinu

°Osobr)a sigurnost . . nakon koristenja. Ti dijelovi mogu uzrokovati opekline. Tijekom

» Nemojte dopustiti da djeca koriste uredaj bez nadzora. Erijanja i do potpunog hladenja uredajom rukujte koristeci

+ Uredaj ne koristite ako je prikljucni vod ostecen. Prikljucni vod ladne plasticne dijelove (rucke, jedinica motora, sukladno
mora zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalificirane modelu: dijelovi za rukovanje na poklopcu i posudi). Ako postoj
osobe kako bi se izbjegla opasnost. (Pogledajte popis ovlastenih opasnost od opeklina, ukljucuje se crveni svjetlosni indikator
servisnih centara u jamstvenom listu). topline.

» Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja ako je bez nadzorai

s O U SUNOg N « UPOZORENJE: uredaj ispusta paru koja moZe prouzrociti
ﬁrue sastavljanja, rastavljanja i cidcenja.

opekline. Pazljivo rukujte poklopcem i mjernom posudom

e uranjajte uredaj u voduli drugu tekucinu. (sukladno modelu): prema potrebi koristite rukavice

+ Ovaj uredaj nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog za pecnicu ili krpu za lonac. Mjernu posudu (sukladno
prekidaca, putem uklopnog sata ili zasebnog sustava daljinskog modelu) drzite za srediénji dio.
upravijanja. , , - UPOZORENJE: budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po

+ Uredaj je namijenjen samo za uporabu u kucanstvu i na konektoru tijekom ¢id¢enja, punjenjaili ulijevanja.
nadmorskoyj visini ispod 2000 m. Proizvodac ne preuzima » Nemojte pokretati uredaj ako mjerna posuda nije postavljena u
odgovornost i zadrzava pravo ponistavanja jamstva u slucaju otvor u poklopcu i/ili ako brtva nije pozicionirana u poklopcu.
komercijalne ili nepropisne uporabe ili zanemarivanja uputa. « Postupak podesavanja postavki brzine i radno vrijeme svakog

+ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi u sljedecim primjenamai rograma pogledajte u uputama za uporabu.
Jamstvo se nece primjenjivati: « Postupak sastavljanja i pri¢vrs¢ivanja pribora na uredaj pogledajte

U uputama za uporabu.



. Postu%ak CiS¢enja i odrzavanja uredaja pogledajte u uputama za
uporabu.

« Kad Cistite uredaj, uvijek slijedite upute.

- Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

- Nemoijte Cistiti uredaj kad je vruc.

- Cistite pomocu vlazne krpe ili spuzve.

- Ne stavljajte uredaj u voduili ispod vode iz slavine.

*Prikljucivanje na strujno napajanje

« Uredaj je potrebno prikljuciti u uti¢nicu s uzemljenjem.

« Ureda je dizajniran za rad samo s isz'eniénom strujom. Provjerite
je linapon na plocici s podacima uredaja u skladu sa strujnim
napajanjem kucanstva.

» Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja ako je bez nadzora i

rije sastavljanja, rastavljanja i cis¢enja.

« Svaka greska u prikljucku ponistit ¢e jamstvo.

 Pri odspajanju uredaja od strujnog napajanja nikad ne povlaite
za prikljucni vod.

« Uredaj, prikljucni vod ili utika¢ ne uranjajte u tekucine.

« Prikljucni vod potrebno je drZati izvan dohvata djece. Prikljucni
vod ne smije se stavljati u blizini vrucih dijelova uredaja, izvora
topline ili ostrih rubova niti doci u kontakt s njima.

» Proizvod s odvojivim utikacem (sukladno modelu): najprije
iskljucite prikljucni vod iz strujne uticnice, a zatim ga odspojite od
proizvoda.

- Odspojite proizvod od strujnog napajanja prije ulijevanja.

- Proizvod s odvojivim utikacem (sukladno modeluf: koristite
samo s prikljucnim vodom koji je isporucen s proizvodom ili
kojeg je isporucio ovlasteni servisni centar.

*Neispravna uporaba

« Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno, ako je ostecen ili ako
je staklena posuda (sukladno modelu) ostecena ili puknuta.
opravak uredaja prepustite ovlastenom servisnom centru

gmgledajte popis U servisno& knjiZici).
« Posudu blendera nikad ne ukljucujte bez sastojaka ili samo sa
suhim proizvodima.

« Krute sastojke uvijek dodajte prif'(e ulijevanja tekucih sastojaka,
bez )E)rekoraéenja granicne oznake za maksimalnu kolicinu

MAX utisnute ili oznacene na posudi (sukladno modelu). Ako
je blender previse napunjen, kipuca voda moze prskati van.

obrinite se da ima dovoljno tekucine da prekrije granicnu
oznaku minimalne kolicine ili manju oznacenu razinu (sukladno
modelu).

« Neki recepti mogu prouzrociti iznenadno prelijevanje uslijed
stvaranja mjehurica, posebno kad se koristi zamrznuto povrce. U
tom slucaju odgovarajuce smanjite kolicinu.

*Ne %ta_vljajte prste ili druge predmete u posudu tijekom rada
uredaja.

*Ne koJristite posudu blendera za zamrzavanije ili sterilizaciju.

« Stavite uredaj na stabilnu, vatrostalnu, Cistu i suhu povrsinu.

« Ne stavljajte uredaj do zida ili ormari¢a: moze ih ostetiti para.

« Nemojte dopustiti da kosa, Sal ili kravata i drugi predmeti vise
iznad posude tijekom rada uredaja.

« Ne stavljajte pribor u mikrovalnu pecnicu.

» Ne koristite uredaj na otvorenom.

« Nikad ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputama
ili knjizi recepata.

« Ovaj uredaj nikad ne koristite za blendanje ili mije3anje niceg
drugog osim namirnica.

» Pospremite uredaj kad se ohladi.

» Nemojte dopustiti da voda dospije na upravljacku plocu.

« Nemoyjte dopustiti da voda dospije na prikljucna mjesta.

*POSTPRODAJNE USLUGE

+ Radi svoje sigurnosti ne koristite pribor ili rezervne dijelove
drukcije od onih koje su isporucili ovlasteni centri za pruzanje
ostprodajnih usluga.
+ Sve zahvate, osim uobicajenog Cid¢enja i odrZavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.
*SAMO EUROPSKO TRZISTE

« Kad se koristi program uz rad blendera:
. cLiH‘eca ne smiju koristiti ovaLureday’. .
« Uredaj i pripadajuci prikljucni vczo drzite izvan dohvata djece.



» Kad se koristi samo funkcija grijanja: « Ne koristite aparat ako je strujni kabal ostecen. Strujni kabal
- uredaj i prg)adgjuc’i prikljucni'vod drZite izvan dohvata djece mora zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
mlade od 8 godina. kvalificirane osobe, kako bi se izbjegla oEasnost. (Pogledajte listu
- Kad se koristi samo funkcija grijanja, ovaj uredaj mogu koristiti ovlastenih servisnih centara u servisnoj knjizici).
djeca ako imaju najmanﬂ'e 8 godina, ako su pod odgovaraju¢im » Aparat uvijek iskljucite iz strujinog napajanja ukoliko ga ostavljate
nadzorom i ako su dobila upute o sigurnom koristenju uredaja bez nadzora, kao'i prije sastavljanja, rastavljanja ili Ciscenja.
te ako su razumjela opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca ne « Aparat se ne smije uranjati u tecnosti.
smiju obavljati radove Ci¢enja i odrzavanja bez nadzora, osim « Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
ako su starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba. prekidaca, putem vremenskog daljinskog ili posebnog sistema
« Djeca se ne smiju igrati uredajom. daljinskog upravljanja.
« Ovaj uredaj mogu Koristiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih « Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu i na
ili mentalnih sposobnostiili osobe koje malo poznaju ili ne nadmorskoj visini ispod 2000 m. Proizvodac ne preuzima
poznaju uredaj, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom ili ako su odgovornost i zadrzava pravo ponistavanja garancije u slucaju
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te ako su razumjele komercijalne ili nepropisne upotrebe ili zanemarivanja uputstava.
opasnosti koje proizlaze iz toga. » Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im primjenama i
Zastita okolisa na prvom je mjestu! , o garancua.se. ne prlmjenj uje: . B ) .
ﬁ ® Vas'kl:;:gaj sadrZi vrijedne materijale koje je moguce ponovno koristiti ili “u kUhanSklmvprQStorlma u trgovmama, kancelarljama i druglm
= [Jegdaj oaloiite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz ku¢anstva. radmm _Okruzenjlma; . . . . .
- U kuhinjama za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

*SAMO ZA IZVANEUROPSKO TRZISTE: - na seoskim imanjima;

» Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujudi

djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba

- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima; o
- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

odgovorna za nﬂhovu sigurnost ili ako im je prethodno dala » Budite oprezni ako vrucu tekucinu ulijevate u kuhinjski aparat i

upute o nacinu koristenja uredaja. . __ blender jer moze do¢i do izbacivanja tekucine iz aparata uslijed
« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju iznenadnog isparavanja,
g Uredajem. - UPOZORENJE! Pogresna upotreba moze rezultirati povredama.

Budite oprezni pri rukovanju ostrim nozevima, pri praznjenju
osude i tokom odrzavanja.

« UPOZORENJE: kada koristite aparat, neki dijlelovi dostizu visoke
temperature (posuda, ovisno o modelu, dijelovikojinisu
predvideni za rukovanje na poklopcu i posudi, metalni dijelovi
Ispod poklopca, korpica (ovisno o0 modelu) i zadrzavaju toplotu
nakon koristenja. Ti dijelovi mogu uzrokovati opekotine. Tokom
grijanja i do potpunog hladenja aparatom rukujte koristeci

SIGURNOSNA UPUTSTVA -
- Prije prvog koristenja aparata pazljivo pro(itajte uputstva
za upotrebu i sacuvajte ih za buduce potrebe: proizvodac ne
preuzima odgovornost u slu¢aju neodgovarajuceg koristenja
aparata.

*Li¢na sigurnost
« Ne dozvolite da djeca koriste aparat bez nadzora.

Q o



hladne plasti¢ne dijelove (drske, jedinica motora, u skladu s

modelom: dijelovi za rukovanje na poklopcu i posudi). Ako

postoji opasnost od opekotina, ukljucuje se crveni svjetlosni

indikator toplote.

==\ + UPOZORENJE: aparat ispusta paru koja moze uzrokovati
opekotine. Pazljivo rukuéte poklopcem i mjernom
posudom (ovisno 0 modelu): prema potrebi koristite
rukavice za pe¢nicu ili krpu za lonac. Mjernu posudu
(ovisno 0 modelu) drzite za centralni dio.

» UPOZORENJE: budite paZljivi i izbjegavajte prolijevanje po
konektoru tokom Cid¢enja, punjenjaili ulijevanja.

« Ne pokrecite aparat ako mjerna posuda nije postavljena u otvor u
Rloklopcu i/ili ako gumica nije pozicionirana u poklopcu.

« Nacin podesavanja postavki brzine i radno vrijeme svakog
ﬁrograma pogledajte u uputstvu za upotrebu. .

« Nacin sastavljanja i pricvrscivanja pribora na aparat pogledajte u
uputstvu za upotrepu.

« Nacin Cis¢enja i odrzavanja aparata pogledajte u uputstvu za
upotrebu.

« Kada Cistite aparat, uvijek slijedite upute.
- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.
- Nemoijte Cistiti aparat dok je vruc.
- Aparat Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Ne stavljajte aparat u voduili pod vodu iz slavine.

*Prikljucak na strujno napajanje

» Aparat je ﬁotrebnp prikljuciti u uticnicu s uzemljenim prikljuckom.

+ Aparat je konstruisan samo za rad s naizmjenicnom strujom.
Provjerite da li napon na plocici s podacima aparata odgovara
strujnom nar()ajanju domacinstva.

» Aparat uvijek iskljucite iz strujnog napajanja ako je bez nadzorai

rije sastavljanja, rastavljanja'i Ciscenja. =

« Svaka gi(reska u prikljucku ponistit ¢e garanciju.

+ Kada iskljuujete aparat iz strujnog napajanja nikada ne povlacite
za strujni kabal.

« Aparat, strujni kabal ili utikaC ne uranjajte u tekucine.

(5]

« Strujni kabal potrebno{e drzati van dohvata djece. Strujni kabal
ne smiLe se stavljati u blizini vrudih dijelova aparata, izvora toplote
ili ostrih ivica niti doci s njima u kontakt.

« Proizvod s odvojivim utikaCem (zavisno od modela): najprije
iskljucite strujni kabl iz strujne uticnice, a zatim ga uklonite s
proizvoda.

- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja prije ulgevanLa.

- Proizvod s odvojivim utikacem (ovisno o modelu): koristite samo
sa strujnim kablom koji je isporucen s proizvodom ili kojeg je
isporucio ovlasteni servisni centar.

*Neispravno koristenje

« Nemojte koristiti aparat ako ne radi iﬁ)ravno, ako je ostecenili
ako je staklena posuda (ovisno o modelu) ostecena ili napukla.
Popravak aparata prepustite ovlaStenom servisnom centru
épogledajte listu u servisnoj knjizici).

« Posudu blendera nikada ne ukljucujte bez sastojaka ili samo sa
suhim proizvodima,

« Krute sastojke uvijek dodajte pri{’(e ulijevanja tekucih sastojaka,
bez prekoracenja grani¢ne oznake za maksimalnu koli¢cinu MAX
utisnute ili oznacene na ‘oosudi (ovisno 0 modelu). Ako je blender
previse napunjen, kljucala voda moze prskati van. Vodite racuna
da ima dovoljno tekucine da prekrije grani¢nu oznaku minimalne
kolicine ili manji oznaceni nivo (ovisno o modelu).

« Neki recepti mogu uzrokovati iznenadno prelijevanje uslijed
stvaranja mjehurica, narocito kada se koristi smrznuto povrce. U
tom slucaju odgovarajuce smanjite kolicinu.

« Ne stavljajte prste ili druge predmete u posudu tokom rada
aparata.

» Ne koristite posudu u svrhe zamrzavanja ili sterilizacije.

« Stavite aparat na stabilnu, vatrostalnu, cistu i suhu povrsinu.

« Ne stavlj {'te aparat uz sami zid ili ormari¢: moze ih ostetiti para.

« Ne dozvolite da kosa, 5al ili kravata i drugi predmeti vise iznad

osude tokom rada aparata.

« Ne stavljajte pribor u mikrovalnu pe¢nicu.

« Ne koristite aparat na otvorenom.

@



» Nikada ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u
uputama ili knjizi recepata.

» Ovaj aparat nemojte nikada koristiti za blendanje ili mijesanje
nlceﬁa drugog osim namirica.

« Smaknite aparat kada se ohladi.

» Ne dozvolite da voda dospije na kontrolnu plocu.

« Ne dozvolite da voda dospije na priklju¢na mjesta.

*POSTPRODAJNE USLUGE

+ Radi svoje sigurnosti ne koristite pribor ili rezervne dijelove
drugacije od onih koje su isporucili ovlasteni centri za pruzanje
ostprodajnih usluga.
» Sve zahvate, osim uobicajenog Ci¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.
*SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

» Kada se koristi program uz rad blendera:

« Ovaj aparat ne smii)u koristiti djeca.

» Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece.
« Kada se koristi samo funkcija grijanja:

- ap%rat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8

odina.

- Kada se koristi samo funkcga ggjanja, ovaj aparat mogu koristiti
djeca ako imaju najmanﬂ'e godina, ako su pod odgovarajucim
nadzorom i ako su dobila upute o sigurnom koriéten'bu aparata
te ako su razumjela opasnosti koje prozilaze iz toga. Djeca ne
smiju obavljati radove CiS¢enja i odrzavanja bez nadzora, osim
ako su starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

« Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
« Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, culnih

ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje malo poznajuili ne

poznaju aparat, ako su pod odgovarajucim nadzorom ili ako su

dobile upute o sigurnom koristenju aparata te ako su razumjele
opasnosti koje proizilaze iz toga.

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
E ® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koje je mogucée ponovo koristiti ili
reciklirati.
2 Aparat odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

@

*SAMO ZA VANEVROPSKO TRZISTE:

- Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za nﬂhovu sigurnost ili ako im je prethodno dala
upute o nacinu koristenja aparata.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

WHCTPYKLUM 3A BE3OMACHOCT B )

» lpoyeTeTe BHNMaTENHO MHCTPYKLUUTE, NPeAn Aa
u3non3spare ypeaa 3a MbpBy MbT 1 rv 3anasete 3a 6bAella
ynotpe6a: NPpoM3BOANTENAT He MOXe f1a NoeMe OTFOBOPHOCT
3aynotpe6a Ha ypefia, KOATO He e N0 NpeAHa3HaueHue,

*3a nyHaTta 6e3onacHocT

« He no3sonAgaiite Ha AeLia Aa 13non3gart ypena 6e3 Hagsop.

« AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBefeH, He 113non3BaiiTe ypena.
3axpaHBawWwAT kaben TpAOBa Aa Ce CMEHN OT NPON3BOANTENA,
HeroByA CleanpPoAaxbeH CepBi3 M ApYro KBannduLmMpaHo
N, 3a Aa Ce 130erHaT BCUYKIM OMacHOCTU. (BuxTe cnincbka ¢
0400pEeH CEPBM3HI LIEHTPOBE B CEPBM3HATA KHIMKKA.)

« BuHaru otkavarte ygena OT eNeKTprYecKaTa MHCTanauwma,
KOraTo ro 0CTaBsiTe 0e3 HafI30p, KaKTo 1 Npeay Aa ro crnobsearte,

a3rnobaBsate UM NOYMCTBaTe.

« He notanaiTe ypefa BbB BOAa UM BCAKAKBU JPYr TEUHOCTH.

« YpeqbT He e npeaBuAeH 3a ynotpeba upe3 BbHLUEH 5
NPEBKIOYBATEN C XPOHOMETBP, B CMUCHA Ha BbHLLEH Taumep
WA OTENHa CUCTeMa 33 AUCTAHLIMOHHO ynpaBreHue.

« YpeanT e npeaBraeH camo 3a AoMalliHa ynotpeba u npu
HagMopcka BucoumnHa nog 2000 m. [Tpon3BoanTeNaT HAMA
fia noeme OTFOBOPHOCTY W CW 3ana3Ba NpaBoTo fja OTHEMM
rapaHumATa B CyYall Ha TbProBCka U Henogxogasaila ynotpeba
WM NPY HeCNa3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE.

« To31 ypep He e NpefHa3HayeH 3a 13Mon3BaHe 3a CefHNTe Lenu
W rapaHLMATa HAMA [ BaXM 3a:

- KYXHEHCKW 30H1 33 NepCoHana B MarauHi, opucm 1 gpyra
paboTHa cpefa; @

BG aparatom.



- KyXHW 33 NepcoHana B MarasuHu, opucy v apyru pabotHu
cpeau;
- B KbLL/ KbM 3eMefieNICKO CTOMAHCTBO;
- OT K/IMEHTU B XOTeN, MOTENN 1 APYTN CPeSV OT XKUULLEH TUM;
- CPeu OT TIM, HOLLYBKa CbC 3aKycKa'"
BHMMaBaiiTe, ako B OneHAepa Uit KyXHEHCKIA PoOOT Ce HannBa
ropeLla TeYHOCT, Thid KaTo TA MOXe fia Obfie 13XBbp/eHa HaBbH
or )épe,qa, nopagy 0bpasyBaHeTo Ha Napa.
NPEAYNPEXXAEHUE: HenpasunHata ynotpeba moxe Aa
NPUYMHK NOTEHLMANHK HapaHABaHUA. TpAbBa fa ce BHUMaBa npu
bopaBeHe C OCTPUTE PEXELLN HOXOBE, U3MPA3BAHETO Ha KynaTa 1
M0 Bpeme Ha NMouMCTBaHe.
NPEQYNPEXAEHUE. Hakown yacTi oCTurat BUCOKa
Temnepatypa npy ynotpeba Ha ypefa (KkaHata, B 3aBICMMOCT OT
MOfeNa, YacTi, KOUTO He Ca NpeaHa3HaueHu Aa ObaaT AbpxaHn
pbKa OT Karnayukata uni 3anyLiasnkarta, MeTasHarTa Yact nog
KaHaTa, KOLLHMLATa (B 3aBUCMMOCT OT MOJENa)) 11 Ca 0OEKT Ha
OCTaTb4Ha TONAMHA Cnef ynotpeda. Te MoraT Aa MPUUNHAT
n3rapaHua. [pbxTe ypeda eAMHCTBEHO 3a CTyAeHuUTe
MAacTMacoBM YacTy NP HarpABaHe W 10 MbJHO U3CTUBAHE
(pbKOXBaTKaTa, CEKLMATA HA MOTOPA, YacTUTe 3a 3afibpKaHe Ha
Kamaukarta ui 3anyLuankara B 3aBMCMMOCT OT MoZena).
UepBeHaTta MHANKATOPHA CBET/MHA 32 FOpeLLMHa Ce BKNIYBA, a0
Ma PUCK OT 3rapsHe.
==\ + [IPEQYNPEXAEHUE: Bawmat ypen n3nycka napa, KoATo
MOXe fa NPUYMHK n3rapsaHe. PaboTeTe BHUMATENHO
C Kamaka 1 13MepBaTeNiHaTa Kanauka (B 3aBUCMMOCT
OT MOeNa): U3Mon3BaliTe PbKasyLa 3a NeyKa unu
MOCTaBKa 3a ropeLLy Cbi0Be, ako e Heobxogumo. [pbxTe
N3MepBaTesiHaTa Kanauka (B 3aB1CMOCT OT MOfena) 3a
LieHTpasHata YacT.
- NPEQYNPEXKAEHUE. BHumaBaiiTe 3a fia n36erHeTe pasnvBaHe
M0 KOHEKTOPa Mo BPeMe Ha MOYNCTBaHE, MbIHEHE WK 13N1BaHe.
« He cTapTupaite ypepa, ako MepuTesHaTa Kanauka He e
nocTaBeHa B 0TBOPA B Kanaka W/uiu ako YnnbTHEHUETO He e
MOCTaBEHO B Kanaka.
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« Mons, npoBepeTe pbkOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM KaK Aa
perynupate HaCTpOIiKaTa 3a CKOPOCTTa W BPeMeTo 3a paboTa Ha
BCAKa nporpama.

« Mons, npoBepeTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM KaK fia crnobute
1 3aKpenuTe akcecoapi KbM ypepa.

« Mons, npoBepeTe pbkOBOACTBOTO € MHCTPYKLMM KaK Aa
MOYNCTITE N NOAAbPXKaTe BalMA ypes.

« Korato nounctsate ypefa B1Haru cneggante MHCTpyKLUUTe.

- PaskaueTe ypea OT KOHTaKTa.

- He nouncTBaiiTe, KoraTo e ropely.

- MoumcTeTe € BnaxHa Kbpna 1m rboa.

- He nocTassiiTe ypefa BbB BOAa U NOf Teyaly cMecuTen.

*CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHe

« YpeaT TpAbBa fla e CBbP3aH KbM KOHTAKT CbC 3a3eMABaLLa
BPb3Ka.

« YpefbT e NpoeKTMpaH 3a paboTa eNHCTBEHO C NPOMEHSINB TOK.

POBEPETE AN HANPEXEHNETO Ha MHPOPMALIMOHHATA Tabena
Ha ype/a CbOTBETCTBA Ha TOBa BbB BaLLIETO JOMaKUHCTBO.

« BuHaru otkauaiite ypesa o eneKkTpuyeckara MHCTanauus,
KOraTo ro 0CTaBsiTe 0e3 HaA30p, KakTo 1 Npeau aa ro crnobsare,

a3rnobsaBaTe UK NoYNCTBaTe.

+ BcAKa HeM3npaBHOCT B CBbP3BAHETO KbM MpeskaTa LLe aHynmpa
rapaHumata.

« Hukora He gbpnaliTe 3axpaHBalLma kaben, Korato paskayate

e/la OT KOHTaKTa.

« He notanaiite ypepa, 3axpaHBaLuua kaben unu wencena s
TEYHOCTU.

« 3axpaHBaLmAT kaben Tpabea fa bvae ;6n>p>|<aH 3BbH 0bCera Ha
[ieLia v He TpAbBa Aa 6be NocTaBeH B 6GNN30CT K Jja BK3a B
KOHTAKT C ropeLyyTe YacTi Ha Ypesa, N3TOYHML Ha TOMAIMHA UK
OCTPU BIIN.

« MpomyKT CbC cBaNALY Ce Wwencen (B 3aBUCMOCT OT MOfena):
MbPBO OTKaueTe Kabena OT M3TOUHIKA Ha 3aXpaHBaHe, crep
KOETO o OTKaueTe OT NPOAYKTa.

- OTKayeTe ypefia OT KOHTaKTa, NPeA Aa HanmBaTe.

@



- MpopyKT Cbe cBanALL ce wencen (B 3aBUCMMOCT OT MOAeNa):
W3M0ON3BalTe CaMO C KabeNHNA KOMMAEKT, NMPeoCTaBeH C
MpoAyKTa U OT OTOPU3NPaH CEPBIA3EH LIEHTBP.

*3a HenpaBunHa ynotpeba

» He pabortete c ypepa, ako He paboTu 13npaBHO, ako e
MOBpe/EeH UK ako CTbKNeHaTa KaHa (B 3aBUCUMOCT OT MOfena)
e NoBpezeHa N HanykaHa. PemoHTHpaliTe ro B ofobpeH
ceme3(3H LIeHTbP (BWXKTe CMCHKA Ha CepBM3NTE B CEPBU3HATA
KHUKKa).

» Hukora He BKnlouBaiiTe kaHaTa Ha 6neHpepa 6e3 CbCTasky un
CaMo CbC CyXV NPOAYKTH.

» BuHarv npn6assiiTe TBbpAMTE CbCTaBKY NPELV fja HaneeTe
TEYHN CbCTaBKW, 6€3 1 HafiBLLABATE OrPaHNYMUTENHUA
mapkep MAX; rpasupaH unu otbenssaH Ha KaHaTa (cnopeg
mogena). AKo 6NeHfepbT e NpenbHeH, MOXe BpANaTa Boda Ja
npenee. YBepeTe ce, Ye MMa JOCTaTbYHO TEYHOCT, 3a Aia MOKpUe
MapKIMPOBKaTa 3@ MUHUMANHO KOMIMYECTBO UM MO-MaNKoTO
0TOENA3aHO HYBO (B 3aBUCMOCT OT MOZiENa).

« Hakom peLenTn Morat ja npean3BirKaT BHE3AMHO NpeNnBaHe
nopagu obpa3yBaHeTo Ha 6anoHM, 0CobeHO aKo n3non3Bate

3ampaseHu 3eneHyyLm. B To3n ciyyan 3aBrcy OT Bac a Hamanure

MNOAXOAALLO KONMYECTBaTa.
» He nocTaBAaiiTe npbCTa cv nm Apyr NpeaMeT B KaHaTa, J0KaTo
efibT paboTu.

« He 13non3BaiiTe KaHaTa KaTo KOHTeHep 3a Lien, CBbP3aHu CbC

3aMpa3ABaHe Unn ctepunnsalmnsa.

« [TocTaBete ypeda Ha CTabunHa, TepMoyCTOIth/IBa, YnCTa 1 Cyxa
MOBbPXHOCT.

« He noctasamnte ypeda B bnusoct [0 CTeHa 1 CeKUunA, napata
MOXe fia MPUYNHN LLIETW MO TAX.

+ He octaBaunTe KoCa, wan, BPATOBPB3Ka W OPYri HELLa fia BUCAT

Ha/l KaHaTa JOKaTo ypeabT paboTu.
» He nocTaBAiTe HIKOW OT akcecoapiTe B MUKPOBBIHOBA NeYKa.
« He n3non3gaiite ypena Ha OTKPUTO.

» Hukora He HaﬂBI/ILlJaBaVITe MaKCMMa/THOTO KONMMYeCTBO NOCOYEHO

B MHCTPYKLIMWTE NN B KHIXKKATA C PELIENTN.

©

« HuKkora He u3non3gaire ypeaa 3a C(MeCBaHe U MUKCMPAHE Ha
HWNLLO APYro, OCBEH XPAHUTENHN NPOOYKTU.

+ [locTaBete ypefa Ha pa3CTOAHIE, KOrato N3CTUHE.

« He no3BondABauTe HaBnM3aHe Ha BOAa B KOHTPOJTHNA NaHe.

« He no3BonABalTe HaBNM3aHe Ha BOAa B TOUKMTE 3a CBbp3BaHe.

*CNIEANPOAAXBEH CEPBU3

+ 3a BaLLaTa 6e30MacHOCT He 13NOo3BaiTe akcecoapi MK
Pe3epBHM YacTu, Pa3NINYHI OT Te31 NPefoCTaBeH! OT
0f0bpeHMTE LIeHTPOBE 33 CIEANPOAAKOEHO 06CNYXBaHE.

« Cm3KntoyeHme Ha 061YanHOTO NOYMCTBAHE 11 MOAJAPHHKKA,
BCWYKI paboTy Mo ypepda CnefBa fa ce M3BbpLUBaT OT
YTb/HOMOLLIEH CepBY3.

*CAMO 3A EBPOTECKM NA3AP

« Korato n3non3Bate HAKos Nporpama 3a pabota Ha bneHaepa:

« YpenbT He TpAGBa a ObAe 13M0N3BaH OT feLa.

. Elp‘b)KTe ypena 11 HeroBuA 3axpaHBaL kaben n3sbH obcera Ha aeLia.

« EquHcTBEHO, KOraTo 13non3Bate GyHKLMITE 3a 3arpABaHe:

- [lpbXTe ypena v 1 HeroBuA 3axpaHBaLy Kaben n3BbH obcera Ha
[ieLja Nog 8-ToANLLIHA Bb3paCT.

- KoraTo n3non3Bate GyHKLMTE 3a HarpABaHe, TO31 ypes
MOXe Jia Obfie 13MoN3BaH OT fieLia, KOUTO Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOAVHM, KOUTO Ca NOZA NOAXOAAL HAA30P U KOUTO Ca NOMyYMnn
NHCTPYKLMI OTHOCHO 6e30MacHaTa ynotpeba Ha ypesa
KaTO Ce YBEpUTE, Ye pa3brpat CbNPOBOXKAALLUTE PUCKOBE.
MouncTBaHeTO 1 NOAAPHKKATA Ha ypena He TpAbBa fa ce
M3BbPLLBA OT fieLia 6e3 Haf30p, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haj
8 roHM 11 Ca HabntoaaBaHM OT Bb3pacTeH.

. GeuaTa He TpAbBa fia Cv UrpaAT C ypepa.

« YpebT Moxe Aa 6be M3non3saH OT LA C HaMaANEHN
dU3NYECKN, CETUBHI MW YMCTBEHI COCOBHOCTIA, A OT LA
C MasIK1 WM NIANCa Ha NO3HaHWA 3a ypesa, Toraea KoraTo Te ca
1o NOAXOAALL Haf30p 1 Ca NOAYYNAIN MHCTPYKLMM OTHOCHO
npaBunHaTa ynotpeba Ha ypena 1 Toraga, korato Te pasbupar
CbNPOBOXAALLMTE PUCKOBE.

©
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[Mla yyacTBame B ona3sBaHeTO Ha OKOnHaTa cpepa!
® YpepbT e M3paboTeH OT pasnnyHM MaTeprany, KOUTO MoraT Aa ce npeaaaar Ha

BTOPVYHM CYPOBWHU WU Aa Ce PELIMKAMPAT.
> 3aHeceTe ro B LieHTbpa 3a BTOPWYHU CYPOBUHU U B OTOPU3UPaHUA CEpBU3,
KbfleTo Toll Lie 6bAe peLuKampaH.

¢ CAMO 3A HEEBPOMENCKM NA3APU:

« To3n ypeq He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba ot xopa
(BKIOUNTENHO [iEL|a) C HAMaNeHN Gr3NYECKN, CETUBHI NN

YMCTBEHN CNOCOBHOCTY UK C IMMCA Ha OMIT W 3HAHMSA, OCBEH aKo
He 6'bﬂ,aT Ha[31MpPaBaHN NN NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO yr|0Tpe6aTa

Ha ypefa OT JInLe OTrTOBOPHO 3a TAXHATA 6e30nacHoCT.

« [leijaTa TpA6Ba fa GbaaT HAA3MPaBaHK, 3a 12 CE rapaHTUPa, Ye He

CW UrpasT ¢ ypesa.
OHUTUSJUHISED

- Enne seadme esmakasutust palun lugege juhised hoolikalt
labi ja sailitage need edaspidiseks kasutuseks: tootja ei
vastuta seadme mittenouetekohase kasutuse eest.

¢|sikukaitse

+ Arge lubage lastel seadet jarelevalveta kasutada. o
» Arge kasutage seadet, kui tmt_eH,uhe on kahjustunud. Toitejuhe
tuleb ohtude ennetamiseks valja vahetada tootja, muugijargse

teeninduskeskuse voi vordvaarse kvalifikatsiooniga isikute poolt.

(vt. tunnustatud teeninduskeskuste nimekirja
teenindusbro3udrist).

« Seadme jarelevalveta jatmisel ja enne selle koostamist,
Ialﬁtiv()tmist voi puhastamist Gihendage seade alati vooluvorgust
ahti.

« Seadet ei tohi milleﬁi sisse uputada.

« Sellel seadmel ei tohi kasutada valist aegreleed valise taimeri voi
eraldiseisva kalégjuhtimiss(]steemi vormis.

« Seade on moeldud ainult kodukasutuseks kérgusel kuni 2000
m. Tootja ei vota vastutust ja sailitab Giguse tiihistada seadme

garantil, kui seadet kasutatakse ariliselt voi vaariti voi kui ei jargita

uhiseid.
. JSee seade ei ole moeldud kasutamiseks ja seadme garantii ei
kehti jargnevate rakendusalade puhul:

@

- k6dgi todalas kaupluses, kontoris voi muus tookeskkonnas;

- t('jl('jtajate kodgis kaupluses, kontoris voi muus todkeskkonnas;

- talus;

- klientidele hotellis, motellis voi muus majutusasutuses;

- kodumajutuses.

Ol?e kuuma vedeliku kddgikombaini voi kannmikserisse

valamisel ettevaatlik, sest jarsu aurujoa tottu voib see seadmest

valja pritsida.

HOIATUS: vaarkasutus voib pohjustada vigastusi. Olge teravate

|6iketerade kasitlemisel, kausi tiihjendamisel ja puhastamisel

ettevaatlik.

HOIATUS: Seadme kasutamise ajal muutuvad méned seadme

osad vaga kuumaks (kann, vastavalt mudelile, kasitsemiseks mitte

moeldud kaane ja korgi osad, metallist osad kannu all, anum,
vastavalt mudelile, ning neil esineb jaakkuumust ka pdrast
kasutamist. Need voivad tekitada poletusi. Kasitsege seadet
kiilmade plastikosade (kdepidemed, mootoriosa, vastavalt
mudelile: kaane ja korgi kasitsetavad osad) abil kuumutamise ajal
ning kuni taieliku jahtumiseni. Punane kuumusenaidiku tuli
stittib kui esineb pdletamise oht.

«=\ « HOIATUS: Teie seadmest valjub aur, mis voib tekitada
poletusi. Kasitsege kaant ja mootekannu (vastavalt
mudelile) hoolikalt: vajadusel kasutaPe pajakinnast voi
-lappi. Hoidke mddtekannu (vastavalt mudelile) selle
keskmisest osast.

« HOIATUS: Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike
sattumist tihendustele seadme puhastamisel, taitmisel voi
vedeliku valamisel.

« Arge kaivitage seadet, kui mootekann ei asetse kaanes olevas
avas ja/voi kui tihend ei ole kaane kiilge kinnitatud.

+ Palun lugege kasutusjuhendist kigi reZiimide kiirusseadete ja
todaja reguleerimise juhiseid.

« Palun lugege kasutusjuhendist seadme lisatarvikute koostamise
ja ihendamise juhiseid.

« Palun lugege kasutusjuhendist seadme puhastamise ja
hooldamise juhiseid.

« Seadme puhastamisel jargige aelgi vastavaid juhiseid.




- Uhendage seade vooluvorgust lahti.

- Arge puhastage seadet, kui see on kuum.

- Puhastage niiske lapi voi kdsnaga.

- Arge kastke seadet vette ega puhastage seda jooksva vee all.

*Vooluvorguga iihendamisest

« Seade tuleb Gihendada maandusega pistikupesasse.

« Seade to6tab ainult vahelduvvooluga. Veenduge, et teie seadme
andmeplaadil ndidatud pinge vastab teie koduse vooluvérgu
nditajatele.

« Seadme jdrelevalveta jatmisel ja enne selle koostamist,
Iantiv()tmistja puhastamist iihendage seade alati vooluvorgust
ahti.

« Koik seotud vead muudavad garantii kehtetuks.

» Arge kunagi eemaldage seadet vooluvérgust toitejuhtmest
tommates.

+ Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vedeliku sisse.

« Hoidke toitejuhet lastele kattesaamatus kohas ning drge asetage
seda seadme kuumade osade, kuumusallikate voi teravate
esemete lahedusse voi nende vastu.

« Eemaldatava pistikuga toode (vastavalt mudelile): esmalt
tihendage toitejuhe vooluvdrgust lahti ja seejarel eemaldage see
toote kiiljest.

- Enne valamist (ihendage toode vooluvérgust lahti.

- Eemaldatava pistikuga toode (vastavalt mudelile): kasutage
ainult toote komplektis sisalduvat voi tunnustatud
teeninduskeskuse pakutavat toitejuhet.

s Mittenouetekohasest kasutusest

« Arge kasutage seadet, kui see ei td6ta korrektselt, kui see
on kahjustunud vai kui klaasanum (vastavalt mudelile) on
kahjustunud vdi mdranenud. Remonditoid tuleb teostada
tunnustatud teeninduskeskuses (vaadake nimekirja
teenindusbrosudrist).

« Arge kunagi kaivitage kannmikseri kannu ilma koostisaineteta voi
ainult kuivainetega.

- Lisage alati kdigepealt tahked koostisained ja seejdrel vedelad
koostisained, valtides kannule graveeritud véi margitud piirnormi

MAX Uletamist. (vastavalt mudelile). Kui kannmikser on liiga tais,
voib sealt keevat vedelikku vdlja pritsida. Veenduge, et kannus
on piisavalt vedelikku, et tletada piirormimarget MIN voi
vaikseimat margitud kogust (vastavalt mudelile).

« Ménede retseptide puhul voib esineda dkilist Gletaitumist mullide
tekkimise tottu, eriti kiilmutatud kdogiviljade kasutamisel. Sellisel
juhul vastutate teie sobiva koguse madramise eest.

+ Arge kunagi pange oma sormi ega teisi esemeid kannu sisse
seadme tootamise ajal.

« Arge kasutage kannu kiilmutamise voi steriliseerimise anumana.

« Asetage seade stabiilsele, kuumakindlale ja kuivale pinnale.

. Ar%e asetage seadet seina voi kapi korvale, sest aur voib neid
kahjustada.

 Véltige muuhulgas juuste, salli véi lipsu rippumist kannu kohal
seadme todtamise ajal.

« Arge pange seadme lisatarvikuid mikrolaineahju.

+ Arge kasutage seadet valitingimustes.

+ Arge kunagi tiletage kasutusjuhendis véi retseptiraamatus
esitatud maksimaalseid koguseid.

« Arge kunagi kasutage seadet, et segada voi toodelda materjale,
mis ei ole toiduained.

« Parast jahtumist pange seade @ra.

« Vdltige vee sattumist juhtpaneelile.

« Vdltige vee sattumist ihendustele

*MUUGIJARGNE TEENINDUS

« Teie ohutuse tagamiseks kasutage alati tunnustatud
teeninduskeskustes saadaval olevaid lisatarvikuid voi varuosi.

« Koiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, valja arvatud
igapdevast puhastamist ja hooldamist, peab teostama
tunnustatud teeninduskeskuses.

¢ AINULT EUROOPA TURGUDELE
« Kannmikseri tooreziimide kasutamisel:
« Seadet ei ole lubatud kasutada lastel.

« Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.
« Ainult kuumutamise reziimi kasutamisel:
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- Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Ainult kuumutamise reziimi kasutamisel voivad seadet kasutada
vahemalt 8-aastased lapsed, kes on asjakohase jarelevalve all
ning kui neile on eelnevalt selgitatud seadme ohutut kasutamist
ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Seadme puhastamist ja hooldamist voivad teostada vahemalt
8-aastased lapsed taiskasvanu jarelevalve all.

 Laste ei tohi lubada seadmega mangida.

« Fiitisilise, meele- voi vaimupuudega inimesed voi puudulike

teadmistega isikud voivad kasutada seadet ainult asjakohase

jarelevalve all ning kui neile on eelnevalt selgitatud seadme ohutut
asutamist ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Aitame hoida looduskeskkonda!
® Teie seadme juures on kasutatud viga mitmeid UmbertéStlemist voi kogumist

voimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti, et oleks voimalik selle imberto6tlemine.

¢ AINULT TURGUDELE VALJASPOOL EUROOPAT:

» Flusilise, meele- véi vaimupuudega inimesed (kaasa arvatud
lapsed) voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud voivad
kasutada seadet ainult jarelevalve all voi juhul kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neile seadme kasutamist eelnevalt
selgitanud. )

* Lastel ei tohi lubada seadmega méngida.

DROSIBAS NORADIJUMI B )

« Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes uzmanigi izlasiet
$os noradijumus un saglabajiet tos turpmakai atsaucei:
razotajs neuznemas nekadu atbildibu par neatbilstosu ierices
izmantosanu.

*Personiska drosiba

« Bérni nedrikst izmantot 3o ierici bez pieauguso uzraudzibas.

« Neizmantojiet ierici, ja ir bojats elektribas vads. Lai neraditu
apdraudéjumu, bojata elektribas vada nomainu javeic razotajam,
ta pécpardosanas servisa pakalpojumu sniedzejam vai lidzvértigi

kvalificetam personalam. (Autorizéto servisa centru sarakstu
skatiet servisa bukleta).

« Ja atstajat ierici bez uzraudzibas, ka ari pirms tas salikSanas,
izjaukSanas un tirisanas, vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla.

« lerici nedrikst iemérkt.

+ Siierice nav paredzéta izmantosanai ar aréju laika sledzi, lietojot
aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

« Stierice ir paredzéta lietoSanai tikai majsaimniecibas un
augstuma, kas neparsniedz 2000 m virs juras limena. RaZotajs
neuznemas nekadu atbildibu un patur tiesibas atcelt garantiju
gadijuma, ja ierice tikusi izmantota komercialam vajadzibam vai
neatbilstosa veida, ka ari nav ievéroti noradijumi.

« STierice nav paredzéta izmantoSanai turpmak noraditajos
apstaklos, un garantija attieciba uz Sadu izmantosanu nav spéka:
- virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides;

- personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vidés;

- lauksaimniecibas ékas;

- klienti viesnicas, motelos un citas publiskas dzivojamas vidés;
- iestades, kas piedava naktsmitnes un brokastu pakalpojumus.

+ Rikojieties piesardzigi, lejot karstu Skidrumu virtuves kombaina
vai blenderi, jo péksnas tvaika izpludes gadijuma tas var
iz8lakstities no ierices.

- BRIDINAJUMS! Nepareizas lietosanas rezultata lietotajs var
gut jevainojumus. Rikojoties ar asiem griezéjasmeniem, ka ari
iztuksojot trauku vai tirot ierici, ieverot piesardzibu.

« BRIDINAJUMS! Lieto3anas laika dazas no detalam uzsilst [idz |oti
augstai temperatdrai (atkariba no modela kruze, dalas, kuras nav
paredzétas lietosanai bez vaka un mérvacina, metaliskas dalas
zem krlzes, grqzs), un tas var saglabaties siltas ari péc
izmanto$anas. Sadas detalas var izraisit apdegumus. Sildisanas
laika un kamér ierice nav pilniba atdzisusi pieskarieties tikai pie
ierices aukstajam plastmasas dalam (rokturiem, motora bloka,
atkariba no modela - vietam uz vaka un mérvacina, kuram drikst

pieskarties). Sarkana siltuma indikatora lampina iedegas, ja

pastav apdedzinasanas risks.

<=\ + BRIDINAJUMS! lerice izdala tvaiku, ar kuru varat
apdedzinaties. Darbojieties ar vaku un mérvacinu (atkariba




no modela) uzmanigi: Ha nepieciesams, izmantojiet
virtuves cimdu vai katlu turetaju. Turiet mervacinu
. (atkariba no modela) aiz centralas dalas.
« BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tirisanas, piepildisanas vai
lieSanas laika neizs|akstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.
« Neieslédziet ierici, ja mérvacins nav ievietots atbilstosaja vaka
atveré un/vai blive nav ievietota vaka.
« Informaciju par katras programmas atruma iestatijumu un
darbibas [aika requlésanu skatiet lietotaja rokasgramata.
+ Skatiet lietotaja rokasgramatu, lai iegttu informaciju par
Eled_erumu montazu un uzstadisanu iericei. ) .
« Skatiet lietotaja rokasgramatu, lai iegttu informaciju par ierices
tirisanu un kopsanu.
« Tirot ierici, vienmér ievérojiet dotos noradijumus.
- Atvienojiet ierici no elekfrotikla.
- Netiriet ierici, kamér ta ir karsta.
- Tiriet ar mitru lupatinu vai sukli.
- lerici aizliegts iegremdét tdeni un novietot zem tekosa tidens.

*Pievienosana elektrotiklam

« lerici drikst pievienot tikai pie kontaktligzdas ar _zeméﬂ_umq. .

« lerice ir paredzéta darbam tikai mainstravas tikla. Parfiecinieties,
ka jusu lerices datu plaksnité noraditais spriegums atbilst jusu
majas elektrotikla spriegumam.

« Ja atstajat ierici bez uzraudzibas, ka ari pirms tas salikSanas,
izjaukSanas un tirisanas, vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

« Jebkura kluda savienojuma atce| garantiju.

« Kad atvienojat ierici no kontaktligzdas, nekad nevelciet to aiz
stravas vada.

- Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici, tas stravas vadu vai
kontaktdaksu skidruma.

« Stravas vadam vienmér jaatrodas bérniem nepieejama vieta, ka
ari to nedrikst novietot ierices karsto dalu, siltuma avotu vai asu
malu tuvuma, un tas nedrikst ar tam saskarties.

« Produkts ar nonemamu kontaktdaksu (atkariba no modela):
vispirms atvienojiet stravas vadu no stravas kontaktligzdas un péc
tam iznemiet to no produkta.

- Pirms Skidruma iepildisanas atvienojiet produktu no elektrotikla.

- Produkts ar nonemamu kontaktdaksu (atkariba no modela):
izmantojiet tikai komplektacija iek|autu vai pilnvarota servisa
centra iegadatu stravas vadu.

*Neatbilstosa lietoSana

« Nelietojiet 3o ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai ari
ir bojata vai ieplaisajusi stikla bloda 8tkaribé no modela).

Eo lacgl_é\;iet to apstiprinata servisa centra (skatit sarakstu servisa
ukleta).

« Nekad neieslédziet blendera kriizi, ja taja nav iepilditas
sastavdalas vai ir iepilditas tikai sausas sastavdalas.

» Vienmér vispirms iepildiet cietas sastavdalas un tikai tad ielejiet
jebkadas skidras sastavdalas, neparsniedzot robeZatzimi, , MAX’,

as ir iegravéta vai noradita uz kriizes (atkariba no modela).
(atkariba no modela). Ja blenderis ir parpildits, verdogais tidens
var plust pari krizes malam. Tapat parliecinieties, ka iepilditais
skidrums parsniedz vismaz minimalo uzpildes [imena robezatzimi
vai zemako atziméto [imeni (atkariba no modela).

» Dazu recepsu gatavosanas laika burbulu dé| pari trauka malam
var peksni Soarplust Skidrums, jo ipasi, ja |zmantQHat saldétus
darzenus. Sada O(szadijuma jusu pienakums ir atbilstosi samazinat
sastavdalu daudzumu. Kamer ierice darbojas, nelieciet kriizé
ﬁirkstus un jebkadus citus priekSmetus.

» Neizmantojlet krazi ka tvertni produktu saldésanai vai
mazgasanai. _ o

» Novietojiet ierici uz stabilas, karstumizturigas, tiras un sausas
virsmas.

« Nenovietojiet ierici blakus sienai vai trauku skapim - ierices
izdalitais tvaiks var tos sabojat.

« Kamér ierice darbojas, parliecinieties, ka jusu mati, 3alle, kaklasaite
vai tamlidzigas lietas nekarajas virs krazes.

« Neievietojiet nevienu no piederumiem mikrovilnu krasni.

« Nelietojiet ierici arpus telpam.

« Nekad neparsniedziet rokasgramata vai pavargramata noradito
maksimalo produktu daudzumu.

@



» Nekad nelietojiet 3o ierici nepartikas produktu sastavdalu
blenderésanai vai jauk3anai.

- Novietojiet ierici uzglabasanai tad, kad ta ir atdzisusi.

» Nelaujiet vadibas panelim nonakt saskaré ar tdeni.

» Nelaujiet savienojumu punktiem nonakt saskaré ar tdeni

*PECPARDOSANAS APKALPOSANA

» JUsu pasu drosibas labad neizmantojiet piederumus vai rezerves
dalas, kuras nav iegadatas autorizéta pécpardosanas servisa
centra.

» Jebkada cita iejauk3anas ierices darbiba, iznemot klientam
paredzéto tirisanas un apkopes darbu veiksana, ir javeic
autorizeta servisa centra.

*TIKAI EIROPAS VALSTU TIRGIEM

« [zmantojot jebkuru programmu ar blenderi, rikojieties Sadi:

« So ierici nedrikst izmanfot bérni.

« Glabajiet ierici un tas stravas vadu bérniem nepieejama vieta.

« lzmantojot tikai uzsildisanas funkciju:

- Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadu
vecumu, nepieejama vieta.

- Izmantojot tikai uzsildisanas funkciju, ierici drikst lietot bérni,
kuri sasniequsi vismaz 8 gadu vecumu, tiek pienacigi uzraudziti
un irinstrueti par ierices drosu lietosanu, ka ari labi izprot
draudus, kuriem var tikt paklauti. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas, ja vien vini
nav sashiegusi vismaz 8 gadu vecumu un vinus neuzrauga
pieaugusie.

« Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

+ So ierici drikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, manu
vai garigam spejam vai bez iepriek$éjas pieredzes un zinasanam,
+a vien fas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drou

ietosanu un labi izprot draudus, kuriem var tikt pak|autas.

Piedalisimies vides aizsardziba!
® Jasu aparats satur vairakus vertigus materialus vai materialus, kurus var

atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

¢ ATTIECAS TIKAI UZ TIRGIEM ARPUS EIROPAS:

« lerici nedrikst izmantot personas (tostarp bérni), kuram ir
pazeminatas fiziskas, manu vai garigas spéjas vai kuram trukst
pieredzes un zinasanu, ja par 5o personu drosibu atbildiga
persona tas neuzrauga vai pirms tam nav instrugjusi tas par
lerices izmanto$anu.

.7 * Bémiir jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

SAUGOS NURODYMAI B )

- Pries naudodami prietaisq pirma karta, atidziai perskaitykite
Siuos nurodymus ir iSsaugokite, kad véliau galetuméte
pasinaudoti; gamintojas nebus atsakingas, jei prietaisa
naudosite nesilaikydami nurodymy.

* Asmens sauga

« Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priezilros.

« Jeigu pazZeistas maitinimo, nenaudokite prietaiso. Siekiant
iSvengti pavojaus, j%turi pakeisti gamintojas, serviso darbuotojas
arba panasios kvalifikacijos asmuo. (Zr. jgalioty serviso centry
sarasq techninés prieziaros knygeléje). o

+ Jeigu paliekate prietaisg be priezilros, taip pat pries surinkimg,
ardyma arba valyma, visada isjunkite prietaisa is elektros
maitinimo tinklo.

« Nepanardinkite prietaiso j skystj.

+ Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant iSorinio
Iail;maéio automatinj jungiklj ar atskira nuotolinio valdymo
sistema.

. Prietai?as skirtas naudoti tik buityje ir tik iki 2 000 m aukstyje.
Gamintojas neprisiims atsakomybeés ir turi teise panaikinti
garantija, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams,
netinkamai arba nesilaikant instrukcijos.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti Sioms reikméms ir garantija

negalios, jei jis bus naudojamas:
- parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;
- parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalui skirtose
virtuvése;
@



- Ukiuose;
- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo vietose;
- nakvynés su pusryciais vietose.
- Bukite atsargus pildami karsta skystj j virtuvés kombaing
ar_p!aktuvq, adangi dél staigaus greicio jis gali tryksti is
rietaiso.
. ESPEJIMAS. Netinkamai naudodami prietaisg galite susizaloti.
ukite atsargus atlikdami veiksmus su astriais pjovimo peiliukais,
istustindami indgir valydami.

. %SPEJIMAS: naudojant prietaisg kai kurios jo dalys smarkiai jkaista
C§3Iaklmo indas (priklausomai nuo modello;, dangcio ir dangtelio
alys, kurios neskirtos imti, metalinés dalys po indu, pjaustymo
indas (priklausomai nuo modelio)) ir po naudoH'imo lieka karstos.

Jas lieciant Ealima nusideginti. Kai prietaisas Sildo ir kol visiskai
neatves, imkite jj uz Salty plastikiniy daliy (rankeny, variklio dalies,
riklausomai nuo modelio: dangcio ir dangtelio émimo daliy).
ai yra pavojus nusideginti, uzsiziebia raudona karscio
indikatoriays lemputé.
==\« |[SPEJIMAS: prietaisas leidZia garus, kurie l?la“ nudeginti.

mkite dangt; ir matavimo dangtelj (priklausomai

nuo modelio) atsargiai: {ei reikia, naudokite virtuvine
E)Ir_StInQ arba puodkele. Laikykite matavime
. Nﬁ)nklausomal nuo modelio) uz centrinés dalies.
« |SPEJIMAS: bikite atsargus, kad valydami, pildydami ar
tustindami prietaisa neaplietuméte jungiklio. .
« Nejunkite prietaiso, jei matavimo dangtelis nejdétas j dangcio
skyle ir (arba) jei j dangtj nejdétas sandariklis. .
« Kaip nustatyti greitj ir kiekvienos programos darbo laika
skaitykite naudojimo instrukcijoje.
« Kaip surinkti ir uzdéti prietaiso priedus skaitykite naudojimo
instrukcijoje.
« Kaip valyti ir priziaréti prietaisa skaitykite naudojimo
instrukcijoje.
+ Valydami prietaisg visada laikykités nurodymy.
- I’\?unkite prietaisq is tinklo.
- Nevalykite, kai karstas.
- Valykite drégna Sluoste arba kempinéle.

aikykite matavimo dangtelj

- Nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite po tekanciu vandeniu.

* Jjungimas j tinkla

« Prietaisg reikia jungti  lizda su jzeminimu.

+ Prietaisas skirtas veikti tik kintamosios srovés rezimu. Patikrinkite,
ar prietaiso duomeny lenteléje nurodyta jtampa sutampa su jusy
namy elektros tinklo jtampa.

+ Prie$ palikdami prietaisg be prieZitiros ir pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami visada isjunkite i$ elektros lizdo.

- Jei ﬁrijungsite netelisingai, prietaiso garantija nebegalios,

» Niekada netraukite maitinimo laido norédami prieaisg ijungti.

» Nedékite prietaiso, jo maitinimo laido ar kiStuko j skyst].

» Maitinimo laida reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje;
maitinimo laidas neturi buti Salia ar liestis su karStomis prietaiso
dalimis, buti Salia Silumos Saltiniy ar guléti ant astriy briauny.

« Prietaisas su isimamu kistuku (priklausomai nuo modelio):
pirmiausiai atjunkite prietaiso maitinimo laidg is elektros lizdo,
tada istraukite jj i$ prietaiso.

- Pries pildami Earuoétq maistg, atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo.

- Prietaisas su isimamu kistuku (priklausomai nuo modelio):
naudokite tik su komplekte pateikiamu arba jgaliotame
aptarnavimo centre jsigytu maitinimo laidu.

*Neteisingas naudojimas

» Nenaudokite prietaiso jei jis netinkamai veikia, yra pazeistas arba
jei jo stiklinis indas (priklausomai nuo modelio) pazeistas ar jskiles.
Atiduokite ji pataisyti jgaliotam servisui (zr. sarasa techninés
ﬁrieiiUros knygeléje).

« Niekada nejunkite plaktuvo, kai indas tuscias arba tik su kietais
ingredientais.

- Kietus ingredientus visada dékite pries pildami skystus
mgredlentus ir nevirdykite maksimalios ribos zenklo,MAX', jrézto
arba uzrasyto antindo (priklausomai nuo modelio). Jei plaktuvas
pripildytas per daug, verdantis vanduo gali istryksti. Skyscio
pripilkite pakankamai, kad siekty minimalios ribos zenkla arba
mazesnj pazyméta lygj
(priklausomai nuo modelio).



» Gaminant pagal kai kuriuos receptus susidaro burbulai ir
produktai ima lietis per krastus, ypac Saldytos darzovés. Tokiu
atveju turite atitinkamai sumazinti kiekius.

- Kai prietaisas veikia, nekiskite pirsty ar daikty | ingi

« Nenaudokite indo kaip konteinerio produktams 3a
sterilizuoti.

- Prietaisq statykite ant stabilaus, karsCiui atsparaus, Svaraus ir sauso

avirsiaus.

» Nestatykite prietaiso prie sienos ar spintelés: garai jas gali
sugadint, T

+ Kai prietaisas veikia pasirapinkite, kad jusy plaukai, 3alikas,
kaklaraistis ar kiti daiktai nekabéty vir$ indo.

« Nedékite IEJrietaiso priedy Lmikrobangq krosnele.

« Nenaudokite prietaiso lauke.

» Niekada nevirsykite maksimalaus kiekio, nurodyto instrukcijoje ar
recepty knygoje.

« Niekada nenaudokite Sio prietaiso maisyti bet kam kitam, iSskyrus
maisto produktus.

« Kai prietaisas at$ala, padékite jj j laikymo vieta.

« Bukite atsargus, kad ant valdymo skydelio nepatekty vandens.

+ Bukite atsargus, kad ant elektros jungciy nepatekty vandens.

*GARANTINE PRIEZIURA

» JUsy paciy saugumui naudokite tik i$ jgalioto garantinés
prieziuros centro gautus priedus ir atsargines dalis. .

» Bet kokj prietaiso ardymz1, iSskyrus naudotojo atliekama jprasta
valyma Ir prieziUrg, turi atlikti jgaliotas servisas.

*TIK EUROPOS RINKAI

« Naudojant kokig nors plaktuvo programa:
« $io prietaiso negalima naudoti vaikams.
« Saugokite §j prietaisq ir jo laida nuo vaikuy.
+ Tik naudojant Sildymo unkcijg:
- saugokite §j prietaisg ir}o laida nuo vaiky iki 8 mety amziaus.
- Naudojant tik Sildymo funkcija, $j prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety amziaus, jei jie tinkamai prizitrimi ir gave
nurodymus kaip saugiai naudotis prietaisu ir jei jie supranta su
tuo susijusius ©

dyti ar

pavojus. Vaikams be prieZidros negalima leisti valytiir
prizilréti prietaiso, nebent jie vyresni nei 8 mety ir juos prizidiri
suaugusieji. -

- Butina priziuréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu. _

+ S prietaisa gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine
negalia ir asmenys, kurie mazai arba visai neisSmano apie prietaisa,
jeigu jie priziarimi Ir iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir jeigu jie
supranta SU JUO SUSIJUSIUS pavojus.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
E ® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas
arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota prieziaros centra, kad
aparatas baty perdirbtas.

*NE EUROPOS RINKOMS:

« Sis prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus) su
fizine, jutimine arba protine negalia arba kurie neturi patirties ar
ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitiri arba

{//rajuos iSmokes Siuo prietaisu naudotis.
pL’

aikus reikia priziureéti, kad jie nezaisty su prietaisu.
ZALECENIA BEZPIECZENSTWA B )

» Przed I|(aiger\_mszym uzyciem produktu dokfadnie przeczytaj
instrukeje i zachowaj je do przysztego uzytku: producent
nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnosci z powodu
nieprawidtowego uzycia produktu.

*Bezpieczenstwo osobiste

« Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z urzadzenia bez nadzoru.

« Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, urzadzenia nie
nalezy uzywac. Aby uniknac niebezpiecznych altuacji, wymiany
przewodu zasilajgcego powinien dokonac producent, jego
dziat obstugi posprzedazowej lub inne osoby o podobnych
kwalifikacjach (patrz lista zatwierdzonych punktow serwisowych
w ksigzeczce serwisowej).

« W przypadku pozostawienia bez nadzoru oraz r)rzed montazem,
demontazem lub czyszczeniem, urzadzenie nalezy zawsze
odtaczy¢ od zasilania przez wyjecie wtyczki z kontaktu.

« Urzadzenia nie wolno zanurzac w wodzie.



« To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania przez
zewnetrzny wylacznik czasowR/ za pomoca zewnetrznego
minutnika lub oddzielnego pilota.

» Urzadzenie jest przeznaczone wy’fgcznie do uzytku domowego
na wysokosci ponizej 2000 m. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci i zastrzega sobie prawo do uniewaznienia
gwarandji w przypadku stosowania komercyjnego lub
nieprawidtowego, lub nieprzestrzegania instrukgji.

« Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do ktdrych
urzadzenie nie jest przeznaczone:

- kaciki kuchenne w sklepach, biurach i innych obiektach

racowniczych;

- kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych;

- pokoje goscinne lub gospodarstwa agroturystyczne.

« Uwazaj, gdy wlewasz goraca ciecz do robota kuchennego lub
blendera, poniewaz z powodu nagtego wrzenia moze ona by¢
W chIaE)éwana z urzadzenia.

» OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie moze potencjalnie
doprowadzi¢ do urazéw. Podczas manipulowania ostrymi
ostrzami tnacymi, oprézniania misy i czyszczenia nalezy
zachowa¢ ostroznos¢.

« OSTRZEZENIE: Podczas korzystania z urzadzenia niektdre czesci
osiggajg wysokie temperatury (dzbanek, zaleznie od modelu,
czesci nieprzeznaczone do uzytku bez pokryweki i miarki)
metalowe czesci pod dzbankiem, koszyk (w zaleznosci od
modelu) mo%q nadal by¢ O?orqce po uzyciu. Moga spowodowac
oparzenia. Obstuguj urzadzenie, trzymajac je za zimne czesci
plastikowe (uchwyty, modut silnika, w zaleznosci od modelu:
czesci obstugowe pokrywki i miarki) podczas podgrzewania i do

momentu catkowitego ostygniecia. Czerwona kontrolka

ogrzewania s% nalizuje, ze'istnieje ryzyko poparzenia.

«=\ + OSTRZEZENIE: Twoje urzadzenie wydziela pare wodna,
co moze spowodowac oparzenia. Ostroznie postuguj

sie pokrywka i miarka (w zaleznosci od modelu): w razie
potrzeby uzywaj rekawicy lub fapki kuchennej. Miarke
trzymaj (w zaleznosci od modelu) za srodkowa cze$¢.
» OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia, napefniania lub polewanie
nalezy zachowac ostroznos¢, aby uniknac rozlania na ztacze.
+ Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli miarka nie znajduje sie w otworze
w pokrywce i/lub uszczelka nie jest umiejscowiona w Eokrywce.
« Zapoznaj sie z instrukcja obstugj, aby dowiedziec sie, jak regulowac
ustawienia predkosci i czas dziatania kazdego programu.
» Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedziec sig, jak ztozyC i
zamontowac akcesoria w urzadzeniu.
» Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedziec sig, jak czyéci¢ i
konserwowac urzadzenie.
« Podczas czyszczenia urzadzenia zawsze postepuj zgodnie z
instrukcjami.
- Odtacz urzadzenie od zasilania.
- Nie czy$¢ goracego urzadzenia.
- Czysci¢ wilgotna sciereczka lub gabka.
- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie myj pod biezaca woda.
*Przy podtaczeniu do zasilania

. Wt)&czke Erzewodu zasilajacego urzadzenia nalezy wkfadac tylko
do kontaktu z bolcem uziemiajacym.

« Urzadzenie jest przeznaczone do pracy tylko z pragdem
przemiennym. Sprawdz, czy napiecie na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia odpowiada napieciu w sieci domowej. )

« Urzadzenie nalezy zawsze odtaczac od zrddta zasilania, jesli
pozostaje bez nadzoru oraz przed montazem, demontazem i
czyszczeniem.

« Nieprawidtowe podfaczenie uniewazni gwarancje.

W qflu_wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggnac za przewdd
zasilania.

« Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajacego ani wtyczki w
jakichkolwiek cieczach.

» Przewdd zasilania nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci; nie moze
sie on znajdowac w poblizu gorgcych czesci urzadzenia, zrédet
ciepta ani ostrych krawedzi ani sie z nimi stykac.

@



» Produkt z wyjmowang wtyczka (w zaleznoéci od modelu):
najpierw nalezy wyjac wtyczke z kontaktu, a potem z produktu.
- Przed nalewaniem nalezy wy&qc' wtyczke z kontaktu.

- Produkt z wyjmowana wtyczkg (w zaleznosci od modelu):
uzywac tylko z przewodem dostarczonym z produktem lub
przez autoryzowany punkt serwisowy.

*Nieprawidtowe uzycie

« Nie uzywaj urzqdzen[a,’igéli nie dziafa ono prawidtowo, jesli
jest uszkodzone, lub jesli szklana miska (w zaleznosci o
modelu) jest uszkodzona lub peknieta. Oddaije do naprawy w
autoryzowanym punkcie serwisowym (patrz lista w broszurze
serwisowej).

« Nigdy nie wiaczaj dzbanka blendera bez skfadnikéw lub tylko z
suchymi produktami.

« Zawsze dodawaj state sktadniki przed wlaniem ptyndw,
nie przekraczaj ograniczenia MAX wygrawerowanego lub
o0znaczonego na dzbanku (w zaleznosci od modelu). Jesli blender
jest przepefniony, wrzgca woda moze sie wylewac. Sprawdz, czy
Jest wystarczajaca ilosc ptynu do zakrycia ograniczenia,min”lub
nizszego oznaczonego poziomu (w zaleznosci od modelu).

« Niektdre przepisy moga spowodowac nagte przepetnienie
wynikajace z powstawania pecherzykdw, zwtaszcza podczas
korzystania z mrozonych warzyw. W takim przypadku musisz
odpowiednio zmniejszyc¢ ilosci. o

» Nie wolno wkfadac palcéw ani innych przedmiotow do dzbanka

dy urzadzenie pracuje.

» Nie uzywaj dzbanka jako pojemnika do zamrazania lub
sterylizadji.

» Umies¢ urzadzenie na stabilnej, Zaroodpornej, czystej i suchej

owierzchni,

« Nie nalezy umieszczac urzadzenia w poblizu $ciany lub szafy:
wytwarzana para wodna moze spowodowac ich uszkodzenie.

« Dopilnuij, aby wtosy, apaszki, krawat itp. nie zwisaty nad
dzbankiem, kiedy urzadzenie pracuje.

» Nie wktadaj zadnych akcesoriow do mikrofalowki.

« Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

@

» Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnejilosci podanej w
instrukgji lub ksigzce kucharskiej.

« Urzadzenia nie nalezz nigdy uzywac do miksowania lub
rozdrabniania produktow innych niz artykuty spozywcze.

» Chowaj urzadzenie dopiero, gdy ostygnie.

« Woda nie moze dostac sie do panelu sterowania.

« Woda nie moze dostac sie do punktow potaczen.

*SERWIS POSPRZEDAZNY

« Dla wiasnego bezpieczenistwa nie nalezy uzywac akcesoriow
ani czeéci zamiennych innych niz zatwierdzone przez centra
pospreedazne. .

+ Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i
konserwacji wykonanej przez klienta musi by¢ wykonywana
przez autoryzowany punkt serwisowy.

*DOTYCZY TYLKO RYNKOW EUROPEJSKICH

» Podczas uzywania dowolnego programu z blenderem:

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

« Urzadzenie i jego przewdd zasilania nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Podczas uzywania tylko funkgji podgrzewania:

- Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac w miejscu niedostepnym
dla dzieci dolat 8.

- Jedli uzywana jest tylko funkcja podgrzewania, urzadzenia moga
uzywac dzieci, o ile maja co najmniej 8 lat, s3 pod odpowiednim
nadzorem i zostaty poinstruowane odnoshie do bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i rozumiejg mozliwe ryzyko. Dzieci
moga wykonywac czynnosci zwigzane z czyszczeniem i
konserwacja bez nadzoru tylko pod warunkiem ukorczenia 8 lat
lub tylko pod nadzorem osoby dorostej.

« Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

« Urzadzenie moga osoby o o%raniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych lub osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, jesli opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczehstwo
nadzoruje wykonywane Brzez nie czynnosci lub poinstruowat je
wezesniej odnosnie do obstugi urzadzenia, a osoby te rozumiejg
mozliwe ryzyko.

@



Ekologiczna utylizacja

E To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz
polska Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. ,O zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego
kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze
by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest zobowiazany do oddania go prowadzacym zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w
tym lokalne punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni
system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z
obecnosci skladnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego skfadowania i
przetwarzania takiego sprzetu.

*DOTYCZY TYLKO RYNKOW POZA EUROPEJSKICH:

» Urzadzenia nie powinny uzywac osobK (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczefistwo nadzoruje
wgkonyyvane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wezesniej
odnosnie do obstugi urzadzenia.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie

urzadzeniem.
S
BEZPECNOSTNi POKYNY - D
+ Pfed prvnim pouzitim vaseho zafizeni si pozorné prectéte
navod k pouziti a uschovejte ho pro budouci pouziti: vyrobce

nenese zadnou odpovédnost za nevhodné poutZiti pristroje v
rozporu s navodem k pouziti.

¢ Osobni bezpecnost

« Nikdy nedovolte, aby malé déti pouzivali zafizeni bez dozoru.

» Pokud je napajeci kabel poskozen, nepouZivejte piistroj. Aby se
predeslo jakemukoli riziku, musi poskozeny sitovy kabel vyménit
vyrobce, poprodejni servis i jina kvalifikovand osoba. (Viz seznam
schvalenych servisnich stredisek v servisni knizce.)

®

« Vzdy odpojte spotiebic od elektrické sité, pokud je ponechén bez
dozoru a také pred montaZi, demontazi nebo cisténim.
» Tento spotfebi¢ nesmi byt ponofen.
« Piistroj neni urcen k ovladani pomoci externiho ¢asovace ani
omoci samostatného systému dalkového ovladani.
« Tento spotfebiéie urcen gro domaci pouziti uvniti domu a
jen do nadmorské vysky 2000 m. Vyrobce nepfebira zédnou
odpovédnost a vyhrazuje si pravo zrusit zaruku v piipadé
komer¢niho nebo nevhodneho pouziti nebo nedodrzeni pokyni.
« Neni urcen pro pouziti v téchto prostredich a zaruka se
nevztahuje na:
- kuchyné v komercnich, kancelaiskych a dalSich pracovnich
prostredich;
- zaméstnanecké kuchyné v obchodech, kanceléfich a v dalSich
pracovnich prostredich;
- statky;
- pouzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych typech
ubytovacich zafizeni;
- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidani.
« Budte opatrni, pokud se horka tekutina nalije do robotu nebo
mixéru, protoze mUze uniknout z pfistroje v disledku nahlého

\l/}g)aFovém} ' e ey o i

« UPOZORNENI: Nespravné pouziti mlze zpusobit potencidlni
poranéni. Budte opatrni pfi manipulaci s ostrymi feznymi

ce eIem,i,I\PFi vyprazdnéni misky a béhem cisténi,

» VAROVANI: Behem pouzivani spotebice nekteré casti dosahuii
vysoké teploty (konvice, nemanipulacni casti vika a uzavéru podle
modelu, kovove ¢asti BOd konvici, kose podle modelu), nebo jsou
vystaveny pisobeni zbytkového tepla po pouZiti. Mohou
zpUsobit popaleniny. Pri manipulaci se dotykejte chladnych
plastovych dilt spotrebice (rukojeti, motorovd jednotka,
manipulacni ¢asti vika a uzavéru podle modelu) pi zahfivani a az
do uplného vychladnuti. Cervend kontrolka ohfevu ukazuje, ze

existuje riziko \Ppﬁéleni.

2\ * VAROVANI: Vias spottebic produkuje pary, které mohou
zpUsobit popéleniny. Manipulujte opatrné s vikem a
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odmeérnym uzavérem (podle modelu):V piipadé potieby
pouZijte chitapku nebo drzak na hrmec. Uchopte odmérny
uzaveér (podle modelu) v centralni Casti.

» VAROVANI: Davejte pozor, abyste nepolili konektor pfi cisteni,

Inéni nebo nalévani,

« Nespoustéjte zafizeni, pokud odmérny uzavér neni umistén v
ojcll/oru ve viku a/nebo v pfipadé, Ze tésnéni neni umisténo ve
viku.

« Prectéte si navod k obsluze pro nastaveni rychlosti a provozniho
¢asu kazdého programu.

« Piectéte si navod k obsluze pro sestaveni a pfipojeni pfislusenstvi
k pfistroji.

» Prectéte si navod k obsluze pro CiSténi a Udrzbu vaseho piistroje.

« P¥i ¢isténi spotiebice vzdy postupuijte podle pokynd.

- Odpojte spotfebi¢ od napdjeni.
- Necistéte spotrebic, kdyz je horky.
- Vycistéte pomoci navlh¢eného hadru nebo houby.
- Nedavejte pristroj do vody nebo pod tekouci vodu.

*Pfipojeni k napajeni

« Pristroj musi byt pfipojen do zasuvky s uzemnénim.

« Pristroj je navrzen pro praci pouze se stfidavym ﬁroudem.
Zkontrolujte, zda napéti na typovém stitku vaseho spotfebice
odpovida vasi domaci siti.

- Kdyz spotfebi¢ nepouzivate, pred jeho sestavenim, rozlozenim a
¢isténim vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

« Jakdkoliv chyba pfipojeni rusi zaruku.

. Eolguld chcete odpojit spotiebic, nikdy netahejte za napajeci

abel.

» Neponofuite piistroj, kabel ¢i zastrcku do jakékoli tekutini/).

« Nenechdvejte napéjeci kabel v dosahu déti, v blizkosti nebo v
Iﬁontgktu s horkymi ¢astmi zafizeni, u zdroje tepla nebo na ostré

rané.

« lyrobek s odnimatelnou zéstrckou (podle modelu): nejprve
odpojte kabel od napéjeni a pak jej vyjméte z vyrobku.

- Pred nalitim vyrobek odpojte ze sité.
- lyrobek s odnimatelnou zastrckou (podle modelu): pouzivejte
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pouze s kabelem dodanym s vyrobkem nebo autorizovanym
servisnim stfediskem.
*0 nespravném pouziti
» NepouZivejte spotebic, pokud nepracuje spravné, pokud
je poskozen, nebo pokud je sklenena misa (podle modelu)
poskozena nebo praskla. Nechte ho opravit v autorizovaném
servisnim stredisku (viz seznam v servisni knizce).
+ Nikdy nezapinejte mixovaci dzban bez pfisad nebo pouze s
pevoymiprisadamt o dlogek vidy oiideite et
« Pfed nalitim jakychkoliv tekuthh sloZek vzdy pfidejte nejprve
evné slozky, aniz by byla pfekrocena limitni znacka MAX na
onvici. (podle modelu{ Jestlize je mixér piilis naplnén, mlze
varici voda vystrikovat. Ujistéte se, Ze je dostatecné mnozstvi
kapaliny po znacku minima nebo znacku mensiho mnozstvi
(podle modelu).
- Nekteré receﬁ)ty mohou zpUsobit nahlé preteceni vzhledem
k tvorbé bublin, a to zejména pii pouziti zmrazené zeleniny. V
tomto piipadeé je na vas, abyste nalezité zredukovali mnozstvi.
« Nikdy nedavejte prsty nebo jakykoli jiny predmét do dzbanu,
kdyz je zafizeni v provozu.
» NepouZivejte dzban jako nadobu pro zmrazeni nebo sterilizaci.
» Umistéte pristroj na stabilni, tepelné odolny, Cisty a suchy povrch.
» Nedavejte pfistroj do blizkosti zdi nebo skfiné: produkované pary
mohou poskodit tyto plochy.
« Nedopustte, aby vase vlasy, $atek i kravata a jiné véci visely nad
dzbanem, kdyz je zafizeni v provozu.
» Nedavejte zadné pfisluSenstvi do mikrovinné trouby.
» NepouZivejte spotrebic venku.
« Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi uvedené v navodu k
obsluze nebo receptafi. o o
« Nikdy neloouzwejte tento pfistroj k miseni nebo smésovani
jakychkoli jinych slozek kromé potravin.
« Pristroj sundejte, jakmile uplné vychladne.
« Nedovolte, aby voda vnikla na ovladaci panel.
« Nedovolte, aby voda vnikla na pfipojovaci mista.

@



*POPRODEJNI SERVIS

» Vzajmu vlastni bezpecnosti nepouZzivejte piislusenstvi nebo
nahradni dily jiné nez tK’ které se poskytuji v schvélenych
poprodejnich servisnich stiediscich.

« Jakykoliv zésah jiny nez Cisténi a béznd udrzba ze strany klienta
musi byt proveden v licencovaném servisnim stredisku.

*POUZE PRO EVROPSKE TRHY

« Pii pouziti libovolného programu s funkci mixéru:

» Tento spotfebic nesmeéji pouZivat deéti.

» Uchovavejte zafizeni i jeho kabel mimo dosah déti.

« Pfi pouziti pouze funkce topent:

- Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let pouze s funkci
ohevu, pokud jsou pod dohledem, nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti spotiebice bezpetnym zplsobem a chapou
moZna rizika spojena s jeho pouzivanim. Cisténi a tdrzbu
nemohou provadét déti, vyjimku tvofi déti starsi 8 let jsouci pod
dohledem dospélé osoby.

« Déti si nesmi se zafizenim'hrdt.

« Tento spottebi¢ mohou pouZzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
sm){slovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s
malou nebo Zadnou znalosti spotrebice, pokud jsou pod fadnym
dozorem a obdrzeli pokyny pro bezpecné pouzivani zafizeni a
pokud pochopili mozna rizika.

E Podilejme se na ochrané zZivotniho prostiedi!

® Va3 piistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpisobem.

*POUZE NEEVROPSKE TRHY:

« Zafizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (vcetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schognostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby
nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné

ouZiti zafizeni ze strany osoby zodpovédné zzaje'lch bezpecnost.

« Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

@
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BEZPECNOSTNE POKYNY B )

* Pred prvxm pouzitim zariadenia si pozorne pre¢itajte navod
na obsluhu a odlozte si ho pre buduce pouzitie: pouzivanie,
ktoré nie je v sulade s tymto navodom na obsluhu, zbavuje
vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

*Osobna bezpecnost

« Deti nesmu pouzivat zariadenie bez dozoru.

» Ak je kabel poskodeny, nepouZzivajte pristroj. Aby sa zabranilo
akémukolvek nebezpecenstvu, musi sietovy kabel vymenit
vyrobca, popredajny servis i ind kvalifikovan osoba. (Pozrite
zoznam schvalenych servisnych stredisk v servisnej knizke.)

« Vzdy odpoijte zariadenie zo zasuvky, ked ho nechate bez dozoru,

red jeho zostavenim, rozlozenim a Cistenim.

» Toto zariadenie nesmie byt ponorené do Ziadnej tekutiny.

« Pristroj nie je ur¢eny na ovladanie pomocou externého Casovaca
ani pomocou samostatného systému dialkového ovlddania.

» Tento spotrebic je urceny na domace pouzivanie vo vnutri domu
aiba do nadmorskej vysky 2000 m. Viyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost a vyhradzuje si pravo zrusit zaruku v pripade
komer¢ného alebo nevhodného poutZitia alebo nedodrzania

okynov.

+ Nie Je ureny na pouzivanie v tychto prostrediach a zaruka sa
nevztahuje na: o .

- kuchynské priestory v obchodoch, kancelériach a v dalSich
ﬁracovnych prostrediach;

- Kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch av
dalsich pracovnych prostrediach;

- farmY;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- prostredia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

+ Budte opatrni, ak hortcu tekutinu nalejete do robota alebo
mixéra, pretoze moze uniknut z pristroja v désledku nahleho
‘0’ arovania. . e ax a4 ”

- UPOZORNENIE: Nespravne pouzitie moze sposobit potencidlne
poranenie. Budte opatrni pri manipulacii s ostrymi reznymi
Cepelami, pri vyprazdneni misky a pocas Cistenia.



« VAROVANIE: Pocas pouZzivania spotrebica niektoré Casti
dosahuju vysokeé teploty (kanvica, nemanipulacné Casti veka a
uzaveru podfa modelu, kovové Casti pod kanvicou, kose podla
modelu), alebo st vystavené pdsobeniu zvyskoveho tepla EO
pouziti. Mozu sposobit popaleniny. Pri manipuldcii sa dotykajte
chladnych plastovych dielov spotrebica (rukovate, motorova
jednotka, manipulacné Casti veka a uzavery podla modelu) pri
zahrievani a az do UpIného vychladnutia. Cervena kontrolka
ohrevu ukazuje, ze existuje riziko popalenia.
==\ + VAROVANIE: Vas spotrebic vytvara pary, ktoré mozu
sposobit popaleniny. Manipulujte opatrne s vekom a
odmernym uzdverom (podfa modelu):V Bn’ ade potreby
pouzite chiapku alebo drziak na hrniec. Uchopte odmerny
uzaver (podla modelu) v stredovej Casti.

« VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,

Ineni alebo nalievani.

» NespUstajte zariadenie, ak odmerny uzaver nie je umiestneny v
ot\l/(ore veka a/alebo v pripade, Ze tesnenie nie je umiestnené vo
veku.

- Precitajte si navod na obsluhu pre nastavenie rychlostia
Breyg zkoveho Casu kazdého programu.

» Precitajte si ndvod na obsluhu pre zostavenie a pripojenie
Brlsjgsenstya na pnstrog L

+ Precitajte si navod na obsluhu pre Cistenie a Udrzbu vasho

ristroja.

. Bri Eistjeni spotrebica vzdy postupuijte podla pokynov.

- Odpojte spotrebic.

- Necistite, ak je spotrebic hordci.

- Cistite vihkou handrickou alebo hubkou,

- Nedavajte pristroj do vody alebo pod tecticu vodu.

*Pripojenie napajania

« Pristroj musi be pripojeny do zasuvky s uzemnenim.

« Pristroj je navrhnuty pre napajanie len striedavym pruidom.
Skontroluijte, ¢i napatie na typovom Stitku vésho spotrebica
zodpoveda vadej domacej sieti.

« Ked'spotrebic nepouzivate, pred ieho zostavenim, rozlozenim
a Cistenim, vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zésuvky.

» Akékolvek chyba pripojenia rusi zéruku.

- Netahajte za kabel, ak chcete odpoﬂt pristroj z elektrickej siete.

« Neponarajte pristroj, kabel ¢i zastrcku do akejkolvek tekutiny.

« Napajaci kabel nenechavajte visiet v dosahu deti, v blizkostialebo
v kontakte s teplymi ¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani
na ostrych hranach.

« Wrobok s odnimatelnou zastrckou (podlfa modelu): najskér odpojte
kabel od napajacieho zdroja a potom ho vyberte z vyrobku.

- Pred nalievanim odpojte vyrobok.

- \lyrobok s odnimatelnou zastrékou (podlia modelu): pouzivajte
iba s kablom dodanym s vyrobkom alebo autorizovanym
servisnym strediskom.

*0 nespravnom pouziti

« Nepouzivajte spotrebic, ak nepracuje spravne, ak je poskodeny,
alebo ak je sklenena misa (podla modelu) poskodend alebo
prasknuta. Nechajte ho opravit v autorizovanom servisnom
stredisku (pozrite zoznam v servisnej knizke).

. Ni[(d)(/J| nezapinajte mixovaci dzban bez prisad alebo len s pevnymi

risadami.

. Bred naliatim akychkolvek tekutych zlozZiek vzdy pridajte najprv

evné zlozky, bez Erekroéenia hranicnej znacky MAX na kanvici.

Fpodl’a modelu). Ak je mixér prilis naplneny, vriaca voda méze

vystrekovat. Uistite sa, ze je dostatoCné mnozstvo kvapalina/

po znacku minima alebo znacku mensieho mnozstva (podla

modelu).

« Niektore recepty mozu sposobit neocakavané pretecenie
vzhladom na tvorbu bublin, a to najma pri pouZiti zmrazenej
zeleniny. V tomto pripade je na vas, aby ste naleZite zredukovali
mnozstvo.

« Nikdy nedavajte prsty alebo akykolvek iny predmet do dzbanu,
ked'je zariadenie v chode.

« Nepouzivajte dzban ako nadobu pre zmrazenie alebo sterilizaciu.

. Umiesl;cnite pristroj na stabilny, tepelne odolny, Cisty a suchy
povrch.
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» Nekladte pristroj do blizkosti steny alebo skrine: vytvarané pary
mozu sposobit ich poskodenie.

« Nedovolte, aby vase vlasy, Satka Ci kravata a iné veci viseli nad
dzbanom, ked je zariadenie v chode. o

» Nedavajte Ziadnu Cast tohto spotrebica do umyvacky riadu.

« NepouZivajte spotrebic vonku.

« Nikdy neprekraCujte maximalne mnozstvo uvedené v ndvode na
obsluhu alebo receptari.

. Nilf(dy nepouZivajte tento pristroj na miesanie inych prisad, ako su

otraviny.

. Bristroj o)aloite, az ked'uL)Ine vychladne.

« Nedovolte, aby voda vnikla na ovlddaci panel.

« Nedovolte, aby voda vnikla na pripojovacie miesta.

*POPREDAJNY SERVIS

+ V zéujme vlastnej bezpecnosti nepouzivajte prislusenstvo alebo
nahradné diely iné ako tie, ktoré sa poskytuju v schvalenych
popredajnych servisnych strediskach.

» Akykolvek iny zasah z0 strany zakaznika, ako je Cistenie alebo
bezr&é Edréba, sa musi vykonat v autorizovanom servisnom
stredisku.

oLEN PRE EUROPSKE TRHY

« Pri pouziti lubovolného programu s funkciou mixéru:
« Tento spotrebic nesmu pouzivat deti. )

» Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti.

« Pri pouziti iba funkcie ohrevu:

- Uckhovévajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov len s funkciou
ohrevu, ak st pod riadnym dozorom a boli poucenéo
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a pokial pochopili pripadné
rizika. Cistenie a Udrzbu pouzivatelom nesmu vykondvat deti
mlag§ie ako 8 rokov a ktoré nie si pod dohladom dospelej
osoby.

« Deti sa nesmu s pristrojom hrat.
« Tento spotrebic m6zu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi s%opnostaml, alebo osobami’s

malou alebo Ziadnou znalostou spotrebica, ak st pod riadnym
dozorom a boli poucené o bezpetnom pouZivani zariadenia a
pokial pochopili pripadné rizika.
Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
E ® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajicim spésobom.

*IBA NEEUROPSKE TRHY:

« Zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmzslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom alebo nie st riadne poucené z hladiska
ouZitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

wu Dozrite na to, aby sa deti'so zariadenim nehrali.

BIZTONSAGI UTASITASOK

« A késziilék els6 hasznalata elott ﬁgKeImesen olvassael
az utasitasokat, és tartsa meg 6ket késobbi tajékozodas
céljabol: a ﬁyértq nem vallal felel6sséget a késziilék nem
megfeleld hasznalataért.

*Személyi biztonsag

- Ne engedje, hogy a gyerekek felnétt felligyelete nélkiil hasznaljak
a készuléket.

- Ha a halozati vezeték megrongalddott, ne hasznalja a kesziiléket.
A sértiilt kabelt kizarélag a f_q?/arté, valamelyik felhatalmazott
Szerviz Kézpont vag% megfeleld képzettséq(i szakember
cserélheti ki. (Lasd a hivatalos szervizkdzpontok listajat a
szervizkdnyvben.)

« Mindig huzza ki a készlilék halozati kabelét a konnektorbdl, ha az
eszkozt felligyelet nélkul hagyja, miel6tt 6ssze- vagy szétszereli,
illetve tisztitja.

« A készliléket nem szabad vizbe meriteni.

« A terméket nem tervezték kiilsé id6kapcsolérol vagy kiilon
tavvezérld rendszerrdl torténd lizemeltetésre.

« A terméket kizarolag héztartasi hasznalatra tervezték 2000
m-es belmagassdg alatt. A gyérg semmilyen felel6sséget nem



vallal, és fenntartja a jogot a garancia felmondasara a helytelen
vagy a jelen hasznalati utmutat6tol eltéré hasznalatbol eredd
kérosodasokeért.

« A késziilék nem alkalmas az alabbiakban felsorolt hasznalatokra,
amelyekre a garancia nem terjed ki:

- Uizemi konyha, menza, irodak és egyéb munkakornyezet,
- tanyak és majorok,
- szalloddk, motelek panzidk és egyéb szallashelyek.

« Legyen dvatos, amikor forr¢ folyadékot télt a konyhai robotgépbe
vagy a turmixedénybe, mivel hirtelen g6z miatt kifrdccsenhet a
készilékbdl. |

« FIGYELMEZTETES: A helytelen hasznalat potencialisan sértilést
okozhat. Ovatosan jarjon el a vagokések kezelése soran, vagy ha
uriti a talat és a tisztitas soran.

« FIGYELMEZTETES: A készUilék haszndlata kézben néhany
alkatrész felforrésodik (edén}/, modelltél fiiggéen olyan
alkatrészek, amelyeket nem fedéllel vaﬂy sapkaval kell hasznalni,
fém részek az edény alatt, kosar (modelltél fliggden)), és hasznalat
utan még egK ideig tartjak a hét. Ez égési sérilest okozhat. A
készliléket a hideg mt’jgn?{ag alkatrészeknél kezelf'(e (fogantyuk,
motoregység, modelltol ug,g{gen: fedél és sapka kezel részei)
felmelegedés és a teljes lehdlés alatt. A piros f(ités jelz6lampa

felgyullad, ha égésveszély all fenn.

«=\ + FIGYELMEZTETES: A kész(ilékbol g6z aramlik ki, amely
égési sériilést okozhat. Ovatosan banjon a fedéllel és
a mérépoharral (modelltd| fliggben): sziikség esetén
haszna an fogokesztytt vagy edénytartot, A mérépoharat

(modellt) fUﬁgoen) a kdzponti részén fogja meg.

« FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kozben, be- vagy
kitoltés kozben ne émoljon a csatlakozora folyadék.

« Neinditsa el a készliléket, haa mérépohar sapkaja nincs a fedé|
nyilaséba helyezve, és/vagy a tomitogy(irli nincs felhelyezve a fedélen.

« Kerjlik, nézze meg a hasznalati Gtmutatoban, hogyan kell
beallitani a sebesséﬁet és az egyes programok mukddeési idejét.

« Kérjuk, ellendrizze hasznalati Utmutatdban, hogyan kell
osszeszerelni a készliléket, és hogyan kell a tartozékokat
csatlakoztatni. ©

« Kérjuk, ellendrizze hasznélati itmutatdban, hogyan kell tisztitani
és karbantartani a kész(léket.
« A késziilék tisztitasa kdzben mindig tartsa be az utasitasokat.
- Huzza ki a készuléket.
- Ne tisztitsa, amikor az forré.
- Csak nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.
- Ne tegye a készliléket vizbe vagy folyo viz ala.

¢ Csatlakoztatas a villamos haldzatra

« A késziiléket foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

« A készlilék csak valtakozd dramrol torténd lizemeltetésre lett
tervezve. Ellendrizze, hogy a késziilék adattablajan megadott
fesziiltség meifelel-e az otthoni halézati aljzathoz.

» Mindig huzza ki a késziiléket a halozatral, ha,fglu?yelet nélkdl
hagyja, 0sszeszerelés, szétszerelés va?y tisztitas elott.

+ A csatlakoztatasnal elkovetett barme y hiba érvényteleniti a

aranciat.

. goha ne hasznalja a tapvezetéket a csatlakozddugo kihlzasara.

« Ne meritse folyadékba a késziiléket, a kabelt vagy a csatlakozot.

« A tapvezetéket gyermekektd| elzarva kell tartani, és nem szabad
a készulék forrd alkatrészeinek, héforrasok va?y éles sarkok
kozelébe helyezni, ill. nem érintkezhet ezekkel.

» Termék levehetd csatlakozddugoval (modellté| fliggben): el6szor
valassza le a haldzati vezetéket az dramforrasrol, majd huzza kia
termékbdl.

- Mindig valassza le a haldzati kabelt az dramforrasrol miel6tt a
leturmixolt keveréket kionti a kancsobol.

- Termék levehetd csatlakozddugoval (modelltdl fliggéen):
csak a termékhez mellékelt vezetéket hasznalja, vagy egy
felhatalmazott szervizét.

*Nem megfelel6 hasznalat

« Ne hasznalja a késziiléket, amennyiben az nem megfelelé mddon
mkaodik, sériilt, vagy (modelltdl figgben) az liveg edény sériilt
vaqgy repedt, Javittassa meg hivatalos szervizkdzpontban (lasd a
listat a szervizkonyvben).

« Soha ne kapcsolja be a turmixgépet a hozzavalok nélkiil vagy
kizardlag szildrd ételekkel.



» Mindiq a szilérd hozzavalokat tegye be elészér, miel6tt a
folyadekot hozza 6ntené, és ne Iepje tdl az edényen jelolt MAX
jelzést. (A modelltdl fliggéen.) Ha a turmixgép tulsagosan meg
van toltve, a forrd viz kifuthat. Ellendrizze, hogy van-e elé?(
folyadék benne, amely eléri a minimélis szintet, vagy egy kisebb
szintet (modelltél fliggden).

» Néhany receptnél varatlanul kifuthat az étel a gazok miatt,
kiilondsen, ha fagyasztott zoldségeket hasznalnak. Ebben az
esetben ennek megfeleléen csokkentse a mennyiséget.

*Ne tegg/e az ujjait vagy mas targyakat az edénybe a késziilék
mukodése kozben.

» Ne hasznélja a kiontét taroloként fagyasztashoz, sterilizlashoz.

« Helyezze a'késziiléket egiy stabil, hdallg, tiszta és szaraz feliiletre.

« Ne tegye a késziiléket fal vagy ételszekrény mellé: a g6z
megrongalhatja oket. ] . )

- Ne hagyja, hogy a haja, eqy sal vagy nyakkend6 az edénybe
logjon a késziilek mikodese kozben.

« Ne tegye a tartozékokat mikrohullamu stitébe.

« Ne hasznalja a késziiléket kiiltéren.

« Soha ne Iépje tul az utasitdsokban vagy a receptkényvben
megadott maximalis mennyiséget. R )

« Soha ne hasznalja a készliléket ételeken kiviil més termékek
keverésére vagy mixelésére,

« A késziiléket csak akkor tegye el, amikor teljesen kihilt.

» Ne ker(iljon viz a vezérl6egységbe.

« Ne keriilj6n viz a csatlakoztatasi pontokra.

¢ UGYFELSZOLGALATI SZERVIZ

« A biztonsaga érdekében csak az ligyfélszolgalatok &ltal mellékelt
tartozékokat és alkatrészeket haszndlja.

« A késziilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kiviili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

*CSAK EUROPAI PIAC

» Barmilyen program hasznalata turmixgéppel:
« Gyerekek nem hasznalhatjak a kész(iléket.

« Akészileket és annak vezetéké%;yermekektél elzarva kell tartani.

H késziilékkel.

» Ha csak a flitési funkciot hasznalja:

- A késziiléket és annak vezetéket 8 éves kor alatti gyermekektdl
elzarva kell tartani.

- Ha csak a flitési funkci6t hasznélja, akkor ezt a késziiléket csak
akkor hasznalhatjak legalabb 8 éves gyermekek, ha felligyelet
alatt allnak és Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatarol, valamint teljesen megértik a lehetséges
veszélyeket. A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik felligyelet nélkiil, csak ha elmultak 8 évesek, és
felndtt felligyelete alatt allnak.

« Gyerekek ne Jatsszanak a késztilékkel.

« Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek,
vagy akik nem rendelkeznek kelld belatassal és tudassal,
hatellgyelet alatt allnak és Utmutatast kaptak a készilék
biztonsagos hasznalatérdl, valamint teljesen megértik a
lehetséges veszélyeket.

Els6 a kornyezetvédelem!
® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

S Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gytjtéhelyen.

*NEM CSAK EUROPAI PIACRA:

« Ezt a késziiléket nem hasznélhatjék olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek
kell6 belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
haszndlatara vonatkozoan.

+ A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne jatsszanak a
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HUONG DAN VE AN TOAN

*Doc ky hwdng dan trwére khi st dung thiet bi cua ban I3n
dauva gﬂu’ lai dé st dung trong twong lai: hang san xuat
khong chiu bat ky trach nhiém phap Iy nao_doi véi viéc
st dung thiét bi khong tuan theo hwéng dan.

*Veé an toan ca nhén ,

+Khéng dugc cho phép tré em st dung thiét bi ma khéng c6
Sygiamsat., \ A A

* Néu,day ngudn bi hongt)th| khong dwogc st dung thiét bi. Day
nguon phar dwgc thay boi nha san xuat, dai ly bao tri cya nd
hoac mot nguoi du nang luc trong ty dé tranh nguy hiém.
(Xem danph sach cac trung tdm bao tri dwgc phép trong tap
tai liéu vé bao tri).

@

* Ludn rut phich cam cua thiét bi nay ra khéi nguon dién neu
khonghco nguai tréng coi va triae khi lap rap, thao roi hoac
vé sinh. )

. thn%_duiqc nhung thiét bi'QéK" . o

* Thiét bj nay khgn% duoc thiet ké dé dwoc van hanh bang
cong tac hen gid' bén ngoai hay mét hé thong diéu khien tlr
Xa .Ueng blet > AL A gR , >

* Thiét br nay chi dugc thiét ké dé phuc vu cho mug dich st
dung gia dung va & do cao dugi 2000 m. Hang san xuat sé
khong chiu bat ky trach nhiém phap ly nao va co quyén huy
bao hanh trong trwong hop st dung vi muc dich thiwong mai
hoac st dung khong dung cach hoac khong tuéan thu cac
hugno dan. g ar .

« Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé str dung trong cac tng
dung sau day, vabdo hanh sé khong ap dung cho:

- khu vire nha bép ¢ cac ctra hang, van phong va cac moi
truong lam viec khac, . -

- nha bep nhan vién ¢ ctra hang, van phong va cac moi
trwong 1am viée khac;

-trang trai; .

- khach hang trong khach san, nha nghi va cac méi trwong
danr]g% dan cw khac;; L

Moituong dang phong ngdva nséng.

« Can than neu rot chat Iong nong vao thiet bi xt ly thire an hoac
maxlxa%w nd cd the bi ban ra khéi thiet bi do ddt ngdt boc hoi.

* CANH BAO: Str dung khong dung cach ¢ thé gay ra
thwong tich. Phai can than khi xt 1i cac Iwdi cat sac trong
gua trinh vé sinh. e .

* CANH BAO: Khi st dung thiét, bi, m6t s0 bo phan dat dén
nhiét do cao (binh, tuy theo mau may, cac bo phankhong
dwoc thiét ké de xu ly bang ngp va nap do, cac phan kim loai
bén dwai binh, ro (tuy thep mau may) va co thé con phiét sau
khi s dung. Chung €0 thé ?ay bong. X ly thiét bi bang cac
bd.phén ngudi bang nhwa, (tay cam, bo phan méto, tuy theo
mau; X ly cac o phan nap va nap do) trong khi gia nhiét va,
dén khi nqudi han. Den chi bao nhiét mau do sé sang neu co
nquy co’ bong.
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« CANH BAO: Thiét bj nay sinh ra_hoi nuéc ¢6 thé gay bang.
Xy’(ljy nap va nap do, (tuy theo may may) moét cach cgn than:
sty dung gapg tay dot 1o hoac ré ndi néu can. Cam nap do
gu,y theomau) ¢ doan gig]a. . ,

* CANH BAO: Can than dé tranh tran do trén dau nai trong khi
vésinh, cham hoacrot. ., X ,

+Khong dwoc khdi dong thiet bi ney nap do khong dwoc lap
vao cai Jo frén nap day va/hodc néu khong cd vong dém
fongnapday. . oo

+ Vui long tham khao tai liéu hwéng dan vé cach diéu chinh
E:achtme |ap toc d6 va thoi gian van hanh cua tng chuong

rinh, . . .

* Vui 1ong tham khao tai liéu hwéng dan vé cach lap va gan

hu kién vao thiet bi. L _

* Vui long tham khao tai liéu hwdng dan vé cach vé sinh va
bao dyzqnfg1 thietbi.

+ Khi vé sinh thiét bi, luén, tuan thu hwdng dan.

- Rut phich cam cua thiét bi.

- Khong dugrc vé sinh khiconnong. |,

- V€ sinh bang mot tam vai hoac botxopam. .,

- Khéng dwoc nhung thiét bi vao nwéc hoac dé dwdi nwéc
may.

*Ve ket noi véi nguon dién o o

* Phai cam phich cam ctia thiet bj vao 0 cam cd nai dat.

* Thigt bi nay chi dyoc thiét ké hoat dong v&i dong dién xoay
chiéu. Dam bao rang dién ap trén bang di liéu cua thiét bi
twong ng voinguon dién frongnha ban, .,

* Ludn rat phich cam cla thiét bi nay ra khéi nguon dién néu
khor)ghco nguoi trong coi va trwdc khi lap rap, thao roi hodc
VQSIn R A A a ~ ~ o1y A Lta > \

+ Bat ky 10i két n6i nao cling sé€ 1am y6 higu bao hanh.

. {?}hptng bao gio dwoc kéo day ngudn dé rut phich cam cua

iét bI. . .

* Khong dwgc nhung thiét bi, day dién hoéc phich cam vao
Ch,\at |ong > 2 A > > \ A

* Day nguon phai duoc dé xa tam tay cua tré em va khong

@

duogc dé gan hoac tiég x(c v&i cac bo phan ndng cua thiét b,
nguon nhiét hoac canp sac. . )

» San pham cd phich’cam thdo ro{ dwoc (theo mau): trudc
tién, ai rat day nﬁgon khoi ngudn dién ra, sau do théo phich
cam ra khoi san pham. . S
- Rut phich cam san pham trwdc khi rot. < .

- San pham co phich cam thao rdi dwoc (theo mau): chi st
dung vai bo day dién di kem voi san pham hoac dwoc cung
cap boi mot trung tam bao tri dwoc pneép.

*Vé str dung khdng diing céch

* Khong, duoc si gungnthjét bj néu nd hoat dong khong chinh
X&c, neu nd bi hong, hogc néu binh thay tinh (tuy theo mau)
bi hong hoac nut. Yéu cau trung tam bao, tri dwoc phép sira
chira (xem danh sach trong tap tai liu bdo tri). .~~~

* Khéng bgo %wvdwcrg bat binh clia may xay néu khong co
thanh phan hoac chi ¢6 san pham khd. .

* Tranh thém thanh phan ran fruwdc khi rot thanh phan 1ong,,
khong vuot qua chi bao gigi han MAX dwgc khac hoac ganh
dau trén binh. (tuy theo mau may). Néu may xay,qua day,
nwoc sgi cd the ban ra ngoai., Bam bao c6 du chat Iongn,
cham dén dau gidi han toi thieu hoac mirc dwge danh dau
nho hon (tly theomaumay).

* Mot s6 cong thire co the gay trao dot ngdt, vi co s hinh
thanh bot, nhat la khi str dung ray cu dong lanh. Trong
trvd'ng hop nay, ban nén giam so6 lwgng theo do.

* Khong duoc chp ngdn tay cua ban hoac bat ky vat gi khac
vao binh khi thiét bi dang van hanh. .

. Itﬁn[q[ng duwoc st dung binh [am vat dyng dé dong lanh hay
It ung. . s Lz s

Dat th|e? Ién mot bé,mat on dinh, chiu nhiét, sach va kho rao.

* Khong dwoc dat thiét bj sat twong hay tu: hoi nuwdc co the
lam hong ching. i . 5

« Khong duoc de toc, khan quang hay ca vat ctia ban ngoai
Hhu’rr]]g vat khac lo Iteng bén trén binh khi thiét bj dang van

anh. )

* Khdng dwoc bd bat ky phu kién nao vao 10 vi ba.

@



*Khdng dwoc st dung thiét bi & ngoai troi. »
* Khong bao gio, dwgc vuot qué so lwgng toi da dwoc cho biét
trong hwéng dan hogc sgch cong thoee, .
+ Khong dwgc st dyng thiét bi nay de trén bat ky thir gi ngoai

nguyen liéulamdoan.
+Catthiet bi motkhin6 dd nquéi. ., |
* Khong dwoc dé nudc ban len bang diéu khien.
*Khong dwoc de nwac ban 1én cac diem ket noi.
*DICH VU HAU MAI
* Vi sk an toan cla ban, khong dwoc stiv dung cac phu kién ,
hay bd phan dv phong khac véi cac bd phan dugrc cung cap
hoac cho phép bdi cac trung tam béo fri hgu mai.
+Bat ky su can thiép nao ngoai viéc vé sinh'va bao du’o’n%, _
binh thwong clia khach hangﬂ,cung phai dugc tien hanh b
Trung Tam Bao Tri Bwoc Chap Thuan,
*CHIDOI'VO1 CAC THI TRUONG CHAU AU
« Khi str dung bat ky chwong trinh, ndo c6 van hanh may xay:
* Tre em khong duoc st dung thietbinay. ~
+Dé thiét bi nay va day dién cua no xa tam tay cua tré em.
» Khi.chi st dung chir¢ nang gia nhiét: | o
-Dé thiét b nay va day dien cua no xa tam tay cua tre em
dvoituol U
- Khi chi st dung chtrc nang gja nhiét, thiét bi nay co thé
duoc str dung bai tre em mien la cac em dwocitnhat8
tudi, dwoc giam sat thich hop hodc da dwoc hwéng dan ve
cach st dung thiét bi mot cach an toan, va mién la cac em
hieu dwoc nhirng rdi ro tiem an. Tré em khong dugc thuc
hién cong viéc ve sinh va bao dwdng thiét bi néu khong
duoc giam sat, triv khi cac em trén 8 tudi va dwoc giam sat
boi nguoi lon. o
» Tré em khong dwoc choi dua voi thiét bi nay. N
* Thiét bi pax €0 the dwoc st dung boi nguwdi co suy giam kha
nang the chat, giac,quan hogc tam than, hodc boi nguoi co
it hoac khong co kién thire ve thiét bj, mién 1a ho dwqc_iggla.m
sat hop ly va da dwgc hwdng dan vé cach siv dung thiet bi

mot cach an toan, va mién 1a ho hiéu dwgc nhiing rdi ro tiém
an.
Bao vé moi trwong la trén hét !
K ® Thjét bi ctia ban cé cac vat liéu co gia tri ¢ thé dwoc phuc hdi hoac tai
ché.
2 Hay bd né lai mét diém thu gom rac thai dan dung dia phuong.

*CHI DANH CHO CAC THI TRUONG NGOAI CHAU AU:

« Thiét bj nay khong duoc thiét ké dé st dung béinhiing
nguoi (ke ca tré em) bi suy gidm kha nang the chat, cam gidc
hoac than kinh, hoac thiéu kiph nghiém va kién thirc, trp phi
ho dugc giam sat hogc chi dan tripdc cach st dung thiét b
boi mot nguoi chiu trach nhiém vé sw an toan cua ho.

* Tré em phai dwoc giam sat dé dam bao chung khong nghich

, Phathiet bi nay.
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ARAHAN KESELAMATAN - >

- Baca arahan dengan teliti sebelum menggunakan
alat perkakas anda buat pertama kali dan simpan
untuk kegunaan masa depan: pengilang tidak akan
bertanggungjawab terhadap sebarang liabiliti untuk
penggunaan yang tidak mengikut arahan.

®

*Tentang keselamatan peribadi

. Janga? benarkan kanak-kanak menggunakan alat perkakas tanpa
penyeliaan.

. Jika)ll<abel kuasa rosak, jangan %unakan alat perkakas. Untuk
mengelaklan dari bahaya, kabel kuasa mesti digantikan oleh

engllang, perkhidmatan selepas jualan atau orangi yang layak.
ﬁ.ihat senarai pusat perkhidmatan yang diiktiraf dalam buku
erkhidmatan).

« Sentiasa tanggalkan alat perkakas daripada bekalan kuasa jika ia
dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, membuka
atau membersihkannya.

« Tidak boleh rendam perkakas ini di dalam air.

« Alat perkakas ini tidak sesuai dicklunakan dengan suis pemasa
luaran atau sistem kawalan jarak jauh. .

+ Alat perkakas ini direka untuk penzgogunaan domestik
sahaja dan pada altitud di bawah 2000 m. Pengilang tidak
akan bertanggungjawab dan mempunyai hak untu
membatalkan jaminan jika berlaku penggunaan komersial atau
penyalahgunaan atau kegagalan untuk mengikuti arahan.

» Alat perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi
berikut dan jaminan tldakdcliguna pakai untuk:

- Iéa\l/(vas:an kerja dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran

ekerja;

- daEu% kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran
bekerja;

- rumah ladang;

- oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain jenis persekitaran
kediaman;

- persekitaran untuk tempat menginap.

« Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam pemproses
makanan atau pengi(isar kerana ini akan menolaknya keluar
daripada alat perkakas disebabkan pengewapan yang mengejut.

« AMARAN: Kecederaan yang mungkin berlaku disebabkan ole
penyalahgunaan. Berhati-hati ketika mengendali mata bilah yang
taﬁm, mengosongkan mangkuk ketika membersih.

AMARAN: Apabila menggunakan alat perkakas, beberapa

®



bahagian akan mencapai tahap suhu yangf(ting%i (jag, mengikut

model, bahagian tidak bertujuan untuk dikendalikan tanpa
enutup dan tudung, bahagian besi di bawah jag, bakul

Fmengi ut model) dan tertakluk pada haba tambahan selepas

digunakan. Boleh menyebabkan kelecuran. Kendalikan alat

perkakas dengan bahagian plastik sejuk (pemegang, unit motor,
mengikut model: bahagian tempat pemegang di penutup dan
tudung) ketika pemanasan dan sehingga ia sejuk sepenuhnya.

Lampu pemanas berwarna merah akan menyala apabila terdapat

risiko kebakaran.

«=\ + AMARAN: Alat perkakas anda men%eluarkan wap yang
boleh mengakibatkan luka. Kendalikan tudung dan
tukup penyukat (mengikut model) dengan waspada:
gunakan sarung tangan atau pemegang periuk ketuhar
jika perlu. Pegang tukup penyukat (mengikut model)
oleh bahagian tengah.

« AMARAN: Berhati-hati untuk mengelakkan sebarang tumpahan
di penyambung semasa pembersihan, mengisi atau mencurah.
» Jangan memulakan perkakas jika cap penyukat tidak diletakkan
di dalam lubang pada tudung dan / atau jika meterai tidak

diletakkan pada tudung.

+ Sila semak manual arahan mengenai cara untuk melaraskan
kelajuan dan masa operasi setiap program.

« Sila semak manual arahan mengenai cara untuk memasang dan
melampirkan aksesori untuk perkakas.

+ Sila semak manual arahan mengenai cara untuk membersihkan
dan memelihara perkakas anda. o

« Apabila membersihkan alat perkakas, sentiasa ikut arahan.

- Cabut palam alat perkakas.

- Jangan bersihkan apabila panas.

- Bersihkan dengan kain yang lembap atau span.

- Jangan letakkan alat perkakas ke dalam air atau di bawah air pili
yang mengalir.

*Pada sambungan kepada bekalan kuasa

« Alat perkakas mesti dipasangkan ke dalam soket dengan
sambungan bumi.

@

« Jangan sekali-ka

+ Alat perkakas ini direka untuk bekerja dengan arus ulang alik
sahaja. Semak bahawa voltan pada plat data alat perkakas anda
sepadan dengan bekalan kuasa domestik anda.

» Sentiasa mencabut palam alat perkakas daripada sumber kuasa
jika ia dibiarkan tanpa penyeliaan dan sebelum membuka,
memasan% dan membersihkannya.

« Sebarang kesilapan yang berkaitan akan membatalkan jaminan.

« Jangan sekali-kali menarik kabel kuasa apabila mencabut palam
alat perkakas.

» Jangan rendamkan alat perkakas, kabel atau palam dalam cecair.

« Kabel kuasa mesti disimpan daripada jangkauan kanak-kanak dan
tidak boleh diletakkan berhampiran atau bersentuhan dengan
bahagian-bahagian panas peralatan, sumber haba atau tepi yang
tajam.

. PrJoduk dengan palam yang boleh ditanggalkan (bergantung
kepada model): cabut plag dari output kuasa dan kemudian
keluarkannya dari produk.

- Cabutkan plag sebelum menuangkan.

- Produk dengan palam yang bole ditangi(galkan (bergantung
kepada model): gunakan hanya dengan kord yang disediakan
dengan produk atau oleh pusat perkhidmatan yang dibenarkan.

*Dalam penggunaan yang tidak betul

« Jangan gunakan alat perkakas jika ia tidak beroperasi dengan
betul, jika ia rosak atau jika mangkuk kaca (mengikut model)
rosak atau retak. Hantar untuk diperbaiki di pusat perkhidmatan
yang diluluskan ‘Iihat senarai di dalam buku perkhidmatan).

i menghidupkanja%pengisar tanpa bahan-
bahan atau produk-produk kering sahaja.

« Sentiasa menambah bahan-bahan pepejal sebelum menuang

dalam mana-mana bahan-bahan cecair, tanpa melebihi penanda
had MAX diukir atau ditandakan padaja% (mengikut model). Jika
engisar terlalu penuh, air yang mendidih mungkin terkeluar.
astikan terdapat cecair yang mencukupi untuk menampun
pen&anl)da had min atau aras bertanda yang lebih kecil (mengikut
model).

@



« Beberapa resipi boleh menyebabkan melimpah secara tiba-tiba,
kerana pembentukan buih, terutamanya aﬁabila menggunakan
sayur-sayuran beku. Dalam kes ini, ia adalah terpulang kepada
anda untuk mengurangkan kuantiti yang sewajarnya.

« Jangan letakkan jari anda atau apa-apa objek lain di dalam jag
semasa alat perkakas beroperasi.

« Jangan gunakan jag sebagai bekas untuk tujuan pembekuan
atau pensterilan.

« Letakkan alat perkakas di atas permukaan yang stabil, tahan
panas, bersih dan kering.

« Jangan letakkan alat perkakas di sebelah dinding atau almari:
stim boleh merosakkan mereka.

« Jangan biarkan rambut anda, selendang atau seri antara lain
tergantung dari jag semasa alat perkakas beroperasi.

. Jay?(gan letakkan sebarang aksesori dalam ketuhar gelombang
mikro.

« Jangan gunakan alat perkakas di luar.

« Jangan melebihi had kuantiti maksimum yang ditunjukkan dalam
arahan atau buku resipi.

« Adalah dinasihatkan supaya jangan menggunakan alat electrik ini
untuk mengisar atau mengadun selain dari bahan makanan.

« Letakkan alat perkakas di tempat lain sebaik sahaja ia telah sejuk.

« Jangan biarkan air terkena pada panel kawalan.

« Jangan biarkan air terkena pada poin sambungan

*PERKHIDMATAN LEPAS JUALAN

» Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori atau
bahagian- bahagian Eantl yang lain daripada yang disediakan
oleh pusat-pusat perkhidmatan selepas jualan yang diluluskan.

« Sebarang campur tangan selain daripada pembersihan dan
Benyelen garaan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan oleh

usat Perkhidmatan diiktiraf.

*HANYA UNTUK PASARAN EROPAH SAHAJA

» Apabila menggunakan sebarang program dengan operasi
engisar:

. /Rlatgperkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak.

« Simpan alat perkakas jauh dari%da kanak-kanak.

. AEabiIa menggunakan fungsi pemanasan sahaja:

- Simpan alat perkakas dankord luar dari jangkauan kanak-kanak
berumur kurang dari 8 tahun.

- Apabila men%(gunakan fun?( i pemanasan sahaja, alat ini
boleh digunakan oleh kanak-kanak asalkan mereka berumur
sekuran%- kurangnya 8 tahun, mereka adalah betul seliaan
dan telah menerima arahan untuk penggunaan selamat
alat perkakas dan selagi mereka memahami risiko yang ada.
Pembersihan dan penyelen[??araan alat perkakas tidak boleh
dilakukan oleh kanak- kanak tanpa pengawasan, melainkan
mereka adalah lebih daripada 8 tahun dan sedang diselia oleh
orang dewasa.

« Kanak-kanak tidak patut bermain dengan alat perkakas.

« Alat perkakas ini hanya digunakan oleh seseorang yang
mempunyai kekurangan keupayaan fizikal, sensori atau mental
atau oleh seseorang engi)an sedikit atau tiada pengetahuan,
dengan syarat mereka dioawah penyeliaan dan telah menerima
arahan tentang penggunaan selamat alat perkakas dan selagi
mereka tahu akan risiko bahaya yang mungkin berlaku.

Utamakan perlindungan alam sekitar!
E ® Alat perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh didapatkan
semula atau dikitar semula.
2 Tinggalkan ia di pusat pengumpulan bahan buangan tempatan.

*BUKAN PASARAN EROPAH SAHAJA

+ Alat perkakas ini tidak bertujuan digunakan oleh seseorang

%termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kekurangan keupayaan
zikal, sensori atau mental afau kuran? ﬁen alaman dan

pengetahuan, kecuali mereka yang telah diberi penyeliaan atau
arahan berkenaan penggunaan alat perkakas oleh seseorang
%ang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka.

- Kanak-kanak patut diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan alat perkakas.
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